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HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS:

La Comisión Especial Mixta encargada de estudiar
el  proyecto de ley de Presupuestos del  Sector Público para el  año 2007,
tiene el  honor de informaros respecto de esta iniciativa  legal.  El  referido
proyecto -conforme a las normas constitucionales- fue iniciado en Mensaje
de S. E. la Presidenta de la República.

A  las  sesiones  de  la  Comisión  concurrieron,
además de sus integrantes, el Presidente del Senado, Honorable Senador
señor  Eduardo  Frei;  los  Honorables  Senadores  señores  Carlos  Bianchi,
Andrés Chadwick,  Alberto  Espina,  Jaime Gazmuri,  Hernán  Larraín,  Victor
Pérez,  Baldo  Prokurica  y  Sergio  Romero,  y  los  Honorables  Diputados
señoras  Isabel  Allende,  Carolina  Goic  y  Carolina  Tohá,  y  señores  Pedro
Pablo  Álvarez-Salamanca,  Gonzalo  Duarte,  Roberto  Delmastro,  Francisco
Encina, Pablo Galilea, Carlos Recondo y Patricio Vallespín.

Asistieron también, el Ministro de Hacienda, señor
Andrés Velasco; la Subsecretaria de Hacienda, señora María Olivia Recart;
el Jefe de Gabinete del Ministro de Hacienda, señor Luis Felipe Céspedes; el
Director  de  Presupuestos,  señor  Alberto  Arenas;  el  Subdirector  de
Presupuestos,  señor  Sergio  Granados;  el  Subdirector  de  la  Dirección  de
Racionalización  y  Función  Pública,  señor  Julio  Valladares;  la  Jefa  de  la
División de Control de Gestión, señora Heidi Berner; el Jefe de la División
Finanzas  Públicas,  señor  Claudio  Juárez;  el  Jefe  de  Programación
Financiera, señor Matías Belnier; el jefe de Administración Presupuestaria,
señor Hugo Zúñiga; el Jefe de Administración General, señor Juan Carlos
Manosalva;  el  Jefe  de  Educación,  señor  José  Espinoza;  el  Jefe  de
Infraestructura,  señor  José  Pisero;  el  Jefe  del  Sector  Económico,  señor
Sergio Castillo; el Jefe de Interior, señor Rodrigo Cuadra; el Jefe de Vivienda;
señor Antonio Garrido; la Jefa de Estadísticas, señora Verónica Lara; la Jefa
de  Empresas,  señora  Susana  González;  la  Jefa  de  Poderes  y  Justicia,
señora  Sereli  Pardo;  la  Jefa  del  Departamento  Evaluación,  señora  María
Teresa Hamuy; la Jefa de División Control de Gestión, señora Heidi Berner;
la Jefa del Departamento de Gestión, señora Luna Izrrael; la Jefa de Salud,
señora Sara Canales; el Jefe de Estudios, señor Jorge Rodríguez; el Jefe de
la División Finanzas Públicas, señor Claudio Juárez; los asesores, señora



Macarena  Lobos,  señor  Enrique  Paris  y  señor  Juan  Luis  Monsalve;  la
periodista, señora Pamela Albornoz.

Como  es  de  conocimiento  de  la  Honorable
Cámara de Diputados, el estudio del proyecto de Ley de Presupuestos para
el  Sector  Público  se  realiza  por  una  Comisión  Especial  integrada  por
Honorables  Senadores y Diputados.

Esta Comisión Especial Mixta, a su vez, designa
Subcomisiones  para  el  estudio  de  las  diferentes  Partidas.  En  esta
oportunidad, se constituyeron cinco Subcomisiones, cada una de las cuales
ha emitido un informe relativo a las Partidas de su respectiva competencia.
Estos  informes  van  dirigidos  a  la  Comisión  Especial  Mixta  y  en  ellos  se
especifican  los  acuerdos  adoptados  respecto  de  cada  Partida;  las
constancias que  se haya  acordado  dejar;  las  modificaciones  introducidas
- cuando haya sido el caso -, y sus fundamentos.

Vuestra Comisión sólo consignará en este informe
los  acuerdos  adoptados  por  ella,  con  sus  pertinentes  votaciones,  y  las
constancias  que  se  hubieren  dejado.  No  obstante,  como  Anexos  a  este
informe,  se  dejará  testimonio  de  los  principales  aspectos  del  debate
producido en el seno de la Comisión Especial.

Asimismo, este informe contiene una relación de
los acuerdos adoptados respecto del articulado del proyecto, el que no es
estudiado por las Subcomisiones.

En lo que dice relación con las Partidas, consigna
las modificaciones que se les han introducido.

En  lo  relativo  al  debate  habido  en  las
Subcomisiones, a las indicaciones allí presentadas y a las constancias que
en ellas se haya acordado dejar, es necesario remitirse a los informes de
dichas  Subcomisiones,  que  constituyen  parte  integrante  del  presente
informe.

Sin perjuicio de lo anterior, en aquellos casos en
que la Comisión Especial Mixta introdujo modificaciones a las proposiciones
de las Subcomisiones, también se deja constancia en este informe de los
cambios efectuados.

Se  deja  testimonio  de  que  se  adjuntan  como
principales  anexos  de  este  informe  -y,  en  consecuencia,  formando  parte
integrante de él- textos, debidamente certificados, de los folletos de todas las
Partidas -en ejemplar único- en los que se han introducido las modificaciones
aprobadas por vuestra Comisión Especial Mixta de Presupuestos.
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NORMA DE QUÓRUM ESPECIAL

Vuestra Comisión Especial Mixta deja constancia
de que, de conformidad a lo dispuesto en los artículos 63, número 7, y 66,
inciso tercero, de la Constitución Política de la República, el artículo 3º del
proyecto de ley debe ser aprobado con quórum calificado en las Salas de
ambas Cámaras del Congreso Nacional, esto es, por la mayoría absoluta de
los Diputados y Senadores en ejercicio.

- - -

Cabe señalar que con fecha martes 15 de mayo
de 2006 se llevó a cabo la primera sesión de la Comisión Especial Mixta de
Presupuestos,  la  que  quedó  integrada,  conforme  a  lo  decidido  por  el
Honorable  Senado  y  por  la  Honorable  Cámara  de  Diputados,  por  los
siguientes parlamentarios: Honorables  Senadores señora Evelyn Matthei y
señores  Camilo  Escalona,  José  García,  Antonio  Horvath,  Carlos  Ignacio
Kuschel,  Roberto  Muñoz,  Jaime Naranjo,  Jovino  Novoa,  Carlos  Ominami,
Jaime  Orpis,  Jorge  Pizarro,  Hosain  Sabag  y  Guillermo  Vásquez,  y  los
Honorables  Diputados señores Claudio Alvarado, Rodrigo Alvarez, Germán
Becker,  Alberto  Cardemil,  Julio  Dittborn,  Jorge  Insunza,  Pablo  Lorenzini,
Carlos  Montes,  José  Miguel  Ortiz,  Alberto  Robles,  Raúl  Súnico,  Eugenio
Tuma y Gastón Von Mühlenbrock.

La  Comisión  Especial  Mixta  procedió  a
constituirse, eligiendo, por unanimidad, como su Presidente, al  Honorable
Senador señor Carlos Ominami Pascual.

En  cuanto  al  quórum  para  sesionar  y  tomar
acuerdos,  la  Comisión  aprobó  que  éste  fuera  de  cinco  Honorables
Senadores y cinco Honorables Diputados.

Se acordó, asimismo, que el funcionamiento de la
Comisión Especial Mixta y de la Subcomisiones se rigiera por el Reglamento
del Senado, excepto el reemplazo de los Honorables  Diputados, el que se
realizará conforme a las normas del Reglamento de la Honorable Cámara de
Diputados.

- - -
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En sesión de fecha 17 de julio de 2006 vuestra
Comisión Especial Mixta aprobó la constitución de las cinco Subcomisiones,
en la forma que se pasa a detallar:

PRIMERA SUBCOMISIÓN:  Quedó integrada por
los Honorables Senadores señores José García, Jovino Novoa y Guillermo
Vásquez; y los Honorables Diputados señores Julio Dittborn, Jorge Insunza y
Raúl  Súnico.  Se  eligió  como  su  Presidente  al  Honorable  Senador  señor
Novoa.

Esta Subcomisión procedió a estudiar las partidas
de  Tesoro  Público,  y  de  los  Ministerios  de  Economía,  Fomento  y
Reconstrucción, de Hacienda y de Planificación y Cooperación.

SEGUNDA SUBCOMISIÓN: Quedó integrada por
los Honorables Senadores señores Roberto Muñoz Barra y Jaime Orpis y los
Honorables Diputados señores Alberto Cardemil, Pablo Lorenzini y Gastón
Von  Múhlenbrock.  Se  eligió  como  su  Presidente  al  Honorable  Senador
Muñoz Barra.

Esta  Subcomisión  analizó  los  presupuestos
asignados  a  la  Presidencia  de  la  República,  Contraloría  General  de  la
República y los Ministerios de Defensa Nacional, Secretaría General de la
Presidencia de la República y Secretaría General de Gobierno.

TERCERA SUBCOMISIÓN:  Quedó integrada por
los Honorables Senadores señora Evelyn Matthei y señor Camilo Escalona y
los  Honorables  Diputados  señores  Germán  Becker,  José  Miguel  Ortiz  y
Alberto Robles. Se eligió como su Presidente al Honorable Senador señor
Escalona.

Esta  Subcomisión  estuvo  encargada  del  estudio
de las Partidas del Poder Judicial, el Ministerio Público y los Ministerios de
Relaciones Exteriores, de Justicia, de Trabajo y Previsión Social y de Salud.

CUARTA  SUBCOMISIÓN:  Quedó  integrada  por
los Honorables Senadores señores Carlos Ignacio Kuschel, Carlos Ominami
y Jorge Pizarro y los Honorables Diputados señores Rodrigo Álvarez y Carlos
Montes. Se eligió como su Presidente al Honorable Senador señor Kuschel.

La Subcomisión tuvo a su cargo el estudio de las
Partidas  del  Congreso  Nacional  y  de  los  Ministerios  del  Interior,  de
Educación, de Vivienda y Urbanismo, y de Bienes Nacionales.

QUINTA SUBCOMISIÓN: Quedó integrada por los
Honorables Senadores señores Antonio Horvath,  Jaime Naranjo y  Hosain
Sabag  y  los  Honorables  Diputados  señores  Claudio  Alvarado  y  Eugenio
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Tuma (reemplazado  posteriormente  por  don  Enrique  Jaramillo).  Se  eligió
como su Presidente al Honorable Senador señor Sabag.

La  Subcomisión  se  abocó  al  estudio  de  las
Partidas destinadas a los Ministerios de Minería y Energía, de Agricultura, de
Obras Públicas y de Transportes y Telecomunicaciones.

En sesión celebrada el día miércoles martes 3 de
octubre  de  2006,  se  procedió  a  escuchar  la  exposición  del  Ministro  de
Hacienda, don Andrés Velasco, sobre el estado de la Hacienda Pública.

En sesiones celebradas los días 31 de octubre, y
7, 8 y 9 de noviembre de  2006, vuestra Comisión Especial Mixta despachó
todas las Partidas presupuestarias y el articulado del proyecto, en la forma
que a continuación se consigna:
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PARTIDA 01
PRESIDENCIA DE LA REPÚBLICA

La  Segunda  Subcomisión  informó  la  Partida
aprobándola, sin modificaciones.

Durante el  debate de esta Partida recayeron en
ella diversas indicaciones.

De los Honorables Diputados señores García-
Huidobro y Von Mühlenbrock las siguientes:

Al Capítulo 01
Programa 01; Presidencia de la República

Para eliminar la glosa 01.

Programa 01; Presidencia de la República

1) Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

2) Para insertar en la glosa 03 letra a)  antes de la
expresión "Miles" la preposición "Hasta".

3)  Para  insertar  en  la  glosa  03  letra  b)  la
preposición  "Hasta" antes del guarismo “1.431.921”.

Programa 01; Presidencia de la República

Para insertar  en su glosa 04 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El personal contratado con cargo a este programa
se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se refiere la
glosa 02 de este capítulo”.

-  La   Comisión  rechazó  las  indicaciones
precedentemente transcritas por catorce votos en contra y doce a favor.

- Puesta en votación la Partida 01, Presidencia
de la República, el Honorable Senador señor García solicitó votación
separada del Capítulo 01, programa 01, glosa 02 letra a).
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- La Comisión aprobó la Partida por 14 votos a
favor  y  12  abstenciones,  y  con  la  misma  votación  se  resolvió  la
votación separada.

PARTIDA 02
CONGRESO NACIONAL

Esta Partida fue discutida solamente por vuestra
Comisión Especial Mixta de Presupuestos, que la aprobó, sin enmiendas, por
la unanimidad de sus miembros presentes.

PARTIDA 03
PODER JUDICIAL

La  Tercera  Subcomisión  informó  la  Partida
aprobándola, sin modificaciones.

En  el  debate  se  formularon  las  siguientes
indicaciones  de  los  Honorables  Senadores  señores  Letelier;  Muñoz,
don Pedro y Navarro:

Al Capítulo 03; Programa 02 (Proyecto de Fortalecimiento Institucional),
Subtítulo  29  “Adquisición  de  activos  no  financieros”,  ítem  07
“Programas Informáticos”.

Para agregar la siguiente glosa:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición  de  configuración  computacional  (equipamiento,  programas  e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías en el mismo
ámbito,  se deben desarrollar  estudios técnicos y financieros que permitan
implementar,  el  2008,  sistemas de configuración  y  soporte  computacional
que  no  estén  sujetos  al  pago  de  licencias,  especialmente  por  uso  de
software”.

“Asimismo,  la  cotización  de  equipos
computacionales que incluya el costo de licencias debe indicar al menos una
alternativa con software licenciado bajo la modalidad de fuente abierta o libre
de  costo.  No  se  podrá  adquirir  licencias  en  la  compra  de  equipamiento
computacional.  Y las  licencias de software que se  requieran deberán ser
adquiridas  individualizándose  por  separado,  y  su  cotización  deberá
acompañarse por una justificación especial si es que existe un software de
código abierto o libre de costo que realice la misma función.” 
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Al  Capítulo  04;  Programa  01  (Academia  Judicial),  Subtítulo  29
“Adquisición  de  activos  no  financieros”,  ítem  07  “Programas
Informáticos”.

Para agregar la siguiente glosa:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición  de  configuración  computacional  (equipamiento,  programas  e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías en el mismo
ámbito,  se deben desarrollar  estudios técnicos y financieros que permitan
implementar,  el  2008,  sistemas de configuración  y  soporte  computacional
que  no  estén  sujetos  al  pago  de  licencias,  especialmente  por  uso  de
software”.

“Asimismo,  la  cotización  de  equipos
computacionales que incluya el costo de licencias debe indicar al menos una
alternativa con software licenciado bajo la modalidad de fuente abierta o libre
de  costo.  No  se  podrá  adquirir  licencias  en  la  compra  de  equipamiento
computacional.  Y las  licencias de software que se  requieran deberán ser
adquiridas  individualizándose  por  separado,  y  su  cotización  deberá
acompañarse por una justificación especial si es que existe un software de
código abierto o libre de costo que realice la misma función.” 

- Ambas indicaciones fueron retiradas por sus
autores.

-  Puesta  en  votación  por  el  Presidente  esta
Partida, fue aprobada por la unanimidad de los miembros presentes de
la Comisión.

PARTIDA 04
CONTRALORÍA GENERAL DE LA REPÚBLICA

La  Segunda  Subcomisión  informó  esta  Partida
aprobándola, sin modificaciones.

Respecto de este presupuesto recayó la siguiente
indicación del Honorable Senador señor Navarro:

Al Capítulo 01; Programa 02 (Proyecto de Modernización Institucional);
Subtítulo  29  “Adquisición  de  activos  no  financieros”;  ítem  07
“Programas Informáticos”.
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Para agregar la siguiente glosa nueva:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición  de  configuración  computacional  (equipamiento,  programas  e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías en el mismo
ámbito,  se deben desarrollar  estudios técnicos y financieros que permitan
implementar,  el  2008,  sistemas de configuración  y  soporte  computacional
que  no  estén  sujetos  al  pago  de  licencias,  especialmente  por  uso  de
software”.

“Asimismo,  la  cotización  de  equipos
computacionales que incluya el costo de licencias debe indicar al menos una
alternativa con software licenciado bajo la modalidad de fuente abierta o libre
de  costo.  No  se  podrá  adquirir  licencias  en  la  compra  de  equipamiento
computacional.  Y las  licencias de software que se  requieran deberán ser
adquiridas  individualizándose  por  separado,  y  su  cotización  deberá
acompañarse por una justificación especial si es que existe un software de
código abierto o libre de costo que realice la misma función.” 

- La indicación fue retirada por su autor.

-  Puesta  en  votación  por  el  Presidente  esta
Partida, fue aprobada por la unanimidad de los miembros presentes de
la Comisión.

PARTIDA 05
MINISTERIO DEL INTERIOR

La  Cuarta  Subcomisión  informó  la  Partida
correspondiente al Ministerio del Interior, aprobándola, sin modificaciones.

La  Subcomisión  dejó  para  consideración  de
esta Comisión Especial Mixta las siguientes materias:

En el Capítulo 05; 

Programa 01

- La glosa 13,  y 
-  La  asignación  190,  provisión  residuos  sólidos

(subtítulo 33, ítem 03), y su glosa 20.
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Programa 03

- La glosa 02.

- - -

En  el  curso  del  debate  de  vuestra  Comisión
Especial Mixta, recayeron en esta Partida las siguientes indicaciones:

De  S.  E.  la  Presidenta  de  la  República,  las
siguientes:

Gobiernos Regionales

Para  agregar,  en  el  encabezado,  la  expresión
“(09)”, a continuación de la expresión “(08)”.

Para  eliminar,  en  la  glosa  01,  la  expresión
“durante 2006”.

Para modificar la glosa 03 en el siguiente sentido:

a)  En  su  numeral  4,  intercálase  la  frase  “de
mejoramiento  de  la  calidad  de  la  educación  y”  entre  las  expresiones
“programas” y “de”.

b)  En  su  numeral  19,  intercálase  la  frase  “o
regionales” entre las expresiones “municipales” y “que”.

Para  incorporar  la  siguiente  glosa  09  a  las
comunes para todos los programas 02 de los Gobiernos Regionales:

“09 Estos recursos no podrán ser utilizados para
pagar  viáticos,  gastos  de  representación  o  traslados  de  los  consejeros
regionales,  gastos  que deberán atenerse  a  los  límites  establecidos en  la
glosa correspondiente  en los  programas de gastos  de funcionamiento  de
cada uno de los gobiernos regionales.”

-  Fue  aprobada  por  la  unanimidad  de  los
miembros presentes de la Comisión; salvo la  eliminación, en la glosa
01, de la expresión “durante 2006”, que fue rechazada por 14 votos en
contra y una abstención.

Capítulo 05: Subsecretaría de Desarrollo Regional y Administrativo

Programa 01: Subsecretaría de Desarrollo Regional y Administrativo
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Para modificar la glosa 13 en el siguiente sentido:

a)  En  su  inciso  primero,  intercálase  la  frase  “o
acondicionamiento” entre las expresiones “instalación” y “de”.

b)  En  su  inciso  segundo,  a  continuación  de  la
expresión  “Educación”,  agrégase  la  frase  “en  función  de  los  montos  de
recursos comprometidos por los Gobiernos Regionales en proyectos que se
ejecutarán  el  año  2007  y  de  las  carencias  de  infraestructura  para  el
desarrollo  de  los  proyectos  educativos  de  los  establecimientos
educacionales”, antecedida de una coma.

c) En su inciso segundo, elimínase la oración que
sigue al punto seguido.

-  Fue  aprobada  con  8  votos  a  favor  y  5
abstenciones.

Gobiernos Regionales

Para reemplazar el inciso final del numeral 4 de la
glosa 03 por el siguiente:

“Con  todo,  para  la  elaboración  de  las  agendas
estratégicas y planes de mejoramiento de la  competitividad,  las Agencias
Regionales  de  Desarrollo  Productivo  deberán  tener  en  consideración  las
proposiciones  que  formule  el  Gobierno  Regional,  a  través  del  Intendente
respectivo, pudiendo estar referidas a criterios de priorización, elegibilidad,
localización u otros. Estas proposiciones serán remitidas por cada Intendente
a más tardar en el mes de enero del año 2007.”.

-  Fue  aprobada  con  10  votos  a  favor,  2  en
contra y 2 abstenciones.

Capítulo 05: Subsecretaría de Desarrollo Regional y Administrativo
Programa 03: Programas de Desarrollo Local

Para agregar en la glosa 02, el  siguiente inciso
cuarto, nuevo:

“La Subsecretaría deberá informar trimestralmente
a las Comisiones de Hacienda del Senado y de la Cámara de Diputados la
distribución de los recursos a nivel comunal, los criterios utilizados para tal
distribución y la especificación de los proyectos a financiar con cargo a éstos.
Esta información la proporcionará dentro de los treinta días siguientes a la
fecha de término del trimestre respectivo.”.  

11



- La Comisión la aprobó por la unanimidad de
sus miembros presentes.

Del Honorable Senador señor Sabag:

Al Capitulo 05; Programa 01

Para agregar a la glosa 18, los siguientes incisos:

“Los  proyectos  de  agua  potable  rural  serán
analizados sólo por profesionales de la Dirección de Obras Hidráulicas con
exclusión  de  toda  otra  autoridad  u  organismo  de  la  Administración  del
Estado.

En la  ejecución  de los análisis  se  deberá  tener
muy principalmente en cuenta el principio de sustentabilidad operacional.”.

A Gobiernos Regionales; Glosas Comunes a los Programas 02, de Los 
Gobiernos Regionales

Glosa 03; Numeral 13

Para agregar a la glosa 03, en su numeral 13, los
siguientes incisos:

“Los  proyectos  de  agua  potable  rural  serán
analizados sólo por profesionales de la Dirección de Obras Hidráulicas con
exclusión  de  toda  otra  autoridad  u  organismo  de  la  Administración  del
Estado.

En la  ejecución  de los análisis  se  deberá  tener
muy principalmente en cuenta el principio de sustentabilidad operacional.”.

A Gobiernos Regionales; Glosas Comunes; 

Para agregar la siguiente glosa 09, nueva:

“Los  proyectos  de  pavimentos  urbanos
debidamente  aprobados  por  las  Direcciones  de  Obras  Municipales  y  el
Serviu, podrán ser presentados directamente al Gobierno Regional por los
comités o juntas de vecinos correspondientes.

Para  la  ejecución  de  estos  proyectos  siempre
serán unidades ejecutoras las Municipalidades o Serviu correspondiente.”.
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-  Estas  indicaciones  fueron  retiradas  por  su
autor.

Del Honorable Senador señor Orpis:

Al Capitulo 05; Programa 01 SUBDERE

A la Glosa 11 

Luego  de  “respectivo  trimestre.”,  incluir:
“Asimismo, en igual plazo, dicha información debe ser publicada en formato
electrónico en la página WEB de la SUBDERE”  

A la Glosa 13

Para añadir, a continuación del punto y aparte: la
Subsecretaria deberá informar trimestralmente a las comisiones de hacienda
del  senado  y  de  la  cámara  de  diputados  la  distribución  de  los  recursos
correspondientes al 30% de esta provisión, indicando nombre del proyecto,
establecimiento  educacional,  monto,  comuna  y  región.  Tal  información
deberá ser remitida dentro de los treinta días siguientes al  de término del
respectivo trimestre.  Asimismo, en igual plazo, dicha información debe ser
publicada en formato electrónico en la página WEB de la SUBDERE.

A la Glosa 16
Para  incorporar  un  inciso  cuarto  nuevo,  del

siguiente tenor:

“La Subsecretaria deberá informar trimestralmente
a las comisiones de hacienda del senado y de la cámara de diputados el
numero de profesionales a contrata contratados con cargo a esta provisión,
así como también su nombre y profesión. Tal información deberá ser remitida
dentro de los treinta días siguientes al de termino del respectivo trimestre.
Asimismo, en igual plazo, dicha información debe ser publicada en formato
electrónico en la página WEB de la SUBDERE. En forma conjunta también
debe ser informado el gasto de los restantes recursos. 

A la Glosa 17

Para agregar el siguiente párrafo:

“En  el  mes  de  marzo  y  septiembre,
respectivamente, se debe informar a las comisiones de hacienda del senado
y de la cámara de diputados, el listado completo de proyectos financiados
con cargo a los recursos del convenio suscrito con BID así como también su
grado de avance en su ejecución.”.
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A la Glosa 19

Para agregar el siguiente párrafo:

“En el mes de abril y octubre respectivamente, se
debe informar a las comisiones de hacienda del senado y de la cámara de
diputados, el listado completo de proyectos financiados con cargo a estos
recursos, incluido el costo total por beneficiario.”.

 
Para agregar la siguiente Glosa 21, nueva:

“Los recursos del  Fondo Nacional  de Desarrollo
Regional no podrán se utilizados para viáticos, gastos de representación, o
traslado de los Consejeros Regional  tanto en interior  como al exterior del
país.   En  consecuencia,  estos  gastos  deberán  atenerse  a  los  limites
establecidos  en  la  glosa  correspondiente  en  cada  uno  de  los  gobiernos
regionales.”.

Al Capitulo 05; Programa 02; Fortalecimiento de la Gestión Subnacional

Para  agregar  la  siguiente  Glosa,  nueva,  al
Programa:

“La Subsecretaria deberá informar trimestralmente
a las Comisiones de Hacienda del Senado y de la Cámara de Diputados la
distribución  regional  y  comunal  de  los  recursos,  así  como  los  proyectos
financiados con cargo a estos recursos. Esta información debe a lo menos
contener una breve descripción de los gastos en los que se incurren y del
personal contratado con cargo a este programa.  Asimismo, en igual plazo,
dicha información debe ser publicada en formato electrónico en la página
WEB de la SUBDERE.”.

Al Capitulo 05 Programa 03 Programa de Desarrollo Local

Glosas 2 y 3:

Para agregar como párrafos finales los siguientes:

“La Subsecretaria deberá informar trimestralmente
a las Comisiones de Hacienda del Senado y de la Cámara de Diputados la
distribución  regional  y  comunal  de  los  recursos  ejecutado  a  través  del
programa de Mejoramiento Urbano y Equipamiento Comunal y del Programa
de Mejoramiento de Barrios, así como los proyectos financiados con cargo a
estos  recursos.   Asimismo,  en  igual  plazo,  dicha  información  debe  ser
publicada en formato electrónico en la página WEB de la SUBDERE.”.
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Al  Capitulo  05;  Programa  04:  Recuperación  y  Desarrollo  Urbano  de
Valparaíso

Para agregar la siguiente Glosa 04, nueva:

“La Subsecretaria deberá informar trimestralmente
a las comisiones de hacienda del senado y de la cámara de diputados los
proyectos  financiados  con  cargo  a  este  programa,  así  como  el  nivel  de
avance en su ejecución.  Asimismo, en igual plazo, dicha información debe
ser publicada en formato electrónico en la pagina WEB de la SUBDERE.”.

A la Partida: Ministerio del Interior-Gobiernos Regionales

Para  agregar  la  siguiente  Glosa,  nueva,  común
para todos los Gobiernos Regionales

“La cartera de proyectos financiada con cargo al
Fondo Nacional de Desarrollo Regional debe ser publicada en las páginas
web de los respectivos Gobiernos Regionales.  En caso de no contar con
página electrónica, debe ser publicada en la página web de la SUBDERE.

Asimismo y de igual modo, deben ser publicados
con una desfase no mayor a 5 días hábiles los acuerdos tomados por los
respectivos Consejos Regionales.”.

Al Capítulo 05; Programa 03; Programas de Desarrollo Local  
Para agregar a la Glosa 02, los siguientes párrafos:

“Junto con informar trimestralmente la distribución
del Programa de Mejoramiento Urbano, también deberá remitir la ejecución
presupuestaria a la Oficina de Presupuestos del Senado. 

Cuando  los  recursos  del  Programa  de
Mejoramiento Urbano se destinen a generar empleos de emergencia deberá
semestralmente remitir el listado de los beneficiarios por comuna a la Oficina
de Presupuestos del Senado.”.

-  Estas indicaciones fueron aprobadas por  la
unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, salvo la relativa
a la Glosa 21, que fue retirada por su autor.
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Del Honorable Diputado señor Tuma:

A la Partida: Ministerio del Interior-Gobiernos Regionales

Para sustituir la Glosa 03 N° 13 de los Gobiernos
Regionales:

“Con estos recursos se podrá financiar proyectos
de agua potable rural.   Los Gobiernos Regionales podrán encomendar la
ejecución de estos proyectos a la unidad técnica correspondiente o licitarlos
a  las  empresas  especializadas  en  el  tema  que  operen  en  la  región
respectiva.   La  infraestructura  que  con  estos  recursos  se  genere  se
transferirá  a  los  comités  o  cooperativas  de  beneficiarios  u  otras
organizaciones de usuarios.”.

- Esta indicación fue retirada por su autor.

De los Honorables Senadores señores García y
Kuschel:

Al Capítulo 01; Programa 05; Programa de Seguridad y Participación
Ciudadana

Para insertar a todo el  programa  una glosa 06
nueva, del siguiente tenor:

“06 Al 31 de enero del año 2007, el 50% de los
recursos  contemplados  en  este  programa  deberá  ser  traspasados  al
Programa Plan Cuadrante ejecutado por Carabineros de Chile.”.

- Fue declarada inadmisible por el Presidente
de la Comisión.

Al Capítulo 01; Programa 01; Secretaría y Administración General

Para incorporar en la glosa 07 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

"Copia  de  los  convenios  que  se  suscriban
deberán remitirse, dentro de los 30 días hábiles siguientes a su suscripción,
a las Comisiones de Derechos Humanos,  Nacionalidad y Ciudadanía  de
ambas ramas del Congreso Nacional."
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Al Capítulo 01; Programa 04; Secretaría y Administración General

Para  introducir  en  la  glosa  01,  después  de  la
expresión "fondos", pasando el actual punto (.) a ser coma (,) la siguiente
frase:

"sin  perjuicio  de  la  obligación  de  las  entidades
receptoras de rendir cuenta a la Contraloría General de la República.".

Al Capítulo 01; Programa 05; Secretaría y Administración General 
Programa de Seguridad y Participación Ciudadana

Para  introducir  en  la  glosa  01,  después  de  la
expresión "fondos", la segunda vez que aparece, pasando el actual punto (.)
a ser coma (,) la siguiente frase:

"sin  perjuicio  de  la  obligación  de  las  entidades
receptoras de rendir cuenta a la Contraloría General de la República".

Al Capítulo 05; Programa 02; Fortalecimiento de la Gestión Subnacional

Para  insertar  en  la  glosa  02,  después  de  la
expresión "presupuestos", pasando el actual punto aparte (.) a ser coma (,),
la siguiente frase:

"sin  perjuicio  de  la  obligación  de  las  entidades
receptoras de rendir cuenta a la Contraloría General de la República".

A los Gobiernos Regionales

Para insertar en la glosa 03, común para todos los
programas 02 de los Gobiernos Regionales, en su numeral 3)  después de la
expresión "presupuestos", pasando el actual punto aparte (.) a ser coma (,) la
siguiente frase:

"sin perjuicio de que deberán rendir cuenta de su
utilización a la Contraloría General de la República".

Al Capítulo 05; Programa 01; Subsecretaría de Desarrollo  Regional  y
Administrativo

-  Para  insertar  en  la  glosa  12,  en  su  inciso
primero, después del punto seguido la siguiente frase:
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"En los casos en que se realizare este traspaso,
copia del respectivo decreto deberá remitirse a las Comisiones de Hacienda
de ambas ramas del Congreso Nacional, dentro de los quince días siguientes
contados desde su total tramitación."

- Para insertar en su inciso segundo después de
la expresión "país" seguida de un punto seguido (.) que pasa a ser una coma
(,)  la siguiente frase:

"Copia  de  los  decretos  que  realicen  esta
distribución  entre  las  distintas  regiones  del  país,  se  remitirán  a  las
Comisiones de Gobierno de ambas ramas del Congreso Nacional, dentro de
los quince días contados desde su total tramitación."

Al Capítulo 05; Programa 01; Subsecretaría de Desarrollo  Regional  y
Administrativo

Para insertar en la glosa 11, en su inciso primero,
después del sustantivo 

“trimestre” seguido de un punto aparte (.) que pasa
a ser una coma (,), la siguiente oración:

“Asimismo, en igual plazo, dicha información deberá
ser publicada en formato electrónico en la página WEB de la Subsecretaría
de Desarrollo Regional.”.

Al Capítulo 05; Programa 01; Subsecretaría de Desarrollo  Regional  y
Administrativo

Para insertar en la glosa 13 un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“La Subsecretaria deberá informar trimestralmente
a las comisiones de Hacienda del Senado y de la Cámara de Diputados la
distribución  de  los  recursos  correspondientes  al  30%  de  esta  provisión,
indicando nombre del proyecto, establecimiento educacional, monto, comuna
y  región.  Esta  información  deberá  ser  remitida  dentro  de  los  treinta  días
siguientes al   término del  respectivo trimestre.   Asimismo, en igual  plazo,
dicha información debe ser publicada en formato electrónico en la página
WEB de la Subsecretaría de Desarrollo Regional.”.
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Al Capítulo 05; Programa 01; Subsecretaría de Desarrollo  Regional  y
Administrativo

Para  incorporar  en  la  glosa  16,  un  inciso  final
nuevo del siguiente tenor:

“La Subsecretaria deberá informar trimestralmente
a las comisiones de Hacienda del Senado y de la Cámara de Diputados el
número de profesionales a contrata contratados con cargo a esta provisión,
así  como  también  los  datos  necesarios  para  su  individualización.  Tal
información  deberá  ser  remitida  dentro  de  los  treinta  días  siguientes  al
término del respectivo trimestre.  Asimismo, en igual plazo, dicha información
debe  ser  publicada  en  formato  electrónico  en  la  página  WEB  de  la
Subsecretaría  de  Desarrollo  Regional.  En  forma  conjunta,   deberá  ser
informado el gasto de los restantes recursos.”.

Al Capítulo 05; Programa 01; Subsecretaría De desarrollo  Regional  y
Administrativo

Para insertar en la glosa 17 un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

 
“En el mes de marzo y septiembre del 2007, se

deberá informar a las comisiones de Hacienda del Senado y de la Cámara de
Diputados,  el  listado  completo  de  proyectos  financiados  con  cargo  a  los
recursos del convenio suscrito con BID así como también el grado de avance
en su ejecución.”.

Al Capítulo 05; Programa 01; Subsecretaría de Desarrollo  Regional  y
Administrativo

Para  incorporar  en  la  glosa  19  un  inciso  final
nuevo del siguiente tenor:

“En el mes de abril y octubre respectivamente, se
deberá informar a las comisiones de Hacienda del Senado y de la Cámara de
Diputados, el listado completo de proyectos financiados con cargo a estos
recursos, incluido el costo total por beneficiario.”.

-  La  Comisión  aprobó  las  indicaciones
anteriores por la unanimidad de sus miembros presentes.
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Al Capítulo 05; Programa 01; Subsecretaría de Desarrollo  Regional  y
Administrativo

Para incorporar una glosa 21 nueva del siguiente
tenor:

“Los recursos del  Fondo Nacional  de Desarrollo
Regional no podrán se utilizados para viáticos, gastos de representación, o
traslado de los Consejeros Regional tanto en el interior como al exterior del
país.   En  consecuencia,  estos  gastos  deberán  atenerse  a  los  límites
establecidos  en  la  glosa  correspondiente  en  cada  uno  de  los  gobiernos
regionales.”.

- Fue retirada por sus autores.

Al Capítulo 05; Programa 02; Fortalecimiento de la Gestión Subnacional

Para incorporar tres glosas nuevas (04, 05 y 06),
a todo el programa de los siguientes tenores:

"04  Durante  el  año  2007  se  efectuará  una
evaluación  de  este  programa  tendiente  a  calificar  la  incidencia  de  su
implementación  en  el  mejoramiento  de  la  gestión  subnacional.   Las
recomendaciones resultantes de esta evaluación deberán incorporarse en el
programa en aras de mejorar su eficacia.   En el mes de octubre del año
2007,  el  Ministerio  del  Interior  informará a la  Comisión Especial  Mixta de
Presupuestos  del  Congreso  Nacional  acerca  del  resultado  de  esta
evaluación."

"05  Este  programa  será  objeto  de  una  revisión
anual  por  parte  de  un  equipo  tripartito  compuesto  por  representantes  de
todos los sectores involucrados.  En un reglamento que se dictará para estos
efectos,  se  determinará  la  forma  en  que  se  materializará  esta  revisión,
debiendo considerar la entrega de una propuesta formal al Ministerio sobre
posibles  cambios  en  los  montos  entregados  a  cada  línea  de  acción,
considerando  sus  grados  de  avance  en  materia  de  fortalecimiento  de  la
gestión.”

“06  La  Subsecretaria  deberá  informar
trimestralmente a las comisiones de Hacienda del Senado y de la Cámara de
Diputados sobre la distribución regional y comunal de los recursos, así como
los  proyectos  financiados  con  cargo  a  estos  recursos.  Esta  información
deberá a lo menos contener una breve descripción de los gastos en los que
se incurren y del personal contratado con cargo a este programa.  Asimismo,
en igual plazo, dicha información debe ser publicada en formato electrónico
en la página WEB de la Subsecretaría de Desarrollo Regional.”.
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-  Fueron  declaradas  inadmisibles  por  el
Presidente  de  la  Comisión  las  indicaciones  relativas  a  las  glosas
signadas con los números 04 y 05. Por su parte la indicación referente a
la glosa 05 fue aprobada por la unanimidad de los miembros presentes.

Al Capítulo 05; Programa 03; Programa de Desarrollo Local

Para  insertar  una  glosa  04  nueva  del  siguiente
tenor:

“04  La  Subsecretaria  deberá  informar
trimestralmente a las comisiones de Hacienda del Senado y de la Cámara de
Diputados la  distribución  regional  y  comunal  de  los  recursos ejecutado a
través del programa de Mejoramiento Urbano y Equipamiento Comunal y del
Programa de Mejoramiento de Barrios, así como los proyectos financiados
con cargo a estos recursos.  Asimismo, en igual  plazo, dicha información
debe  ser  publicada  en  formato  electrónico  en  la  página  WEB  de  la
Subsecretaría de Desarrollo Regional.”.

Al  Capítulo  05;  Programa  04;  Recuperación  y  Desarrollo  Urbano  de
Valparaíso

Para insertar  una glosa 04 nueva,  del  siguiente
tenor:

“04  La  Subsecretaria  deberá  informar
trimestralmente a las comisiones de Hacienda del Senado y de la Cámara de
Diputados los proyectos financiados con cargo a este programa, así como el
nivel  de  avance  en  su  ejecución.   Asimismo,  en  igual  plazo,  dicha
información debe ser publicada en formato electrónico en la pagina WEB de
la Subsecretaría de Desarrollo Regional.”.

A los Gobiernos Regionales

Para  insertar  una  glosa  09  nueva,  común  para
todos los Gobiernos Regionales:

“09 La cartera de proyectos financiada con cargo
al  Fondo  Nacional  de  Desarrollo  Regional  deberá  ser  publicada  en  las
páginas web de los respectivos Gobiernos Regionales.  En caso de no contar
con  página  electrónica,  deberá  ser  publicada  en  la  página  web  de
Subsecretaría de Desarrollo Regional.

Asimismo y de igual modo, deberán ser publicados
los acuerdos tomados por los respectivos Consejos Regionales, dentro de
los  5  días  hábiles  siguientes  contados  desde  la  adopción  del  respectivo
acuerdo.”.
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- La Comisión las aprobó por la unanimidad de
sus miembros presentes.

Al Capítulo 02; Programa 01; Servicio de Gobierno Interior

Para insertar en su glosa 05 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 de este capítulo.”.

Al Capítulo 04; Programa 01; Oficina Nacional de Emergencia

Para insertar en su glosa 05 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 de este capítulo.”.

Al Capítulo 05; Programa 01; Subsecretaría de Desarrollo  Regional  y
Administrativo

Para insertar en su glosa 05 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 de este capítulo.”.

Al Capítulo 05; Programa 01; Subsecretaría de Desarrollo  Regional  y
Administrativo

Para insertar en su glosa 06 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 de este capítulo.”.
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Al Capítulo 05; Programa 01; Subsecretaría de Desarrollo  Regional  y
Administrativo

Para insertar en su glosa 07 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 de este capítulo”.

Al Capítulo 05; Programa 01; Subsecretaría de Desarrollo  Regional  y
Administrativo

Para insertar en su glosa 08 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 de este capítulo”.

Al Capítulo 05; Programa 01; Subsecretaria de Desarrollo  Regional  y
Administrativo

Para insertar en su glosa 09 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 de este capítulo”.

Al Capítulo 05; Programa 01; Subsecretaría de Desarrollo  Regional  y
Administrativo

Para insertar en su glosa 10 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 de este capítulo”.
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Al Capítulo 01; Programa 01; Secretaría y Administración General

Para insertar en su glosa 06 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 de este capítulo.”.

Al Capítulo 01; Programa 01; Secretaría y Administración General

Para  insertar  en  su  glosa  07  después  de  la
expresión “éste” seguida de un punto seguido, que pasa a ser una coma, la
siguiente frase:

“el  personal  contratado  con  cargo  a  estos
programas se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 de este capítulo.”.

Al Capítulo 01; Programa 01; Secretaría y Administración General

Para insertar en su glosa 07 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 de este capítulo.”.

Al  Capítulo  01;  Programa  04;  Consejo  Nacional  para  el  Control  de
Estupefacientes

Para insertar en su glosa 06 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 de este programa.”.
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Al Capítulo 01; Programa 05; Programa de Seguridad y Participación
Ciudadana

Para insertar en su glosa 02 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 del programa 01, capítulo 01 de esta partida.”.

Al Capítulo 01; Programa 05; Programa de Seguridad y Participación
Ciudadana

Para insertar en su glosa 04 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 del programa 01, capítulo 01, de esta partida.”.

Al Capítulo 01; Programa 05; Programa de Seguridad y Participación
Ciudadana

Para insertar en su glosa 05 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 del programa 01, capítulo 01 de esta partida.”.

Al Capítulo 02; Programa 01; Servicio de Gobierno Interior

Para insertar en su glosa 04 un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 de este capítulo”.

- Todas las indicaciones previamente descritas
fueron desechadas por 10 votos en contra y 6 a favor.
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- Antes de votar la Partida fue solicitada por el
Honorable Senador señor García la votación separada de los siguientes
acápites:

Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 01, programa 04, glosa 02, letra a)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 03, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 03, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 04, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 04, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 05, programa 01, glosa 04
Capítulo 05, programa 02, glosa 02
Capítulo 05, programa 04, glosa 01, letra d)
Capítulo 05, programa 04, glosa 02.
Capítulo 07, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 07, programa 01, glosa 02, letra d)
Glosa 02, común para todos los programas 01 de los gobiernos regionales.
Capítulo 61, programa 01, glosa 02, letra d)
Capitulo 62, programa 01, glosa 02, letra d)
Capitulo 64, programa 01, glosa 02, letra d)
Capitulo 66, programa 01, glosa 02, letra d)
Capitulo 66, programa 01, glosa 02, letra d)
Capitulo 67, programa 01, glosa 02, letra d)
Capitulo 68, programa 01, glosa 02, letra d)
Capitulo 68, programa 01, glosa 02, letra d)
Capitulo 69, programa 01, glosa 02, letra d)
Capitulo 70, programa 01, glosa 02, letra d)
Capitulo 71, programa 01, glosa 02, letra d)
Capitulo 72, programa 01, glosa 02, letra d)
Capitulo 73, programa 01, glosa 02, letra d)

- Puesta en votación la Partida, y las materias
no resueltas por la respectiva Subcomisión, fue aprobada por 11 votos
a favor y 8 abstenciones.

- Igual pronunciamiento se registró respecto de
las votaciones separadas.

-  La  Glosa  01  de  Ministerio  del  Interior-
Gobiernos Regionales, que se discutió separadamente, fue rechazada
por 14 votos en contra y 1 abstención.
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- En consecuencia, la Partida fue aprobada con
enmiendas, en los términos ya señalados.

Reservas de constitucionalidad:

- Cabe señalar que durante la discusión de esta
Partida  el  Honorable  Senador  señor  Orpis formuló  reserva  de
constitucionalidad fundado en los artículos 6°, 7°, 23 N° 18 y 32 N° 6 y 100
de la Constitución Política del Estado, por haberse vulnerado la ley al  no
dictarse del decreto supremo que debía emanar del Ejecutivo en virtud de lo
prescrito  por  la  ley  N°  20.035,   que  introdujo  modificaciones a  la  ley  N°
19.175,  ley  orgánica  constitucional  sobre  Gobiernos  y  Administración
Regional. Acotó que en el artículo 5° transitorio de la citada ley N° 20.035, se
dispone que la  norma que requiere la dictación de este decreto supremo
debe entrar en vigencia el año 2006, por lo que debió haber sido dictada en
el  año  2005,  lo  cual  no  ocurrió.  Subrayó  que  el  decreto  supremo
correspondiente debió estar vigente para la asignación presupuestaria del
año 2006 para la adecuada distribución del mencionado Fondo. Añadió que,
desde su punto de vista, en este aspecto se ha vulnerado la ley, por lo que
hizo reserva de constitucionalidad,. 

Advirtió  que  retiraría  su  objeción  de
constitucionalidad sólo si el Ejecutivo, en un plazo breve, se compromete a
dictar el decreto respectivo.

Su  señoría  retiró  la  reserva  de
constitucionalidad en atención al compromiso manifestado por el señor
Ministro de Hacienda en orden a que el aludido decreto se dictará a más
tardar en el mes se marzo del año 2007. 

-  Por  su  parte,  el Honorable  Senador  señor
García, al referirse  la Subsecretaría de Desarrollo Regional y Administrativo,
observó que de acuerdo al artículo 115, inciso tercero, de la Constitución
Política,  la  Ley  de  Presupuestos  de  la  Nación  contemplará  los  gastos
correspondientes a inversiones sectoriales de asignación regional, cosa que
no se está cumpliendo,  ya que esta inversión no es resuelta  por el  nivel
central,  sino  por  los  Gobiernos  Regionales.  Hizo  expresa  reserva  de
constitucionalidad  respecto  de  este  punto,  porque  al  no  existir  inversión
sectorial  de  asignación  regional  en  la  ley  de  presupuestos,  mal  podrían
pronunciarse sobre éstos los Gobiernos Regionales, estando el  Gobierno
también en falta en esta materia.

-  Asimismo, formuló reserva de constitucionalidad
respecto  de  la  Glosa  01  de  la  Partida  Ministerio  del  Interior-Gobiernos
Regionales, que establece que mediante decreto supremo del Ministerio de
Hacienda,  expedido  bajo  la  fórmula  “Por  orden  del  Presidente  de  la
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Republica”  se procederá a establecer los presupuestos para el año 2007 en
las nuevas Regiones que se creen mediante modificación legal durante 2006.

-  El Honorable  Diputado  señor  Cardemil,
durante  la  discusión  del  Programa  Seguridad  y  Participación  Ciudadana,
advirtió  que no hay una definición del  significado preciso de la  expresión
“agente público”, situación que se extiende también a otras Partidas de la ley.
Se necesita ubicar en ciertos Programas, a través de Glosas a la Ley de
Presupuestos, a personas contratadas a honorarios que tengan, al  mismo
tiempo o adicionalmente, calidad de agente público. Formuló expresa reserva
de constitucionalidad respecto de este punto.       

PARTIDA 06
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

Esta  Partida  fue  informada  por  la  Tercera
Subcomisión que la aprobó sin modificaciones.

Los  Honorables  Senadores  señores  Letelier;
Muñoz, don Pedro y Navarro formularon las siguientes indicaciones:

Al  Capítulo  02;  Programa  01  (Dirección  General  de  Relaciones
Económicas Internacionales), Subtítulo 29 “Adquisición de activos no
financieros”, ítem 07 “Programas Informáticos”.

Para  agregar la siguiente glosa:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición  de  configuración  computacional  (equipamiento,  programas  e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías en el mismo
ámbito,  se deben desarrollar  estudios técnicos y financieros que permitan
implementar,  el  2008,  sistemas de configuración  y  soporte  computacional
que  no  estén  sujetos  al  pago  de  licencias,  especialmente  por  uso  de
software.

Asimismo,  la  cotización  de  equipos
computacionales que incluya el costo de licencias debe indicar al menos una
alternativa con software licenciado bajo la modalidad de fuente abierta o libre
de  costo.  No  se  podrá  adquirir  licencias  en  la  compra  de  equipamiento
computacional.  Y las  licencias de software que se  requieran deberán ser
adquiridas  individualizándose  por  separado,  y  su  cotización  deberá
acompañarse por una justificación especial si es que existe un software de
código abierto o libre de costo que realice la misma función.”. 
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Al  Capítulo  03;  Programa  01  (Dirección  de  Fronteras  y  Límites  del
Estado), Subtítulo 29 “Adquisición de activos no financieros”, ítem 07
“Programas Informáticos”.

Para agregar la siguiente glosa:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición  de  configuración  computacional  (equipamiento,  programas  e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías en el mismo
ámbito,  se deben desarrollar  estudios técnicos y financieros que permitan
implementar,  el  2008,  sistemas de configuración  y  soporte  computacional
que  no  estén  sujetos  al  pago  de  licencias,  especialmente  por  uso  de
software.

Asimismo,  la  cotización  de  equipos
computacionales que incluya el costo de licencias debe indicar al menos una
alternativa con software licenciado bajo la modalidad de fuente abierta o libre
de  costo.  No  se  podrá  adquirir  licencias  en  la  compra  de  equipamiento
computacional.  Y las  licencias de software que se  requieran deberán ser
adquiridas  individualizándose  por  separado,  y  su  cotización  deberá
acompañarse por una justificación especial si es que existe un software de
código abierto o libre de costo que realice la misma función.”.

Al Capítulo 04; Programa 01 (Instituto Antártico Chileno), Subtítulo 29
“Adquisición  de  activos  no  financieros”,  ítem  07  “Programas
Informáticos”.

Para agregar la siguiente glosa:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición  de  configuración  computacional  (equipamiento,  programas  e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías en el mismo
ámbito,  se deben desarrollar  estudios técnicos y financieros que permitan
implementar,  el  2008,  sistemas de configuración  y  soporte  computacional
que  no  estén  sujetos  al  pago  de  licencias,  especialmente  por  uso  de
software.

Asimismo,  la  cotización  de  equipos
computacionales que incluya el costo de licencias debe indicar al menos una
alternativa con software licenciado bajo la modalidad de fuente abierta o libre
de  costo.  No  se  podrá  adquirir  licencias  en  la  compra  de  equipamiento
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computacional.  Y las  licencias de software que se  requieran deberán ser
adquiridas  individualizándose  por  separado,  y  su  cotización  deberá
acompañarse por una justificación especial si es que existe un software de
código abierto o libre de costo que realice la misma función.”.

Al Capítulo 05; Programa 01 (Agencia de Cooperación Internacional de
Chile),  Subtítulo  29 “Adquisición de activos no financieros”,  ítem 07
“Programas Informáticos”.

Para agregar la siguiente glosa:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición  de  configuración  computacional  (equipamiento,  programas  e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías en el mismo
ámbito,  se deben desarrollar  estudios técnicos y financieros que permitan
implementar,  el  2008,  sistemas de configuración  y  soporte  computacional
que  no  estén  sujetos  al  pago  de  licencias,  especialmente  por  uso  de
software.

Asimismo,  la  cotización  de  equipos
computacionales que incluya el costo de licencias debe indicar al menos una
alternativa con software licenciado bajo la modalidad de fuente abierta o libre
de  costo.  No  se  podrá  adquirir  licencias  en  la  compra  de  equipamiento
computacional.  Y las  licencias de software que se  requieran deberán ser
adquiridas  individualizándose  por  separado,  y  su  cotización  deberá
acompañarse por una justificación especial si es que existe un software de
código abierto o libre de costo que realice la misma función.”.

-  Los  autores  retiraron  las  indicaciones
transcritas.

Del  Honorable  Senador  señor  Novoa  y  del
Honorable Diputado señor Cardemil:

Al Capítulo 02; Programa 02; Promoción de Exportaciones

Para reemplazar los incisos primero y segundo de
la glosa 03 por los siguientes: 

“Para la aplicación de estos recursos se deberán
tener  en  cuenta  las  proposiciones  que  formule  el  Subcomité  Regional
Coordinador de Acciones de Fomento Productivo, de la Agencia Regional de
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Desarrollo, a través de los Gobiernos Regionales, pudiendo estar referidas a
criterios de elegibilidad, localización u otros. 

Estas  proposiciones  serán  remitidas  por  el
Gobierno  Regional  a  más  tardar  en  el  mes  de  enero  del  año  2007.
Corresponderá  a  esta  entidad  certificar  si  se  recibieron  o  no  tales
proposiciones  y  definir  la  forma  en  que  son  consideradas,  pudiendo
aprobarlas, rechazarlas o modificarlas.”.

- La Comisión la aprobó por la unanimidad de
sus miembros presentes.

Al  Capítulo  01;  Programa 01;  Secretaría  y  Administración  General  y
Servicio Exterior

Para insertar en la glosa 05, en su inciso segundo,
después de la expresión “Servicio”, seguido de un punto que pasa a ser una
coma, la siguiente frase:

“el personal contratado con cargo a este programa
se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se refiere la
glosa 03 de este programa.”.

Al  Capítulo  01;  Programa 01;  Secretaría  y  Administración  General  y
Servicio Exterior

Para insertar en la glosa 06, un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 03 de este programa.”.

Al  Capítulo  01;  Programa 01;  Secretaría  y  Administración  General  y
Servicio Exterior

Para insertar en la glosa 07, un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 03 de este programa.”.
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Al Capítulo 05; Programa 01; Agencia de Cooperación Internacional de
Chile

Para insertar en la glosa 04, un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 de este programa.”.

Al  Capítulo  01;  Programa 01;  Secretaría  y  Administración  General  y
Servicio Exterior

En la glosa 02:

Para intercalar después de la preposición “por” la
preposición "hasta"

Para  intercalar  antes  del  guarismo  “60.000”  la
preposición "hasta".

Para intercalar en la glosa 03, letra b) el adjetivo
“máximas” antes de la expresión “extraordinarias”.

Para  intercalar  en  la  glosa  03,  letra  d)  la
preposición "hasta" antes de la expresión "Miles".

Para intercalar en la glosa 04 letra a) antes de las
expresión "miles" la preposición "hasta".

Para  insertar  en  la  glosa  04,  letra  b),  la
preposición "hasta" antes del guarismo "1.000".

Para insertar en la glosa 05, en su inciso segundo:

Después de la  palabra "destinarán" la preposición
"hasta".

Después  de  la  expresión  "y"  la  preposición
"hasta".

Al  Capítulo  02;  Programa  01;  Dirección  General  de  Relaciones
Económicas Internacionales
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En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En la  glosa 04 antes de la  expresión “Miles”  la
preposición “hasta”.

Al Capítulo 02; Programa 02; Promoción de Exportaciones

En la glosa 01, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 01, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 02 para insertar  antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 03; Programa 01; Dirección de Fronteras y Límites

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 03, letra a)  para insertar  antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  letra  b)  para  insertar  antes  del
guarismo “76.877” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 04; Programa 01; Instituto Antártico Chileno

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.
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Al Capítulo 05; Programa 01; Agencia de Cooperación Internacional de
Chile

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En la  glosa 05 para  insertar  a  continuación  del
verbo “incluye”  la preposición “hasta”.

-  Las  indicaciones  anteriores  fueron
rechazadas por 11 votos en contra y 7 a favor.

- Antes de votar la Partida, fue solicitada por el
Honorable Senador señor García la votación separada de los siguientes
acápites:

Capítulo 01, programa 01, glosa 03, letra d)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 02, programa 02, glosa 01, letra a)
Capítulo 02, programa 02, glosa 01, letra d)
Capítulo 03, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 04, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 04, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 2, programa 1, glosa 6: agentes públicos.

- La Comisión aprobó la Partida por 10 votos a
favor  y  7  abstenciones,  y  con la  misma votación  se  resolvieron  las
votaciones separadas.
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PARTIDA 07
MINISTERIO DE ECONOMÍA, FOMENTO Y RECONSTRUCCIÓN

Esta  Partida  fue  informada  por  la  Primera
Subcomisión que la aprobó con las siguientes modificaciones:

Capítulo 01

Programa 01
Secretaría y Administración General

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

Programa 06
Fortalecimiento de la Estrategia Digital de Chile

- Suprímese, en la glosa 01, la letra d).

Programa 07
Fondo de Innovación para la Competitividad

-Suprímese, en la glosa 01, la letra d).

-Agréguese,  en  la  glosa  02,  luego  del  punto
seguido la siguiente oración “Copia de estos estudios deberán ser remitidos
a la Comisión Especial Mixta de Presupuestos.”.

- Agréguese, en la glosa 03, luego del último punto
aparte el siguiente párrafo “Copia de estos convenios deberán ser remitidos
a la Comisión Especial Mixta de Presupuestos.”.

Programa 08
Nacional de Eficiencia Energética

- Agréguese, en la glosa 01, la siguiente oración 
“La Subsecretaría de Economía informará a la Comisión Especial Mixta de 
Presupuestos, semestralmente, los avances de este programa.”.

Programa 09
Nacional de Emprendimiento

- Suprímese, en la glosa 01, la letra d).
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- Agréguese, en la glosa 02, a continuación del 
punto final, la siguiente oración “Copias de estos convenios serán enviados a
la Comisión Especial Mixta de Presupuestos.”.

Capítulos 02
Servicio Nacional del Consumidor

-Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

Capítulo 03
Subsecretaría de Pesca

-Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

Capítulo 04
Servicio Nacional de Pesca

-Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

Capítulo 05
Superintendencia de Electricidad y Combustible

-Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

Capítulo 07
Instituto Nacional de Estadísticas

-Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

Capítulo 08
Fiscalía Nacional Económica

-Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

Capítulo 09
Servicio Nacional de Turismo

                      -Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).
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CORPORACIÓN DE FOMENTO DE LA PRODUCCIÓN

Capítulo 06
Programa 01

-Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

Capítulo 16
Programa 02

-Agréguese,  en  la  glosa  03,  a  continuación  del
punto seguido, la siguiente oración “Debiendo informar de ella a la Comisión
Especial  Mixta de Presupuestos.”.

En el  curso  del  debate  de  vuestra  Comisión
Especial Mixta, recayeron en esta Partida las siguientes indicaciones:

De S.E. la Presidenta de la República:

Al  Capítulo  04:  Servicio  Nacional  de  Pesca;  Programa  01:  Servicio
Nacional de Pesca 

Para reemplazar la glosa 05, su texto y asociación
a nivel de Subtítulo 33  Transferencias de Capital, Ítem 01 Al Sector Privado,
Asignación 008 Fondo de Fomento a la Pesca Artenasal, por la siguiente:

“05  Para  la  aplicación  de  estos  recursos,  se
deberán tener en consideración las proposiciones que efectúen, a más tardar
en el mes de enero del año 2007, las respectivas Agencias Regionales de
Desarrollo  Productivo,  respecto  de  las  prioridades  a  atender,  criterios  de
focalización u otros. Corresponderá a esta entidad certificar si se recibieron o
no tales proposiciones y definir la forma en que serán consideradas, de lo
cual  se  informará  a  las  respectivas  Agencias  Regionales  de  Desarrollo
Productivo en un plazo no superior a 60 días, sin que ello impida la utilización
inmediata de estos recursos a partir del 1° de enero del año 2007.”.

 -  Fue  aprobada por  9  votos  a  favor  y  6  en
contra.

Al Capítulo 06: Corporación de Fomento de la Producción;  Programa
01: Corporación de Fomento de la Producción

Para reemplazar en las glosas 04,  05 y 06, las
siguientes oraciones: “Para la aplicación de estos recursos se deberán tener
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en cuenta las proposiciones que formule el Subcomité Regional Coordinador
de Acciones de Fomento Productivo, de la Agencia Regional de Desarrollo, a
través  del  Intendente  respectivo,  pudiendo  estar  referidas  a  criterios  de
elegibilidad, localización u otros. Estas proposiciones serán remitidas por el
Intendente a más tardar en el mes de enero del año 2007. Corresponderá a
esta entidad certificar si se recibieron o no tales proposiciones y definir la
forma  en  que  son  consideradas,  de  lo  cual  se  informará  al  Intendente
proponente  en  un  plazo  no  superior  a  60  días,  sin  que  ello  impida  la
utilización  inmediata  de  los  recursos”  por  “Para  la  aplicación  de  estos
recursos, se deberán tener en consideración las proposiciones que efectúen,
a más tardar en el  mes de enero del año 2007, las respectivas Agencias
Regionales de Desarrollo Productivo, respecto de las prioridades a atender,
criterios de focalización u otros. Corresponderá a esta entidad certificar si se
recibieron  o  no  tales  proposiciones  y  definir  la  forma  en  que  serán
consideradas, de lo cual se informará a las respectivas Agencias Regionales
de Desarrollo Productivo en un plazo no superior a 60 días,  sin que ello
impida la utilización inmediata de estos recursos a partir del 1° de enero del
año 2007”.

-  Fue  aprobada  por  9  votos  a  favor  y  6  en
contra.

Al Capítulo 06; Corporación de Fomento de la Producción; Programa
04: Agencias Regionales de Desarrollo

Para agregar en el encabezado, a continuación de
la expresión “Desarrollo”, guarismo “(03)”.

Para agregar la siguiente glosa 03:

“03   El  programa  se  desarrollará  en  todas  las
regiones  del  país  mediante  las  Agencias  Regionales  de  Desarrollo
Productivo creadas por Acuerdos de Consejo de CORFO.

Dichas  Agencias  elaborarán  las  agendas
estratégicas,  cuyo  propósito  será  establecer  los  principales  desafíos  y
oportunidades  de  desarrollo  productivo  de  cada  región  a  través  de  un
proceso de diálogo y consulta con los principales actores públicos y privados.
Estas  a  su  vez,  contendrán  los  Programas  de  Mejoramiento  de  la
Competitividad  (PMC)  que  corresponden  a  intervenciones  concertadas
público privadas dirigidas a potenciar ejes de negocios estratégicos, cadenas
de valor territoriales y/o clusters, que fortalezcan el potencial competitivo y de
generación de valor y empleo sostenible.

Para la implementación de los PMC se suscribirán
acuerdos  vinculantes  entre  las  agencias  y  los  servicios  de  desarrollo  y
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fomento productivo, los que deberán comprometer acciones y recursos de
manera de atender las demandas e iniciativas priorizadas por cada región,
estableciendo  además  compromisos  de  adecuación  de  procesos  y
procedimientos internos cuando ello sea necesario.

Para  la  elaboración  de  las  señaladas  agendas
estratégicas y planes de mejoramiento de la  competitividad,  las Agencias
Regionales de Desarrollo  Productivo  deberán tener  en consideración  las
proposiciones  que  formule  el  Gobierno  Regional,  a  través  del  Intendente
respectivo, pudiendo estar referidas a criterios de priorización, elegibilidad,
localización u otros. Estas proposiciones serán remitidas por cada intendente
a  más  tardar  en  el  mes  de  enero  del  año  2007.  Corresponderá  a  las
Agencias Regionales de Desarrollo Productivo certificar si se recibieron o no
tales proposiciones y definir la forma en que son consideradas, de lo cual se
informará a los intendentes proponentes en un plazo no superior a 60 días,
sin que ello impida la suscripción inmediata de los acuerdos señalados en el
párrafo anterior.”.

- La Comisión la aprobó por la unanimidad de
sus miembros presentes.

Capítulo 16: Servicio de Cooperación Técnica; Programa 01: Servicio de
Cooperación Técnica

Para  reemplazar  en  la  glosa  04,  las  siguientes
oraciones: “Para la aplicación de estos recursos se deberán tener en cuenta
las  proposiciones  que  formule  el  Subcomité  Regional  Coordinador  de
Acciones de Fomento Productivo, de la Agencia Regional de Desarrollo, a
través  del  Intendente  respectivo,  pudiendo  estar  referidas  a  criterios  de
elegibilidad, localización u otros. Estas proposiciones serán remitidas por el
Intendente a más tardar en el mes de enero del año 2007. Corresponderá a
esta entidad certificar si se recibieron o no tales proposiciones y definir la
forma  en  que  son  consideradas,  de  lo  cual  se  informará  al  Intendente
proponente  en  un  plazo  no  superior  a  60  días,  sin  que  ello  impida  la
utilización  inmediata  de  los  recursos”  por  “Para  la  aplicación  de  estos
recursos, se deberán tener en consideración las proposiciones que efectúen,
a más tardar en el  mes de enero del año 2007, las respectivas Agencias
Regionales de Desarrollo Productivo, respecto de las prioridades a atender,
criterios de focalización u otros. Corresponderá a esta entidad certificar si se
recibieron  o  no  tales  proposiciones  y  definir  la  forma  en  que  serán
consideradas, de lo cual se informará a las respectivas Agencias Regionales
de Desarrollo Productivo en un plazo no superior a 60 días,  sin que ello
impida la utilización inmediata de estos recursos a partir del 1° de enero del
año 2007”.

-  Fue  aprobada  por  9  votos  a  favor  y  6  en
contra.
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Enseguida, los Honorables Senadores señores
Navarro  y  Vásquez,  y  los  Honorables  Diputados  señores  Insunza  y
Súnico presentaron la siguiente indicación:

Para agregar al  Subtítulo  29 “Adquisición de activos no financieros”,  ítem
relativo a “Programas Informáticos”, de todos los Capítulos de esta Partida,
una glosa del tenor siguiente:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición de la configuración computacional (equipamiento, programas e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de servicios de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías
en el mismo ámbito, se deberán desarrollar estudios técnicos y financieros
que  permitan  la  implementación,  para  el  año  2008,  de  sistemas  de
configuración  y  soporte  computacional  que  no  estén  sujetos  al  pago  de
licencias, especialmente por el uso de software.”.

-  Esta  indicación  fue  luego  retirada  por  su
autores.

Del Honorable Senador señor Navarro:

Al Capítulo 06; Programa 01 (CORFO); Subtítulo 32; Ítem 04; Sub ítem
001; Préstamos para Estudios de Pre y Post Grado.

Para agregar la siguiente Glosa 17, nueva:

“La Línea de Financiamiento para estudios de pre
y post grado no podrá establecer restricciones de acceso de acuerdo a la
duración de la  carrera a financiar por el  estudiante,  garantizando que las
entidades financieras incluyan a carreras desde cinco y más semestres para
su financiamiento, en sus políticas comerciales y de riesgo crediticio.”.

- Fue declarada inadmisible por el Presidente
de la Comisión.

Del  Honorable  Senador  señor  Novoa  y  del
Honorable Diputado señor Cardemil:

Al Capítulo 21; Programa 01; Comité de Inversiones Extranjeras

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.
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En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 19; Programa 01; Comité Innova Chile

En la glosa 01, letra c) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  02,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 01; Programa 01; Secretaría y Administración General

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En la  glosa 05 para  insertar  a  continuación  del
verbo “incluye”  la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  01;  Programa  06;  Programa  de  Fortalecimiento  de  la
Estrategia Digital de Chile

En la glosa 01) para insertar antes de la expresión
“miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  01;  Programa  07;  Programa  de  Innovación  para  la
Competitividad

En la glosa 01) para insertar antes de la expresión
“miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  05  para  insertar  después  de  la
expresión “incluye” la preposición “hasta”.
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Al Capítulo 01; Programa 09; Programa Nacional de Emprendimiento

En la glosa 01) para insertar antes de la expresión
“miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 02; Programa 01; Servicio Nacional de Consumidor

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 03; Programa 01; Subsecretaría de Pesca

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Capítulo 04; Programa 01; Servicio Nacional de Pesca

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  05;  Programa  01;  Superintendencia  de  Electricidad  y
Combustibles

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.
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En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 06; Programa 01; Corporación de Fomento de la Producción

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 02, letra f) para insertar después de la
expresión “montos” el adjetivo “máximos”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar  después  de  la
expresión “montos” el adjetivo “máximos”.

En  la  glosa  16,  para  intercalar  después  de  la
preposición “de” la preposición “hasta”.

En la glosa 16 para insertar antes del guarismo
“1.797.071” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 06; Programa 04; Agencias Regionales de Desarrollo

En la glosa 01, letra c) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  02,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 07; Programa 01; Instituto Nacional de Estadísticas

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.
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En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 08; Programa 01; Fiscalía Nacional Económica

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 09; Programa 01; Servicio Nacional de Turismo

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 16; Programa 01; Servicio de Cooperación Técnica

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 16; Programa 02; Chile Emprende

En la glosa 01, letra c) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.
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En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
límites de gasto, fueron rechazadas por 7 votos en contra y 6 a favor.

Al Capítulo 01; Programa 01; Secretaría y Administración General

Para insertar en la glosa 04, un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 de este programa.”.

Al Capítulo 01; Programa 01; Secretaría y Administración General

Para insertar en la glosa 05, un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 de este programa.”.

Al  Capítulo  01;  Programa  06;  Programa  de  Fortalecimiento  de  la
Estrategia Digital

Para insertar en la glosa 02, un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02 del capítulo 01, programa 01 de esta partida.”.

Al Capítulo 01; Programa 07; Programa Fondo de Innovación para la
Competitividad

Para eliminar en la glosa 03, en su  inciso final la
conjunción “no”.

Al Capítulo 06; Programa 01; Corporación Fomento de la Producción
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Para suprimir en la glosa 06, en su inciso final la
conjunción “no”.

Al Capítulo 06; Programa 01; Corporación Fomento de la Producción

Para insertar en su glosa 09, un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  esta
asignación se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al Capítulo 06; Programa 01; Corporación Fomento de la Producción

Para insertar en su glosa 10, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  esta
asignación se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al Capítulo 09; Programa 01; Servicio Nacional de Turismo

Para insertar en su glosa 06, un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  esta
asignación se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al Capítulo 16; Programa 01; Servicio de Cooperación Técnica

Para insertar en su glosa 04, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  esta
asignación se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al Capítulo 16; Programa 01; Servicio de Cooperación Técnica
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Para insertar en su glosa 05, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  esta
asignación se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al Capítulo 16; Programa 02; Chile Emprende

Para insertar en su glosa 02, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 01.”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
dotaciones máximas, fueron rechazadas por 7 votos en contra y 6 a
favor.

Al Capítulo 06; Programa 04; Agencias Regionales de Desarrollo

Para rebajar los gastos a la cantidad de $813.140
miles.

- Fue retirada por sus autores.

Al Capítulo 04; Programa 01; Servicio Nacional de Pesca

Para reemplazar su glosa 05 por la siguiente:

“05  Para  la  aplicación  de  estos  recursos  se
deberán  tener  en  cuenta  las  proposiciones  que  formule  el  Subcomité
Regional  Coordinador de Acciones de Fomento Productivo, de la Agencia
Regional  de  Desarrollo,  a  través  de  los  Gobiernos  Regionales,  pudiendo
estar referidas a criterios de elegibilidad, localización u otros. 

Estas  proposiciones  serán  remitidas  por  el
Gobierno  Regional  a  más  tardar  en  el  mes  de  enero  del  año  2007.
Corresponderá  a  esta  entidad  certificar  si  se  recibieron  o  no  tales
proposiciones  y  definir  la  forma  en  que  son  consideradas,  pudiendo
aprobarlas, rechazarlas o modificarlas.”.
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Al Capítulo 06; Programa 01; Corporación de Fomento de la Producción

Para reemplazar su glosa 04 en su inciso tercero:
 
“Para la aplicación de estos recursos se deberán

tener  en  cuenta  las  proposiciones  que  formule  el  Subcomité  Regional
Coordinador de Acciones de Fomento Productivo, de la Agencia Regional de
Desarrollo, a través de los Gobiernos Regionales, pudiendo estar referidas a
criterios de elegibilidad, localización u otros. 

Estas  proposiciones  serán  remitidas  por  el
Gobierno  Regional  a  más  tardar  en  el  mes  de  enero  del  año  2007.
Corresponderá  a  esta  entidad  certificar  si  se  recibieron  o  no  tales
proposiciones  y  definir  la  forma  en  que  son  consideradas,  pudiendo
aprobarlas, rechazarlas o modificarlas.”

Al Capítulo 06; Programa 01; Corporación de Fomento de la Producción

Para reemplazar en su glosa 05 su inciso segundo
por los siguientes:

“Para la aplicación de estos recursos se deberán
tener  en  cuenta  las  proposiciones  que  formule  el  Subcomité  Regional
Coordinador de Acciones de Fomento Productivo, de la Agencia Regional de
Desarrollo, a través de los Gobiernos Regionales, pudiendo estar referidas a
criterios de elegibilidad, localización u otros. 

Estas  proposiciones  serán  remitidas  por  el
Gobierno  Regional  a  más  tardar  en  el  mes  de  enero  del  año  2007.
Corresponderá  a  esta  entidad  certificar  si  se  recibieron  o  no  tales
proposiciones  y  definir  la  forma  en  que  son  consideradas,  pudiendo
aprobarlas, rechazarlas o modificarlas.”

Al Capítulo 06; Programa 01; Corporación de Fomento de la Producción

Para  reemplazar  en  su  glosa  06  sus  incisos
primero y segundo por los siguientes:

“Para la aplicación de estos recursos se deberán
tener  en  cuenta  las  proposiciones  que  formule  el  Subcomité  Regional
Coordinador de Acciones de Fomento Productivo, de la Agencia Regional de
Desarrollo, a través de los Gobiernos Regionales, pudiendo estar referidas a
criterios de elegibilidad, localización u otros. 
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Estas  proposiciones  serán  remitidas  por  el
Gobierno  Regional  a  más  tardar  en  el  mes  de  enero  del  año  2007.
Corresponderá  a  esta  entidad  certificar  si  se  recibieron  o  no  tales
proposiciones  y  definir  la  forma  en  que  son  consideradas,  pudiendo
aprobarlas, rechazarlas o modificarlas.”

Al Capítulo 16; Programa 01; Servicio de Cooperación Técnica

Para  reemplazar   en  su  glosa  04  sus  incisos
primero y segundo por los siguientes:

“Para la aplicación de estos recursos se deberán
tener  en  cuenta  las  proposiciones  que  formule  el  Subcomité  Regional
Coordinador de Acciones de Fomento Productivo, de la Agencia Regional de
Desarrollo, a través de los Gobiernos Regionales, pudiendo estar referidas a
criterios de elegibilidad, localización u otros. 

Estas  proposiciones  serán  remitidas  por  el
Gobierno  Regional  a  más  tardar  en  el  mes  de  enero  del  año  2007.
Corresponderá  a  esta  entidad  certificar  si  se  recibieron  o  no  tales
proposiciones  y  definir  la  forma  en  que  son  consideradas,  pudiendo
aprobarlas, rechazarlas o modificarlas.”

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
aplicación de recursos, fueron rechazadas por 8 votos en contra y 6 a
favor.

De  los  Honorables  Senadores  señores
Ominami y Sabag y del Honorable Diputado señor Ortiz: 

Al Capítulo 07; Programa 01; Subtítulo 24; Ítem 03, Asignación 465

Para agregar la siguiente Glosa 05:

“05 El diseño de la Nueva Encuesta Nacional de
Empleo considerará la recolección, clasificación y entrega de información a
nivel  comunal  de a lo menos 100 comunas, de manera de promover una
adecuada correspondencia entre los resultados de la encuesta de empleo y
la asignación de cupos del programa de empleos.”.

- Fue retirada por sus autores.
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- Antes de votar la Partida, fue solicitada por el
Honorable Senador señor García la votación separada de los siguientes
acápites:

Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 01, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 01, programa 06, glosa 01, letra d)
Capítulo 01, programa 07, glosa 01, letra d)
Capítulo 01, programa 09, glosa 01, letra d)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 02, programa 01, letra d)
Capítulo 03, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 03, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 04, programa 01, glosa 02, letra a)
Capitulo 04, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 06, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 06, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 06, programa 04, glosa 01, letra c)
Capítulo 07, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 07, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 08, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 08, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 09, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 09, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 16, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 16, programa 02, glosa 01, letra c)
Capítulo 19, programa 01, glosa 01, letra c)
Capítulo 21, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 21, programa 01, glosa 02, letra d)

- Puesta en votación la Partida, fue aprobada
por 8 votos a favor y 6 abstenciones. Igual pronunciamiento se registró
respecto de las votaciones separadas.
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PARTIDA 08
MINISTERIO DE HACIENDA

Esta  Partida  fue  informada  por  la  Primera
Subcomisión, que la aprobó con las siguientes modificaciones:

CAPÍTULO 01

Programa 01
Secretaría y Administración General

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

- Reemplázase la glosa 03, correspondiente al 
Subtítulo 22 Bienes y Servicios de Consumo, por la siguiente:

“Incluye:
a) Capacitación y perfeccionamiento, Ley Nº 18.575
- Miles de $ 15.525
b) Estudio para el perfeccionamiento de la información comercial en Chile
- Miles de $ 60.000”.

CAPÍTULO 02

Programa 01
Dirección de Presupuestos

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).
CAPÍTULO 03

Programa 01
Servicio de Impuestos Internos

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

CAPÍTULO 04

Programa 01
Servicio Nacional de Aduanas

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

CAPÍTULO 05
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Programa 01
Servicio de Tesorerías

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

CAPÍTULO 06

Programa 01
Casa de Moneda de Chile

- Suprímese, en la glosa 02, la letra d).

- En el Subtítulo 21 Gastos en Personal, sustituir la
cantidad de “3.174.867” por “1.469.783”.

Se crean los siguientes Subtítulos e Ítem como se
indica:

- Subtítulo 22 Bienes y Servicios de Consumo con
$ 1.353.574 miles.

-  Subtítulo  23  Prestaciones de Seguridad Social
con $ 10 miles,  Ítem 03 Prestaciones Sociales  del  Empleador,  con $  10
miles.

-  Subtítulo  29  Adquisición  de  Activos  no
Financieros con $ 351.500 miles, Ítem 04 Mobiliario y Otros con $ 50.000
miles; Ítem 05 Máquinas y Equipos con $ 300.000 miles; e Ítem 06 Equipos
Informáticos con $ 1.500 miles.

CAPÍTULO 07

Programa 01
Dirección de Compras y Contratación Pública

-  Modifícase la glosa 02,  agregando la siguiente
oración final:

“En el mismo carácter voluntario podrán utilizar el 
Sistema de Información de Compras y Contrataciones de la Administración, 
www.chilecompra.cl”

- Suprímense, en la glosa 03, las letras a) y d).
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CAPÍTULO 08

Programa 01
Superintendencia de Valores y Seguros

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

Programa 02
Apoyo a Cuerpos de Bomberos

En el Subtítulo 24 Transferencias Corrientes, Ítem
01 al Sector Privado, en la asignación 001 Gastos de Operación de Cuerpos
de Bomberos, sustitúyase la cantidad de “3. 279.398” por 3.611.013” y en la
asignación  002  Ayuda  Extraordinaria,  Reparaciones  y  Mantenciones  de
Cuerpos  de  Bomberos,  sustitúyase  la  cantidad  de  “1.686.416”  por
“1.159.292”.

En el Subtítulo 33 Transferencias de Capital, Ítem
01  Al  Sector  Privado,  en  la  asignación  001  Inversiones  de  Cuerpos  de
Bomberos, sustitúyase la cantidad de “1.476.252” por “1.671.761”.

CAPÍTULO 11
Programa 01

Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

CAPÍTULO 15

Programa 01
Dirección Nacional del Servicio Civil

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

CAPÍTULO 16

Programa 01
Unidad de Análisis Financiero

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).
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CAPÍTULO 17

Programa 01
Superintendencia de Casinos y Juegos

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

CAPÍTULO 30

Programa 01
Consejo de Defensa del Estado

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

- - - 

Durante  el  debate  en  el  seno  de  vuestra
Comisión  se formularon las siguientes indicaciones:

De  los  Honorables  Diputados señores
Enríquez-Ominami y Montes.

Al Capítulo 07; Programa 01; de la Dirección de Compras y Contratación
Pública.

Para incorporar la siguiente glosa 05:

“La  Dirección  emitirá  una  Directiva  para  que  el
Plan  Anual  de  Compra  de  cada  organismo público  contenga  un  plan  de
contratación de servicios de avisaje, publicidad e información que indique, al
menos: el objeto de las contrataciones, los medios o canales a utilizar, los
presupuestos  asociados,  los  fundamentos  de  eficiencia  y  efectividad  del
mismo y sus mecanismos de evaluación”.

- Fue retirada por sus autores.

De los Honorables Senadores señores García y
Kuschel:

Al Capítulo 05; Programa 01; Servicio de Tesorerías

Para eliminar en la glosa 03, su letra b).
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- Fue retirada por sus autores.

Al Capítulo 01; Programa 01; Secretaría y Administración General

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 01; Programa 05; Consejo de Auditoría Interna General de
Gobierno

En la glosa 02, para insertar antes de la expresión
“miles” la preposición “hasta”.
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Al Capítulo 02; Programa 01; Dirección de Presupuestos

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 03; Programa 01; Servicio de Impuestos Internos

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 04; Programa 01; Servicio Nacional de Aduanas

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 05; Programa 01; Servicio de Tesorerías

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 03, letra a) para insertar  antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.
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Al Capítulo 06; Programa 01; Casa de Moneda de Chile

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  07;  Programa  01;  Dirección  de  Compras  y  Contratación
Pública

En la glosa 03, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 03, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  04,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 08; Programa 01; Superintendencia de Valores y Seguros

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  11;  Programa  01;  Superintendencia  de  Bancos  e
Instituciones Financieras

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.
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Al Capítulo 15; Programa 01; Dirección Nacional del Servicio Civil

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 03, letra a) para insertar  antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  letra  b)  para  insertar  antes  del
guarismo “426.420” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 16; Programa 01; Unidad de Análisis Financiero

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 17; Programa 01; Superintendencia de Casinos de Juego

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 30; Programa 01; Consejo de Defensa del Estado

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.
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En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
límites de gasto, fueron rechazadas por 8 votos en contra y 4 a favor.

Al Capítulo 15; Programa 01; Dirección Nacional de Servicio Civil

Para insertar en su glosa 05, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al Capítulo 03; Programa 01; Servicio de Impuestos Internos

Para insertar en su glosa 04, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
dotación máxima, fueron rechazadas por 8 votos en contra y 4 a favor.

Al Capítulo 15; Programa 01; Dirección Nacional del Servicio civil

Para  insertar  una  glosa  06  nueva  del  siguiente
tenor:

“Durante el  año 2007 se solicitará la renuncia a
los cargos del  nivel  uno de los servicios incorporados al  sistema de Alta
Dirección Pública que a la fecha no hayan sido concursados.  Para estos
efectos,  se  definirá  un  calendario  que  incorpore,  al  menos  6  cargos
mensuales de primer nivel, mientras existan designaciones no realizadas a
través  del  sistema  de  Alta  Dirección  Pública  para  las  instituciones
incorporadas a este sistema y para las restantes que corresponda adherir
entre los años 2006 y 2007.”.

- Fue retirada por sus autores.
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-  Antes  de  votar  la  Partida  ,  el  Honorable
Senador señor García solicitó la votación separada de los siguientes
acápites:

Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 01, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 03, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 03, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 04, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 04, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 06, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 07, programa 01, glosa 03, letra a)
Capítulo 07, programa 01, glosa 03,  letra d)
Capítulo 08, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 08, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 11, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 11, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 15, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 15, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 16, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 16, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 17, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 17, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 30, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 30, programa 01, glosa 02,  letra d)

- Puesta en votación la Partida, fue aprobada
por  8  votos  a  favor  y  5  abstenciones;  registrándose  igual
pronunciamiento respecto de las votaciones separadas.

- En consecuencia, la Partida fue aprobada con
enmiendas, en los términos ya señalados.
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PARTIDA 09
MINISTERIO DE EDUCACIÓN

Esta  Partida  fue  aprobada  por  la  Cuarta
Subcomisión, con las siguientes modificaciones:

Capítulo 01, Subsecretaría de Educación
Programa 01, Subsecretaría de Educación

 En la Glosa 10, Asignación 001, Subsecretaría de
Desarrollo Regional y Administrativo, Ítem 02, Subtítulo 33:

En el párrafo primero, agregar a continuación de
la  expresión  “compra  de  terrenos  para  la  instalación”,  lo  siguiente:  “o
acondicionamiento”.

En el párrafo segundo, intercalar, después de la
expresión  “mejorar  la  infraestructura”,  lo  siguiente:  “y/o  equipamiento  y
mobiliario”.

Capítulo 01, Subsecretaría de Educación
Programa 02, Programa de Extensión de la Jornada Escolar

En  la  Glosa  04,  Asignación  137,  Sistema  de
Información de Establecimientos Educacionales Subvencionados, Ítem 03,
Subtítulo 24, agregar un párrafo segundo, del siguiente tenor:

“El  Ministerio  de  Educación  enviará
trimestralmente  a  la  Unidad  de  Asesoría  Presupuestaria  del  Congreso
Nacional información actualizada, desagregada por Regiones y comunas.”.

Capítulo 01, Subsecretaría de Educación
Programa 03, Mejoramiento de la Calidad de la Educación

En  la  Glosa  08,  Asignación  511,  Programa  de
Educación Básica, Ítem 03, Subtítulo 24, intercalar, en su párrafo primero, a
continuación de la expresión “escuelas básicas regidas por el DFL. (Ed.) N°
2,  de  1998,”,  lo  siguiente:  “utilizando  como  criterios  para  identificar  las
escuelas,  la  vulnerabilidad,  los  bajos  resultados  de  aprendizaje  y  las
condiciones de ruralidad,”.

Capítulo 01, Subsecretaría de Educación
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Programa 04 Desarrollo Curricular y Evaluación

En  la  Glosa  04,  Asignación  088,  Sistema  de
Evaluación  de  la  Calidad  de  la  Educación,  Ítem  03,  Subtítulo  24,  en  el
párrafo cuarto, sustituir la expresión “en un diario de circulación nacional” por
“en diarios de circulación regional”.

En la  Glosa 08,  Asignación  515,  Evaluación  de
Desempeño Docente,  Ítem 03,  Subtítulo  24,  agregar  un párrafo final,  del
siguiente tenor:

“Se  informará  a  la  Unidad  de  Asesoría
Presupuestaria del Congreso Nacional, el número de profesores evaluados y
los resultados por establecimientos y comunas.”.

Capítulo 01, Subsecretaría de Educación
Programa 09, Programa de Educación

y Capacitación Permanente Chile - Califica

 En  la  Glosa  05,  Asignación  098,  Programa
Especial de Educación Básica y Media, Ítem 03, Subtítulo 24, reemplazar el
párrafo tercero, por el que se indica a continuación:

“Mediante  resolución  del  Secretario  Regional
Ministerial  de  Educación,  se  podrá  otorgar  una  compensación  a  los
monitores  para  realizar  acciones  en  el  marco  de  la  Campaña  de
Alfabetización,  por  un  monto  mensual  que  no  exceda  de  2  UTM,  por
monitor.”.

Capítulo 01, Subsecretaría de Educación
Programa 20, Subvenciones a los Establecimientos Educacionales

En la Glosa 09, Asignación 264, Subvención Anual
de  Apoyo  al  Mantenimiento,  Ítem  01,  Subtítulo  24,  agregar  el  siguiente
párrafo final:

“El sostenedor entregará a la Dirección Provincial
de Educación, durante el primer semestre del año, un informe con los gastos
realizados en cada establecimiento educacional con cargo a la Subvención
Anual de Apoyo al Mantenimiento.”.

Capítulo 05, Dirección de Bibliotecas, Archivos y Museos
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Programa 01, Dirección de Bibliotecas, Archivos y Museos

En  la  Glosa  06,  Asignación  192,  Acciones
Culturales  Complementarias,  Ítem 03,  Subtítulo  24,  agregar,  una  letra  c),
nueva, del siguiente tenor:

“c)  Fortalecer  el  apoyo  a  los  establecimientos
educacionales con alumnos vulnerables.”. 

Capítulo 16, Consejo Nacional de la Cultura y las Artes
Programa 01, Consejo Nacional de la Cultura y las Artes

En  la  Glosa  06,  Asignación  188,  Corporación
Cultural Municipalidad de Santiago, Ítem 01, Subtítulo 24: 

Sustituir su párrafo segundo, por el que se indica a
continuación:

“Estos recursos estarán orientados a financiar las
actividades de extensión en regiones, que efectuarán los cuerpos artísticos y
musicales  estables  de  dicha  Corporación,  y  asimismo,  promoviendo  la
integración de las comunidades artísticas regionales.”., e

Intercalar el siguiente párrafo tercero:

“En  todo  caso,  la  Corporación  Cultural  de  la
Municipalidad  de  Santiago  deberá  mantener  un  sistema  contable
independiente para estos recursos.”.

En  la  Glosa  07,  Asignación  268,  Orquestas
Sinfónicas Juveniles e Infantiles de Chile, Ítem 01, Subtítulo 24, reemplazar
la  expresión  “corporaciones  o  fundaciones  sin  fines  de  lucro”  por
“corporaciones o fundaciones o instituciones sin fines de lucro”.

En la  Glosa 10,  Asignación  087,  Actividades de
Fomento  y  Desarrollo  Cultural,  Ítem  03,  Subtítulo  24,  agregar  al  párrafo
sexto, la siguiente oración final: “Anualmente, las entidades individualizadas
en los literales a), b), c), d) y e), deberán informar a la Comisión Especial
Mixta de Presupuestos la rendición de cuentas que efectúen.”.
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Capítulo 16, Consejo Nacional de la Cultura y las Artes
Programa 02, Fondos Culturales y Artísticos

En la Glosa 04, Asignación 094, Fondo Nacional
de Fomento del Libro y la Lectura, Ley 19.227, Ítem 03, Subtítulo 24;

En la Glosa 05, Asignación 097, Fondo Nacional
de Desarrollo Cultural y las Artes, Ley 19.891, Ítem 03, Subtítulo 24;

En la  Glosa  06,  Asignación  520,  Fondo  para  el
Fomento de la Música Nacional, Ley 19.928, Ítem 03, Subtítulo 24, y

En  la  Glosa  07,  Asignación  521,  Fondo  de
Fomento Audiovisual, Ley 19.981, Ítem 03, Subtítulo 24, agregar el párrafo
final que se indica a continuación:

“A  lo  menos  un  10%  de  los  recursos  deberán
destinarse a proyectos de establecimientos educacionales subvencionados y,
a  lo  menos,  otro  10  % de  los  recursos  a  iniciativas  en  los  barrios  más
vulnerables.”.

-----

Respecto de esta Partida, S.E. la Presidenta de
la República formuló las siguientes indicaciones:

Al Capítulo 01: Subsecretaría de Educación; Programa 04: Desarrollo
Curricular y Evaluación

En  la  glosa  10,  para  sustituir  la  letra  c)  por  la
siguiente:

“c) Cumplimiento de un semestre académico en el
extranjero de los alumnos destacados de carreras de pedagogía en inglés de
las universidades que hayan obtenido la acreditación institucional otorgada
por la Comisión  Nacional de Acreditación de Pregrado. ”.

- La Comisión la aprobó por la unanimidad de
sus miembros presentes.
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Al Capítulo 16: Consejo Nacional de la Cultura y las Artes; Programa 02:
Fondos Culturales y Artísticos

En las glosas 04, 05, 06 y 07  para eliminar lo siguiente:

“A  lo  menos  un  10%  de  los  recursos  deberán
destinarse a proyectos de establecimientos educacionales subvencionados y,
a  lo  menos,  otro  10%  de  los  recursos  a  iniciativas  en  los  barrios  más
vulnerables.”.

-  Puesta  en  votación  la  indicación,  se
registraron 7 votos a favor y 7 en contra.  Repetida la  votación para
dirimir  el  empate  se  registró  el  mismo  resultado,  con  lo  que  la
indicación se tuvo por rechazada de conformidad al Reglamento del
Senado.

En  seguida  se  analizaron  las  indicaciones
formuladas  por  el  Honorable  Diputado  señor  Montes,  que  son  del
siguiente tenor:

Al Capítulo 01; Programa 04; Subtítulo 24; Ítem 03-088

Para agregar a la glosa 04 en el tercer inciso:

A  continuación  de  la  frase:  “Incluye  el
financiamiento para la aplicación de dos pruebas SIMCE en el año 2007

“y para desarrollar modalidades e instrumentos de
autoevaluación de la calidad en todos los cursos de la educación básica y
media”.

Al Capítulo 01; Programa 09; Subtítulo 24;
ÍTEM 03-098

  - 384
  - 401
  - 403
  - 404
  - 406
  - 408

Para agregar una glosa 10 aplicable a todos los
ítem indicados.

“10.- Estos programas deben destinar a lo menos
el 20% de sus recursos a jóvenes de barrios más vulnerables.”.
Al Capítulo 01; Programas 02, 03, 04, 08, 11 Y 20
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Para agregar la siguiente Glosa nueva:

“A fines del primer trimestre del 2007 el Ministerio
de  Educación  presentará  a  la  Comisión  de  Educación  de  la  Cámara  de
Diputados y del Senado, una reasignación de los programas señalados en
función  de  las  necesidades  de  los  establecimientos  educacionales
subvencionados con alumnos vulnerables”.

Al Capítulo 11; Programa 01

Para modificar  la letra e) de la  glosa 02 de las
funciones críticas:

“cambiar el número 6 por 21”

-  Fueron  declaradas  inadmisibles  por  el
Presidente de la Comisión.

De  los  Honorables  Senadores  señores
Navarro, Vásquez y Letelier,  y de los Honorables Diputados señores
Lorenzini y Súnico:

Al  Capítulo  01;  Programas  01,  03,  04,  08,  09  y  31,  Subtítulo  29
“Adquisición  de  activos  no  financieros”,  ítem relativo  a  “Programas
Informáticos”.

Para agregar la siguiente glosa, nueva:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición de la configuración computacional (equipamiento, programas e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, tanto para los
establecimientos  educacionales como para las instituciones que realizan la
asistencia  técnica;  así  como  del  financiamiento  para  la  renovación  y/o
ampliación de recursos informáticos, contratación de servicios de consultoría,
estudios,  evaluaciones  y  asesorías,  necesarios  para  el  desarrollo  de  las
actividades  incluidas  en  las  distintas  líneas  de  acción  del  programa,  se
deberán  desarrollar  estudios  técnicos  y  financieros  que  permitan  la
implementación, para el año 2008, de sistemas de configuración y soporte
computacional que no estén sujetos al pago de licencias, especialmente por
el uso de software.”.

-  Las indicaciones  anotadas fueron retiradas
por sus autores.
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De  los  mismos  señores  parlamentarios,  las
indicaciones siguientes: 

Al  Capítulo  01;  Programa  11  (Recursos  Educativos),  Subtítulo  24
“Transferencias  corrientes”,  ítem  03,  subítem  386,  “Programa
Informática Educativa en Escuelas y Liceos”

Para agregar a la glosa 03 el siguiente párrafo:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición de la configuración computacional (equipamiento, programas e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, tanto para los
establecimientos  educacionales como para las instituciones que realizan la
asistencia  técnica;  así  como  del  financiamiento  para  la  renovación  y/o
ampliación de recursos informáticos, contratación de servicios de consultoría,
estudios,  evaluaciones  y  asesorías,  necesarios  para  el  desarrollo  de  las
actividades  incluidas  en  las  distintas  líneas  de  acción  del  programa,  se
deberán  desarrollar  estudios  técnicos  y  financieros  que  permitan  la
implementación, para el año 2008, de sistemas de configuración y soporte
computacional que no estén sujetos al pago de licencias, especialmente por
el uso de software.”, y

Al  Capítulo  01;  Programa  11  (Recursos  Educativos),  Subtítulo  33
“Transferencias de capital”, ítem 03, subítem 026 “Programa Informática
Educativa en Escuelas y Liceos”.

Para agregar a la glosa 03 el siguiente párrafo:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición de la configuración computacional (equipamiento, programas e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, tanto para los
establecimientos  educacionales como para las instituciones que realizan la
asistencia  técnica;  así  como  del  financiamiento  para  la  renovación  y/o
ampliación de recursos informáticos, contratación de servicios de consultoría,
estudios,  evaluaciones  y  asesorías,  necesarios  para  el  desarrollo  de  las
actividades  incluidas  en  las  distintas  líneas  de  acción  del  programa,  se
deberán  desarrollar  estudios  técnicos  y  financieros  que  permitan  la
implementación, para el año 2008, de sistemas de configuración y soporte
computacional que no estén sujetos al pago de licencias, especialmente por
el uso de software.”.

- Ambas indicaciones fueron retiradas por sus
autores.
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De  los  Honorables  Senadores  señores
Navarro, Vásquez y Letelier,  y de los Honorables Diputados señores
Lorenzini y Súnico hicieron presente indicaciones:

Al Capítulo 05; Programas 01 y 02, Subtítulo 29 “Adquisición de activos
no financieros”, ítem 06 “Equipos Informáticos”.

Para agregar la siguiente glosa, nueva:

“En el caso de que en este ítem se comprometan
recursos  para  la  adquisición  de  la  configuración  computacional
(equipamiento,  programas  e  insumos  computacionales),  así  como  la
asistencia técnica y capacitación, la renovación y/o ampliación de recursos
informáticos, contratación de servicios de consultoría, estudios, evaluaciones
y asesorías, necesarios para el desarrollo de las actividades incluidas en las
distintas  líneas  de  acción  del  programa,  se  deberán  desarrollar  estudios
técnicos y financieros que permitan la implementación, para el año 2008, de
sistemas de configuración y soporte computacional que no estén sujetos al
pago de licencias, especialmente por el uso de software”.

A  los  Capítulos  08,  09,  11,  15  y  16;  Programa  01,  Subtítulo  29
“Adquisición  de  activos  no  financieros”,  ítem  07  “Equipos
Informáticos”.

Para agregar la siguiente glosa:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición de la configuración computacional (equipamiento, programas e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, tanto para los
establecimientos  educacionales como para las instituciones que realizan la
asistencia  técnica;  así  como  del  financiamiento  para  la  renovación  y/o
ampliación de recursos informáticos, contratación de servicios de consultoría,
estudios,  evaluaciones  y  asesorías,  necesarios  para  el  desarrollo  de  las
actividades  incluidas  en  las  distintas  líneas  de  acción  del  programa,  se
deberán  desarrollar  estudios  técnicos  y  financieros  que  permitan  la
implementación, para el año 2008, de sistemas de configuración y soporte
computacional que no estén sujetos al pago de licencias, especialmente por
el uso de software”.

Al  Capítulo  13;  Programa  01  (Consejo  de  Rectores),  Subtítulo  29
“Adquisición  de  activos  no  financieros”,  ítem  06  “Equipos
Informáticos”.

Para agregar la siguiente glosa:
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“En el caso de que en este ítem se comprometan
recursos  para  la  adquisición  de  la  configuración  computacional
(equipamiento,  programas  e  insumos  computacionales),  así  como  la
asistencia técnica y capacitación, la renovación y/o ampliación de recursos
informáticos, contratación de servicios de consultoría, estudios, evaluaciones
y asesorías, necesarios para el desarrollo de las actividades incluidas en las
distintas  líneas  de  acción  del  programa,  se  deberán  desarrollar  estudios
técnicos y financieros que permitan la implementación, para el año 2008, de
sistemas de configuración y soporte computacional que no estén sujetos al
pago de licencias, especialmente por el uso de software.”.

- Estas indicaciones también fueron retiradas
por sus autores.

Del Honorable Senador señor Novoa y de los
Honorables Diputados señores García-Huidobro y Kast: 

Al Capítulo 01; Programa 09; Chile Califica

Para sustituir el inciso segundo de la Glosa 05, por el siguiente:

“Las  entidades  ejecutoras  que  presten  servicios
de nivelación de estudios básicos y medios de adultos de modalidad  flexible
deberán reunir los mismos requisitos exigidos por el decreto con fuerza de
ley N° 2, del Ministerio de Educación, de 1993, para ser sostenedores de
establecimientos educacionales.”. 

-  La  indicación  fue  aprobada  por  la
unanimidad de los miembros presentes de la Comisión.

Del Honorable Diputado señor Kast: 

Al Capítulo 01; Programa 30; Educación Superior

Para sustituir en la glosa 04 letra b), la conjunción
“y”  la  segunda vez que aparece por  la  siguiente  frase:  “ambas debiendo
estar”.

Para insertar en la glosa 04, letra c), después del
sustantivo “Estado”  seguido de un punto seguido (.)  que pasa a ser  una
coma  (,)  la  siguiente  frase:  “y  acreditadas  por  la  Comisión  Nacional  de
Acreditación de Pregrado.”.
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Para insertar en la glosa 04, letra e), después del
sustantivo “Estado” la siguiente frase: y acreditadas por la Comisión Nacional
de Acreditación de Pregrado.”. 

Para  reemplazar  en  la  glosa  04,  letra  g)  en  su
inciso  primero  después  del  adjetivo  “privadas”  la  frase:  “acreditados  e
institutos  profesionales  o  centros  de  formación  técnica  acreditados  o  en
proceso  de  acreditación2  por  la  siguiente:  “e  institutos  profesionales  o
centros de formación técnica, debiendo todos ellos estar acreditados por la
Comisión Nacional de Acreditación de Pregrado.”.

Para insertar en la glosa 05, en su inciso primero
después del año “1981” antes del punto seguido, la siguiente frase: “y las
instituciones de educación superior privadas autónomas”.

Para  reemplazar  en  la  glosa  05,  en  su  inciso
primero la frase: “que hayan” por la siguiente: “debiendo ambas haber”.

Para insertar en la glosa 05, en su inciso segundo
después  del  año  “1981”  antes  de  la  coma  (,)  la  siguiente  frase:  “y  las
instituciones de educación superior privadas autónomas”.

Para insertar en la glosa 05, en su inciso cuarto,
letra a) después del año “1981” y antes del punto seguido, la siguiente frase:
“y las instituciones de educación superior privadas autónomas”.

-  La  indicación  anterior  fue  rechazada  por  9
votos en contra y 7 a favor.

Al  Capítulo  01;  Programa  20;  Subvenciones  a  los  Establecimientos
Educacionales

Para insertar en la glosa 08, en su inciso primero
después  del  sustantivo  “transición”  seguido  de  un  punto  seguido  (.)  que
desaparece la siguiente frase: “de todos los establecimientos educacionales
cualquiera que sea su dependencia.”.

Para insertar en la glosa 08, en su inciso primero
después  del  adjetivo  “educacionales”   la  siguiente  frase  entre  comas (,):
“,cualquiera que sea su dependencia,”.

-  La indicación anterior fue rechazada por 10
votos en contra y 6 a favor.
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Al Capítulo 01; Programa 04; Desarrollo Curricular y Evaluación

Para insertar  en la glosa 04,  en su inciso final,
después de la palabra “ellos” seguida de un una coma (,), la siguiente frase:
“con copias suficientes”.

Para insertar  en la glosa 04,  en su inciso final,
después de la preposición “de” la última vez que aparece, la palabra “toda”.

Para  sustituir  en  la  glosa  10,  letra  c)  las
expresiones “que hayan” por la siguiente: “ambas debiendo haber”.

Para  eliminar  en  la  glosa  13,  la  palabra
“municipales”.

- Se dividió la votación de la indicación, con el
siguiente resultado:

- Respecto de la frase “con copias suficientes”
hubo  8  votos  a  favor,  5  en  contra  y  3  abstenciones.  Repetida  la
votación reglamentariamente, se aprobó la indicación con 12 votos a
favor, 2 en contra y 1 abstención. 

- Esta misma votación se registró respecto de
la incorporación de la palabra “toda”.

- La sustitución de la letra c) de la glosa 10 se
aprobó por unanimidad de los miembros presentes, y

-  La  enmienda  a  la  glosa  13  se  rechazó,  al
registrarse,  una  vez  repetida  reglamentariamente  la  votación,  por
segunda vez, un doble empate de 8 votos.

De los Honorables Diputados señores García-
Huidobro y Kast: 

Al Capítulo 01; Programa 09: Chile Califica.

Para  reemplazar  en  el  subtítulo  24,  ítem  03,
asignación 098, el guarismo “11.702.681” por “8.702.681”, y

Para  reemplazar  en  el  subtítulo  24,  ítem  03,
asignación 403, el guarismo “5.185.892” por “8.185.892”.

- Fue retirada por sus autores.
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Del  Honorable  Senador  señor  Novoa  y  del
Honorable Diputado señor Kast:

Al Capítulo 01; Programa 01; Subsecretaría de Educación

Para insertar en su glosa 08, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al  Capítulo  01;  Programa  03;  Mejoramiento  de  la  Calidad  de  la
Educación

Para insertar en su glosa 03, en su incido primero,
después de la expresión “personal”, seguida de un punto aparte que pasa a
ser una coma (,) la siguiente frase:

“las  personas  contratadas  con  cargo  a  estos
recursos se entenderán incluida dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 01.”.

Al Capítulo 01; Programa 01; Subsecretaría de Educación

Para insertar en su glosa 07, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 01.”.

Al Capítulo 01; Programa 04; Desarrollo Curricular y Evaluación

Para insertar en su glosa 05, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.
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Al  Capítulo  01;  Programa  08;  Supervisión  e  Inspección  de
Establecimientos Educacionales Subvencionados

Para insertar en su glosa 04, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al  Capítulo  01;  Programa  31;  Gastos  de  Operación  de  Educación
Superior

Para insertar en su glosa 04, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al  Capítulo  05;  Programa  31;  Dirección  de  Bibliotecas,  Archivos  y
Museos

Para insertar en su glosa 05, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al Capítulo 16; Programa 01; Consejo Nacional de la Cultura y las Artes

Para insertar en su glosa 13, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 03.”.

Al Capítulo 16; Programa 01; Consejo Nacional de la Cultura y las Artes

Para insertar en su glosa 14, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:
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“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 03.”.

Al Capítulo 16; Programa 02; Fondos Culturales y Artísticos

Para insertar en su glosa 02, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
dotación máxima, fueron rechazadas por 9 votos en contra y 7 a favor.

Al Capítulo 01; Programa 01; Subsecretaría de Educación

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 02, letra e), para insertar en su inciso
segundo después del verbo “incluye” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles”, las tres veces que aparece,  la preposición “hasta”.

En la glosa 05, para insertar en sus letras a) y b),
después del verbo “incluye” la preposición “hasta”.

En la glosa 09, para insertar después del verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 10, en su inciso segundo
después del verbo “incluye” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  01;  Programa  02;  Programa  de  Extensión  de  la  jornada
Escolar
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Para insertar en la glosa 01, letra d) antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra e), después del
verbo “incluye” la preposición “hasta”.

Para  insertar  en  la  glosa  03,  después  de  la
palabra “financiamiento” el adjetivo “máximo”.

Al  Capítulo  01;  Programa  03;  Mejoramiento  de  la  Calidad  de  la
Educación

Para insertar en la glosa 01, letra d) para insertar
antes de la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para  insertar  en  la  glosa  01,  letra  d)  antes  del
guarismo “19.699 la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03:

En  su  inciso  cuarto  para  insertar  después  del
verbo “incluye” la preposición “hasta”.

En  su  inciso  cuarto  para  insertar  antes  del
guarismo “12.506” la preposición “hasta”.

En  su  inciso  cuarto  para  insertar  antes  del
guarismo “11.178” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 08, en su inciso segundo
después de la palabra “considera” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 09, en su inciso  segundo
después del verbo “incluye” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 10, después del verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 11, en su inciso segundo
después del verbo “incluye” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 01; Programa 04; Desarrollo Curricular y Evaluación

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.
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Para insertar en la glosa 02, letra d) después del
verbo “incluye” la preposición “hasta”.

Para  insertar  en  la  glosa  03,  letra  b)  antes  del
guarismo “1.462.058” la preposición “hasta”.

Para  insertar  en  la  glosa  03,  letra  c)  antes  del
guarismo “53.303” la preposición “hasta”.

Para  insertar  en  la  glosa  05,  en  su  inciso  final
después del verbo “incluye” la preposición “hasta”.

Para  insertar  en  la  glosa  06,  letra  f)  antes  del
guarismo “423.222” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  01;  Programa  08;  Supervisión  e  Inspección  de
Establecimientos Educacionales Subvencionados

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, después del verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

Para  insertar  en  la  glosa  04,  en  su  inciso  final
antes del guarismo “26.651” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 01; Programa 09; Programa de Educación y Capacitación
Permanente – Chile Califica

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 06, antes del guarismo
“53.046” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 01; Programa 11; Recursos Educativos

En  la  glosa  02,   para  insertar  antes  de  la
expresión “miles” la preposición “hasta”.
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Al  Capítulo  01;  Programa  20;  Subvenciones  a  los  Establecimientos
Educacionales

Para insertar en la glosa 04, en su inciso segundo,
después del verbo “incluye” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 04, en su inciso cuarto
después del sustantivo “montos” el adjetivo “máximos”.

Para insertar en la glosa 09, después del verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 01; Programa 30; Educación Superior

Para sustituir en la glosa 04, en su inciso segundo
la frase “lo siguiente” por la frase: “los siguientes montos máximos”.

Para insertar en la glosa 05, en su inciso cuarto,
después del verbo “incluye” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  01;  Programa  31;  Gastos  de  Operación  de  Educación
Superior

Para insertar  en la glosa 02, letra b) después de
la expresión “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  05;  Programa  01;  Dirección  de  Bibliotecas,  Archivos  y
Museos

Para insertar  en la glosa 02, letra b) después de
la expresión “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“miles” la preposición “hasta”.
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Para  insertar  en  la  glosa  03,  letra  f)  antes  del
guarismo “397.938” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 04, antes del guarismo
“188.836” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 07, antes del guarismo
“629.399” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 05; Programa 02; Red de Bibliotecas Públicas

Para insertar en la glosa 01, letra d) antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, después del verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  08;  Programa  01;  Comisión  Nacional  de  Investigación
Científica y Tecnológica

Para insertar  en la glosa 02, letra b) después de
la expresión “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 04, en su inciso segundo
después del verbo “incluye” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 05, después del verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 09; Programa 01; Junta Nacional de Auxilio Escolar y Becas

Para insertar  en la glosa 02, letra b) después de
la expresión “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, después del verbo
“incluye” la preposición “hasta”.
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Para insertar en la glosa 04, la preposición “hasta”
antes de las tres veces que aparece la expresión “miles”.

Al Capítulo 09; Programa 02; Salud Escolar

Para insertar  en la glosa 02, letra b) después de
la expresión “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 09; Programa 03; Becas y Asistencialidad Estudiantil

Para insertar  en la glosa 07, después del verbo
“considera” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 11; Programa 01; Junta Nacional de Jardines Infantiles

Para insertar  en la glosa 02, letra b) después de
la expresión “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para  insertar  en  la  glosa  02,  letra  f)  antes  del
guarismo “280.844” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, después del verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 06, la preposición “hasta”
después del verbo “incluye”.

Al Capítulo 11; Programa 02; Programas Alternativos de Enseñanza Pre-
escolar

Para insertar  en la glosa 01, letra b) después de
la expresión “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

Para insertar en la glosa 01, letra d) antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.
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Para  insertar  en  la  glosa  02,  letra  f)  antes  del
guarismo “25.345” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 04, después del verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 13; Programa 01; Consejo de Rectores

Para insertar  en la glosa 01, letra b) después de
la expresión “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

Para insertar en la glosa 01, letra d) antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, después del verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 15; Programa 01; Consejo Superior de Educación

Para insertar  en la glosa 01, letra b) después de
la expresión “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

Para insertar en la glosa 01, letra d) antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 16; Programa 01; Consejo Nacional de la Cultura y las Artes

Para insertar  en la glosa 02, letra b) después de
la expresión “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, después del verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 10, en su inciso segundo,
después del verbo “incluye” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 10, en su inciso cuarto,
después del verbo “incluye” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 13, la preposición “hasta”
antes de la expresión “miles”.

80



Para insertar en la glosa 14, la preposición “hasta”
antes de la expresión “miles”.

Al Capítulo 16; Programa 02; Fondos Culturales y Artísticos

Para insertar  en la glosa 02, letra b) después de
la expresión “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) inciso tercero
la preposición “hasta” después del verbo “incluye”.

Para insertar en la glosa 05, después del verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
límites de gasto, fueron rechazadas por 9 votos en contra y 7 a favor.

De S. E. el Vicepresidente de la República:

Al  Capítulo  08  Comisión  Nacional  de  Investigación  Científica  y
Tecnológica;  Programa  01:  Comisión  Nacional  de  Investigación
Científica y Tecnológica

Para  disminuir  el  Subtítulo  24,  Transferencias
Corrientes,  ítem 01 Al Sector Privado,  asignación 006 Otras Transferencias
en  $ 2.077.656 miles.

Para incrementar el Subtítulo 24,  Transferencias
Corrientes,   ítem 03,  A Otras    Entidades  Públicas,    asignación   163,
Programa   Explora  en $ 2.077.656 miles.

Al  Capítulo  11  Junta  Nacional  de  Jardines  Infantiles;  Programa  01:
Junta Nacional de Jardines Infantiles

Para agregar en la glosa 01 el siguiente párrafo:

“Sin perjuicio de lo establecido en el artículo 1° de la Ley N° 20.067, durante
el año 2007 quedarán cubiertos por el seguro escolar a que se refiere dicha
ley los párvulos atendidos por la Junta Nacional de Jardines Infantiles, la
Fundación  Integra  y  por  aquellas  entidades  que  reciban  aportes  por
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transferencias  de  fondos,  a  través  de  la  Junta  Nacional  de  Jardines
Infantiles.”.

- La Comisión las aprobó por la unanimidad de
sus miembros presentes.

- Antes de votar la Partida, fue solicitada por el
Honorable Senador señor García la votación separada de los siguientes
acápites:

Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 01, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 01, programa 02, glosa 01, letra a)
Capítulo 01, programa 02, glosa 01,  letra d)
Capítulo 01, programa 03, glosa 01, letra a)
Capítulo 01, programa 03, glosa 03,  letra d)
Capítulo 01, programa 04, glosa 02, letra a)
Capítulo 01, programa 04, glosa 02,  letra d)
Capítulo 01, programa 08, glosa 02, letra a)
Capítulo 01, programa 08, glosa 02,  letra d)
Capítulo 01, programa 09, glosa 02, letra a)
Capítulo 01, programa 09, glosa 02,  letra d)
Capítulo 01, programa 31, glosa 02, letra a)
Capítulo 01, programa 31, glosa 02,  letra d)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 05, programa 02, glosa 01, letra a)
Capítulo 05, programa 02, glosa 01,  letra d)
Capítulo 08, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 08, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 09, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 09, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 09, programa 02, glosa 02, letra a)
Capítulo 09, programa 02, glosa 02,  letra d)
Capítulo 11, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 11, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 11, programa 02, glosa 01, letra a)
Capítulo 11, programa 02, glosa 01,  letra d)
Capítulo 13, programa 01, glosa 01, letra a)
Capítulo 13, programa 01, glosa 01,  letra d)
Capítulo 15, programa 01, glosa 01, letra a)
Capítulo 15, programa 01, glosa 01,  letra d)
Capítulo 16, programa 01, glosa 03, letra a)
Capítulo 16, programa 01, glosa 03,  letra d)
Capítulo 16, programa 02, glosa 02, letra a)
Capítulo 16, programa 02, glosa 02,  letra d)
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- Puesta en votación la Partida, fue aprobada
por 9 votos a favor y 7 abstenciones. Igual pronunciamiento se registró
respecto de las votaciones separadas, antes enunciadas.

- La Asignación 203, Universidad de Chile, del
Capítulo 01,  Programa 30,  Subtítulo  24,  Ítem 03,  respecto de la  cual
también se solicitó  votación separada,  fue aprobada por  11 votos a
favor y 3 en contra.

En  consecuencia,  quedó  despachada  la
Partida, con las enmiendas antes señaladas.

PARTIDA 10
MINISTERIO DE JUSTICIA

La  Tercera  Subcomisión  aprobó,  sin
modificaciones, la Partida 10.

Durante  el  debate  se  formularon  las  siguientes
indicaciones:

De los Honorables Senadores señores Navarro
y Vásquez, y de los Honorables Diputados señores Insunza y Súnico:

Al Subtítulo 29 “Adquisición de activos no financieros”, ítem relativo a
“Programas Informáticos”, de todos los Capítulos de esta Partida.

Para agregar una glosa del tenor siguiente:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición de la configuración computacional (equipamiento, programas e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de servicios de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías
en el mismo ámbito, se deberán desarrollar estudios técnicos y financieros
que  permitan  la  implementación,  para  el  año  2008,  de  sistemas  de
configuración  y  soporte  computacional  que  no  estén  sujetos  al  pago  de
licencias, especialmente por el uso de software.”.

-  La  indicación  anterior  fue  retirada  por  sus
autores.
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De la Honorable Senadora señora Matthei y del
Honorable Diputado señor Becker: 

Al Capítulo 01; Programa 01; Secretaría y Administración General

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de la
expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En  la  glosa  02,  letra  d)  para  insertar  antes  de  la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En la  glosa 03,  para insertar   antes de la  expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 02; Programa 01; Servicio de Registro Civil e Identificación 

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de la
expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En  la  glosa  02,  letra  d)  para  insertar  antes  de  la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En la  glosa 03,  para insertar   antes de la  expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 03; Programa 01; Servicio Médico Legal

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de la
expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En  la  glosa  02,  letra  d)  para  insertar  antes  de  la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En la  glosa 03,  para insertar   antes de la  expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 04; Programa 01; Gendarmería de Chile

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de la
expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En  la  glosa  02,  letra  d)  para  insertar  antes  de  la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 03, letra b) para insertar antes del guarismo
“14.390.762” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  letra  c)  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En la  glosa 04 para insertar  antes de la  preposición
“por” la preposición “hasta”.
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Al Capítulo 05; Programa 01; Superintendencia de Quiebras

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de la
expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En  la  glosa  02,  letra  d)  para  insertar  antes  de  la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En la  glosa 03,  para insertar   antes de la  expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 07; Programa 01; Servicio Nacional de Menores

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de la
expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En  la  glosa  02,  letra  d)  para  insertar  antes  de  la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En la  glosa 03,  para insertar   antes de la  expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 07; Programa 02; Programa de Administración Directa y
Proyectos Nacionales

En la  glosa 04 para insertar  antes de la  preposición
“por” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 09;  Programa 01; Defensoría Penal Pública

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de la
expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En  la  glosa  02,  letra  d)  para  insertar  antes  de  la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En la  glosa 03,  para insertar   antes de la  expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  04  para  intercalar  antes  del  guarismo
“164.957” la preposición “hasta”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
límites de gasto, fueron rechazadas por 13 votos en contra y 11 a favor.
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-  Antes  de  votar  la  Partida  el  Honorable
Senador señor García solicitó la votación separada de los siguientes
acápites:

Capítulo 01, programa 01, glosa 02 letra a)
Capítulo 01, programa 01, Glosa 02, Letra d
Capítulo 01, programa 02, para Glosa 01
Capítulo 02, programa 02, Glosa 02 
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra a) 
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra d) 
Capítulo 03, programa 01, glosa 02 letra a) 
Capítulo 03, programa 01, Glosa 02: Letra d
Capítulo 04, programa 02; Glosa 02: Letra a
Capítulo 04, programa 02, glosa 02, letra d)
Capítulo 05, programa 01 , glosa 02, letra a) 
Capítulo 05, programa 01, glosa 02, letra d) 
Capítulo 07, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 07, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 09, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 09, programa 01, glosa 02, letra d) 

- La Comisión aprobó la Partida por 13 votos a
favor y 10 abstenciones,  y con la misma votación se resolvieron las
votaciones separadas.

PARTIDA 11
MINISTERIO DE DEFENSA NACIONAL

Esta  Partida  fue  analizada  por  la  Segunda
Subcomisión, que la aprobó, sin modificaciones.

Durante  el  debate  se  formularon  las  siguientes
indicaciones:

De los Honorables Senadores señores Navarro
y Vásquez, y de los Honorables Diputados señores Insunza y Súnico
hicieron presente indicaciones:

Al Subtítulo 29 “Adquisición de activos no financieros”, ítem relativo a
“Programas Informáticos”, de todos los Capítulos de esta Partida.
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Para agregar una glosa del tenor siguiente:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición de la configuración computacional (equipamiento, programas e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de servicios de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías
en el mismo ámbito, se deberán desarrollar estudios técnicos y financieros
que  permitan  la  implementación,  para  el  año  2008,  de  sistemas  de
configuración  y  soporte  computacional  que  no  estén  sujetos  al  pago  de
licencias, especialmente por el uso de software.”.

- Las indicaciones anteriores fueron retiradas
por sus autores.

De los Honorables Diputados señores Cardemil
y Dittborn:

Al Capítulo 01; Programa 01;Ejército de Chile

En la glosa 03, para  insertar antes del guarismo
“982.033” la preposición “hasta”.

-  La  indicación fue aprobada por 11 votos a
favor y 10 en contra.

Al Capítulo 02; Programa 01; Subsecretaría de Guerra

En la glosa 03, letra c) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 04, letra a) para insertar  antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 04, letra b) y c)  para intercalar antes
de los guarismos “228.526” y “376.223”  la preposición “hasta”.

-  Puesta  en  votación  la  indicación,  se
registró  un  empate  de  12  votos  a  favor  y  en  contra.  Repetida  la
votación  reglamentariamente,  se  produjo  el  mismo  resultado,
quedando postergada la resolución hasta la sesión siguiente. 

El  empate se dirimió con el  rechazo de la
indicación por 13 votos en contra y 11 a favor.
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Al Capítulo 05; Programa 01; Armada de Chile

En la glosa 02 para intercalar antes del  guarismo
“117.615” la preposición “hasta”.

- Fue rechazada por 13 votos en contra y
12 a favor.

Al Capítulo 06; Programa 01; Subsecretaría de Marina

En la glosa 03, letra c) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  04,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

- Puesta en votación la indicación se registró
un  empate  de  12  votos  a  favor  y  en  contra.  Repetida  la  votación
reglamentariamente, se registraron 13 votos en contra, 12 a favor y 1
abstención.  Repetida  nuevamente  la  votación  se  produjo  igual
resultado,  por lo  que la  abstención sumada a la  mayoría provocó el
rechazo de la indicación, por 14 votos en contra y 12 a favor.

Al Capítulo 09; Programa 01; Fuerza Aérea de Chile

En la glosa 02 para intercalar antes del  guarismo
“164.104” la preposición “hasta”.

-  Puesta  en  votación  la  indicación  se
registraron 13 votos en contra, 12 a favor y 1 abstención. Repetida la
votación reglamentariamente para resolver el asunto, la indicación se
rechazó por 14 votos en contra y 12 a favor.

Al Capítulo 10; Programa 01; Subsecretaría de Aviación

En la glosa 03, letra c) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  04,   para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

-  Puesta  en  votación  la  indicación  se
registró  un  empate  de  13  votos  a  favor  y  en  contra.  Repetida  la
votación  reglamentariamente,  se  produjo  el  mismo  resultado,
quedando postergada la resolución hasta la sesión siguiente. 
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El empate se dirimió con el  rechazo de la
indicación por 13 votos en contra y 11 a favor.

Al Capítulo 12; Programa 01; Carabineros de Chile

En  la  glosa  01  para  intercalar  antes  de  los
guarismos “5.028.021” y “380.584” la preposición “hasta”.

En la glosa 02 para insertar antes del guarismo
“434.948” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 13; Programa 01; Subsecretaría de Carabineros

En la glosa 02, letra b)  para insertar  antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 03 para insertar  antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 15; Programa 01; Policía de Investigaciones de Chile

En la glosa 01 para insertar antes del guarismo
“12.929.003” la preposición “hasta”.

En la glosa 02 para insertar antes del guarismo
“271.832” la preposición “hasta”.

En la glosa 02 para insertar antes del guarismo
“715.451” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 16; Programa 01; Subsecretaría de Investigaciones

En la glosa 03, letra c)  para insertar  antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 04 para insertar  antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 17; Programa 01; Dirección Administrativa del Ministerio
de Defensa

En la glosa 02, letra b) para insertar antes de la
expresión “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d)  para insertar  antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 03 para insertar  antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.
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Al  Capítulo  18;  Programa  01;  Dirección  General  de  Movilización
Nacional

En la glosa 02, letra c)  para insertar  antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 03 para insertar  antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  04  para  insertar  antes  de  los
guarismos “559.885” y “534.060” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 19; Programa 01; Instituto Geográfico Militar

En la glosa 01, letra c)  para insertar  antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 02 para insertar  antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 20;  Programa 01; Servicio Hidrográfico y Oceanográfico de
la Armada de Chile

En la glosa 01, letra c)  para insertar  antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 02 para insertar  antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
límites de gasto, fueron rechazadas por 14 votos en contra y 12 a favor.

Al Capítulo 21; Programa 01; Dirección General de Aeronáutica Civil

En la glosa 02, letra b) para insertar antes de la
expresión “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d)  para insertar  antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 03 para insertar  antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

- Puesta en votación, se registraron 12 votos a
favor,  10  en  contra  y  3  abstenciones.  Repetida  la  votación,  se
registraron 12 votos  favorables,  11  en contra  y  2  abstenciones,  que
sumadas a la mayoría determinaron la aprobación de la indicación por
14 sobre 11.
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Al Capítulo 22; Programa 01; Servicio Aerofotogramétrico de la FACH

En la glosa 01, letra c)  para insertar  antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 02 para insertar  antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

- La indicación fue rechazada por 14 votos en
contra y 12 a favor.

Del Honorable Senador señor Navarro:

Al Capítulo 02, Programa 01 (Subsecretaría de Guerra). 

Para agregar a la glosa 04, letra c), lo siguiente:

“Para el Programa de Traslado de Familiares de
Soldados Conscriptos  que realizan su  Servicio  Militar  en  zonas extremas
deberá  garantizarse  el  financiamiento  del  viaje  de  un  familiar  por  cada
soldado conscripto.”.

- Fue declarada inadmisible por el Presidente
de la Comisión.

De los Honorables Senadores señores Letelier
y Navarro:

Al Capítulo 15, Programa 01 (Policía de Investigaciones de Chile).

Para agregar la siguiente Glosa 3, nueva:

“En relación a los gastos generados por arriendos
de edificios institucionales se deberá generar un informe que determine el
costo  anual  del  mismo,  evaluando  las  posibilidades  de  adquisición  del
inmueble,  como  la  alternativa  de  largo  plazo  económicamente  más
conveniente”.

- Fue retirada por sus autores.

91



- Antes de votar la Partida, fue solicitada por el
Honorable Senador señor García la votación separada de los siguientes
acápites:

Capítulo 02, programa 01, glosa 03, letra a) 
Capítulo 02, programa 01, glosa 03, letra c)
Capítulo 06, programa 01, glosa 03, letra a)
Capitulo 06, programa 01, glosa 03, letra c)
Capítulo 10, programa 01, Glosa 03: Letra a
Capítulo 10, programa 01, glosa 03, letra c
Capítulo 13, programa 01, glosa 02 letra b)
Capítulo 16, programa 01, Glosa 03: Letra a
Capítulo 16, programa 01, glosa 03 la Letra C
Capítulo 17, programa 01, glosa 02 Letra a
Capítulo 17, programa 01, glosa 03 Letra C
Capítulo 18, programa 01, Glosa 02: Letra c
Capítulo 21, programa 01, Glosa 02: Letra a
Capítulo 21, programa 01, glosa 02, Letra C
Capítulo 22, programa 01, letra c)

- Puesta en votación la Partida, fue aprobada
por  14  votos  a  favor  y  12  abstenciones;  registrándose  igual
pronunciamiento respecto de las votaciones separadas.

PARTIDA 12
MINISTERIO DE OBRAS PÚBLICAS

La Quinta Subcomisión aprobó la Partida con las
siguientes enmiendas:

Agregar una nueva  glosa genérica en todos los
Capítulos  y  Programas   de  esta  Partida,  exceptuándose  el  Capítulo  01
Secretaría y Administración General, Programa 01 del mismo nombre y el
Capítulo 05 Instituto Nacional de Hidráulica, Programa 01 que comprende un
programa del mismo nombre, del siguiente tenor: 

“Los contratos deberán realizarse preferentemente
por  los  contratistas  inscritos  en  los  registros  según  las  características  y
montos, evitando agrupar obras que suban la exigencia de categoría.”.

Capítulo 02, Dirección General de Obras Públicas

Programa 01, Administración y Ejecución de Obras Públicas
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Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión

Ítem 02 Proyectos

Agregar en la columna de glosas el guarismo “04”
(glosa genérica).

Programa 02, Dirección de Arquitectura

Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión

Ítem 02 Proyectos

En la columna de glosas, agregar el guarismo “04”
(glosa genérica).

Programa 03, Dirección de Obras Hidráulicas

Ingresos

Sustituir  el  guarismo  “52.504.339”  por
“54.504.339”.

Subtítulo 09 Aporte Fiscal

Ítem 01 Libre

Sustituir  la  cantidad  de  “48.408.569”  por
“50.408.569”.”.

Gastos

Sustituir  el  guarismo  “52.504.339”  por
“54.504.339”.

Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión

Ítem 02 Proyectos

- En la columna de glosas, agregar los guarismos
“06” y “07”(glosa genérica). 

-  Sustituir  la  cantidad  de  “42.859.311”  por
“44.859.311”.”.

Glosa 04
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Reemplazar  el guarismo “ $ 4.398.750  miles” por
“$ 6.398.750  miles”.

Agregar una nueva glosa 06 del siguiente tenor:

“Las  obras  de  conservación  de  obras  de  riego,
aguas lluvias y otras deberán ser ejecutadas por quienes estén inscritos en el
Registro 19 0M.”.

Programa 04, Dirección de Vialidad

Ingresos

Sustituir  el  guarismo  “530.956.765”  por
“528.956.765”.

Subtítulo 09, Aporte Fiscal

Ítem 01 Libre

Reemplazar  la  cantidad  de  “519.138.598”  por
“517.138.598”.”.

Gastos

Sustituir  el  guarismo  “530.956.765”  por
“528.956.765”.

Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión

Ítem 02 Proyectos

- En la columna de glosas, agregar los guarismos
“07”, “08” y “09”(glosa genérica). 

-  Reemplazar  la  cantidad  de  “477.996.355”  por
“475.996.355”.”.

Agregar una nueva glosa 07 del siguiente tenor:

“Las  obras  de  conservación  de  obras  de  riego,
aguas lluvias y otras deberán ser ejecutadas por quienes estén inscritos en el
Registro 19 0M.”.

Agregar  una  nueva  glosa  08,  cuyo  texto  es  el
siguiente:

94



“Incluye conservación y rehabilitación del camino
Hornopirén-Pichanco  y  Leptepu-Fiordo  Largo,  más  los  gastos  de
expropiación  y  de  los  Estudios  de  Impacto  Ambiental  del  camino  sin
trasbordo.”.

Programa 06, Dirección de Obras Portuarias

Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión

Ítem 02 Proyectos

Agregar en la columna de glosas el guarismo “05”
(glosa genérica).

Programa 07, Dirección de Aeropuertos

Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión

Ítem 02 Proyectos

Agregar en la columna de glosas el guarismo “04”
(glosa genérica).

Programa 08, Administración Sistema Concesiones

Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión

Ítem 02 Proyectos

Agregar en la columna de glosas el guarismo “05”
(glosa genérica).

Programa 11, Dirección de Planeamiento

Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión

Ítem 02 Proyectos

Agregar en la columna de glosas el guarismo “06”
(glosa genérica).
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Programa 12, Agua Potable Rural

Subtítulo 21 Gastos en Personal

Agregar en la columna de glosas el guarismo “07”.

Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión

Ítem 02 Proyectos

Agregar en la columna de glosas los guarismos
“06” y “08”(glosa genérica).

Glosa 05

Sustituir  en  el  inciso  final  las  frases  “a
organizaciones  sin  fines  de  lucro  de  que  forman  parte  los  usuarios  o
beneficiarios,  o  entregadas  en  administración  a  la  respectiva  empresa
sanitaria.” por la siguiente: “o entregadas a organizaciones sin fines de lucro
de  que  forman  parte  los  usuarios  o  beneficiarios,  preferentemente
cooperativas.”.

Agregar una nueva glosa 06, del siguiente tenor:

“La análisis de los proyectos de agua potable rural
serán practicados sólo por profesionales de la Dirección de Obras Públicas,
con exclusión de toda otra autoridad u organismo de la Administración del
Estado.

En  la  ejecución  de  los  análisis  se  deberá  tener
muy principalmente en cuenta el principio de sustentabilidad operacional.”.

Agregar  una  nueva  glosa  07,  cuyo  texto  es  el
siguiente: 

“La contratación de profesionales podrá realizarse,
en casos calificados por el Director de Obras Hidráulicas, sin sujeción a las
exigencias del D.F.L. N° 143 de 1991.”.

Capítulo 04, Dirección General de Aguas

Programa 01, Dirección General de Aguas

Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión

Ítem 02 Proyectos
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Agregar en la columna de glosas el guarismo “04”
(glosa genérica).

Capítulo 07, Superintendencia de Servicios Sanitarios

Programa 01, Superintendencia de Servicios Sanitarios

Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión

Ítem 01 Estudios Básicos

Agregar en la columna de glosas el guarismo “04”
(glosa genérica).

- - -

Durante el debate de la Comisión se formularon a
esta Partida diversas indicaciones.

De S.E. la Presidenta de la República:

Al  Capítulo  02,  Dirección  General  de  Obras  Públicas;  Programa  12,
Agua Potable Rural:

- Para agregar a la Glosa 03 el siguiente párrafo
final: “Las contrataciones de personal técnico y profesional, necesario para el
desarrollo  del  Programa  de  Agua  Potable  Rural,  podrán  incluir
especialidades distintas a las contempladas en el D.F.L. MOP N° 143, de
1991, y se efectuarán sobre la base un programa anual de contratación de
personal autorizados previamente por la Dirección de Presupuestos.”.

- Para reemplazar en la Glosa  05, en su párrafo
primero,  el  punto  seguido  por  una  coma  y  agregar,  a  continuación,  lo
siguiente: “y un monto de $ 900.000 miles para la realización de estudios de
prefactibilidad y factibilidad, como etapa previa a la definición de estudios o
proyectos definitivos.”

-  Para  agregar  al  final  del  párrafo  tercero  lo
siguiente: “Asimismo, se incluye en este programa un monto máximo de $
2.000.000  miles,  destinados  a  proyectos de  conservación,  mantención  y
ampliación de sistemas de agua potable rural  existentes,  cuyo monto por
sistema no supere los $ 30.000 miles. Los referidos proyectos podrán contar
con aportes de los usuarios beneficiados y serán ejecutados por la Dirección
de  Obras  Hidráulicas  con  la  sola  aprobación  previa  del  CORE  de  la
respectiva región, y
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-  Para  agregar  al  párrafo  quinto,  después de la
expresión “correspondientes, a” las palabras “Cooperativas u”.

- La Comisión las aprobó por la unanimidad de
sus miembros presentes.

Del  Honorable  Senador  señor  Kuschel  y  el
Honorable Diputado señor Becker:

Al Capítulo 02; Programa 04; Dirección de Vialidad

Para insertar en la glosa 05, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“La  Dirección  informará  trimestralmente  a  las
comisiones de Hacienda del Senado y de la Cámara de Diputados el listado
completo de los proyectos financiados con esta asignación,  señalando su
grado de avance en su ejecución.”.

Al Capítulo 02; Programa 04; Dirección de Vialidad

Para insertar en la glosa 04,  después del adjetivo
“receptores”, seguida de un punto aparte (,) que pasa a ser una coma (,), la
siguiente oración: 

“sin  perjuicio  de  la  obligación  de  las  entidades
receptoras de rendir cuenta ante la Contraloría General de la República.”

- La Comisión las aprobó por la unanimidad de
sus miembros presentes.

Al Capítulo 04; Programa 01; Dirección General de Aguas

Para insertar  en  su glosa 02,  letra  a)  un  inciso
final nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
recursos se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere este numeral.”.

-  Fue rechazada por 9 votos en contra y 7 a
favor.
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Al Capítulo 01; Programa 01; Secretaría y Administración General

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al  Capítulo  02;  Programa  01;  Administración  y  Ejecución  de  Obras
Públicas

Para  intercalar  en  la  glosa  01,  en  su  inciso
segundo antes de la expresión “alcanzan” la preposición “hasta”.

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al Capítulo 02; Programa 02; Dirección de Arquitectura

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al Capítulo 02; Programa 03; Dirección de Obras Hidráulicas

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".
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Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 04 antes del guarismo
“4.398.750” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 05 antes del guarismo
“120.808” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 02; Programa 04; Dirección de Vialidad

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 05, antes del guarismo
“4.158.630” la preposición “hasta”. 

Al Capítulo 02; Programa 06; Dirección de Obras Portuarias

Para intercalar  en la glosa 03, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 03, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 04, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al Capítulo 02; Programa 07; Dirección de Aeropuertos

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".
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Al Capítulo 02; Programa 08; Administración sistema de Concesiones

Para intercalar  en la glosa 03, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 03, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 04, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al Capítulo 02; Programa 11; Dirección de Planeamiento

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 04, antes del guarismo
“41.400” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 02; Programa 12; Agua Potable Rural

Para intercalar  en la glosa 03, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 03, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 04, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al Capítulo 04; Programa 01; Dirección General de Aguas

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".
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Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al Capítulo 05; Programa 01; Instituto Nacional de Hidráulica

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al Capítulo 07; Programa 01; Superintendencia de Servicios Sanitarios

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
límites de gasto, fueron rechazadas por 9 votos en contra y 7 a favor.

-  Antes  de  votar  la  Partida,  el  Honorable
Senador señor García solicitó la votación separada de los siguientes
acápites:

Glosa 02, común a los capítulos 01, 02, 04, 05 y 07 del Ministerio.
Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 02, programa 02, glosa 02, letra d)
Capítulo 02, programa 03, glosa 02, letra d)
Capítulo 02, programa 04, glosa 02, letra d)
Capítulo 02, programa 06, glosa 03, letra d)
Capítulo 02, programa 07, glosa 02, letra d)
Capítulo 02, programa 08, glosa 03, letra d)
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Capítulo 02, programa 11, glosa 02, letra d)
Capítulo 02, programa 12, glosa 03, letra d)
Capítulo 04, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 07, programa 01, glosa 02, letra d)

- Puesta en votación la Partida, fue aprobada
por  9  votos  a  favor  y  7  abstenciones;  registrándose  igual
pronunciamiento respecto de las votaciones separadas.

- En consecuencia, la Partida fue aprobada con
las enmiendas antes referidas.

PARTIDA 13
MINISTERIO DE AGRICULTURA

La Quinta Subcomisión aprobó la Partida, con las
siguientes modificaciones:

Agregar una nueva glosa genérica en todos los Capítulos y Programas de
esta  Partida,  exceptuándose  el  Programa  02,  Investigación  e  Innovación
Tecnológica Agropecuaria, del Capítulo 01, Subsecretaría de Agricultura, y el
Programa  02,  Proyectos  Productivos  y  Medio  Ambiente  del  Capítulo  05,
Corporación Nacional Forestal.

“Se informará trimestralmente a la V Subcomisión
de Presupuestos del Congreso Nacional acerca de:

a) Contratación de consultores.

b)  Asignación  de  todos  los  programas
mencionados, indicando beneficiario individualizado por comuna y región.

CAPITULO 01
Programa 01

Subsecretaría de Agricultura

Agregar a la glosa 05 los siguientes párrafos:

“Con  cargo  a  esta  asignación  se  transferirán
recursos  sujetos  a  la  firma  de  Convenios  entre  ésta  Subsecretaría  y  la
entidad  receptora,  con  especificación  de  montos,  plazos  y  objetivos
específicos de los proyectos a financiar.
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La entidad receptora enviará información mensual,
regionalizada  al  Ministerio  de  Agricultura  respecto  de  la  ejecución
presupuestaria de los proyectos financiados con estos recursos e informes
analíticos  trimestrales  y  anuales  con indicadores de desempeño que den
cuenta del grado de avance en la gestión y cumplimiento de objetivos, los
que deben ser coherentes con las metas definidas por la Subsecretaría de
Agricultura.

Se  enviará  a  la  Comisiones  de  Hacienda  del
Senado y Cámara de Diputados y a la Mixta Especial de Presupuestos, copia
de los Convenios suscritos y de la información financiera y de gestión relativa
a ellos, en forma trimestral y anual.”.

Programa 02
Investigación e Innovación Tecnológica Silvoagropecuaria

Asignación 375
Incorporar la siguiente glosa 02:

“02  Con cargo a esta asignación se transferirán
recursos  sujetos  a  la  firma  de  Convenios  entre  ésta  Subsecretaría  y  la
entidad  receptora,  con  especificación  de  montos,  plazos  y  objetivos
específicos de los proyectos a financiar.

La entidad receptora enviará información mensual,
regionalizada  al  Ministerio  de  Agricultura  respecto  de  la  ejecución
presupuestaria de los proyectos financiados con estos recursos e informes
analíticos  trimestrales  y  anuales  con indicadores de desempeño que den
cuenta del grado de avance en la gestión y cumplimiento de objetivos, los
que deben ser coherentes con las metas definidas por la Subsecretaría de
Agricultura.

Se  enviará  a  la  Comisiones  de  Hacienda  del
Senado y Cámara de Diputados y a la Mixta Especial de Presupuestos, copia
de los Convenios suscritos y de la información financiera y de gestión relativa
a ellos, en forma trimestral y anual. Los gastos de administración no podrán
superar el 6% del total de los gastos.”.

CAPÍTULO 03
Programa 01

Instituto de Desarrollo Agropecuario

- Agregar en la glosa 02, letra d), a continuación
de  las  palabras  “consultores  de  apoyo  operativo”  las  expresiones  “por
concurso público”.
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- Incorporar en la glosa 04, después de la palabra
“personal” la oración “siempre que no supere el 5%”.

-  Incorporar  en  la  glosa  08,  a  continuación  del
vocablo “ejecutar”, la frase “mediante concurso público”.

-  Sustituir  la  letra  a)  de  la  glosa  09,  por  la
siguiente:

“a)  El  desarrollo  del  programa  de  asistencia
agrícola de la IV Región, que se llevará a efecto a través de un convenio de
programación  con  el  Gobierno  Regional  de  la  IV  Región,  se  orientará
preferentemente al desarrollo productivo de la ganadería caprina regional y a
pequeños agricultores del sector secano de dicha región.”.

-  Agregar,  en  la  letra  b)  de  la  glosa  09,  a
continuación de la expresión “PRODEMU” la oración “y otras organizaciones
mediante concurso público.”.

- Incorporar la siguiente letra c), nueva, en la glosa
09:

“c)  En  la  aplicación  de  estos  fondos  se
considerarán  los  equipos  de  profesionales,  técnicos  y  administrativos
correspondientes a los Convenios firmados entre INDAP y municipalidades -
PRODESAL- estableciendo en estos al jefe profesional, a los técnicos y al
administrativo que componen un módulo, condiciones similares de ingresos y
de trabajo.”.

-  Intercalar en la glosa 10, a continuación de la
palabra “aplicarse” la frase “mediante concurso público”.

CAPÍTULO 06
Programa 01

Comisión Nacional de Riego

- Incorporar la siguiente glosa 05 en el  Subtítulo
33, ítem 02, asignación 003, Dirección de Obras Hidráulicas:

“05.-  En  los  aportes  que  hace  la  Dirección  de
Obras  Hidráulicas  a  la  Comisión  Nacional  de  Riego  se  considere
preferentemente los proyectos de riego en el  sector secano, destinados a
pequeños agricultores.”.
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Durante el debate de esta Partida se formuló la
siguiente indicación del Ejecutivo:

Al  Capítulo  03:  Instituto  de  Desarrollo  Agropecuario;  Programa  01:
Instituto de Desarrollo Agropecuario

Para reemplazar la glosa 05, su texto y asociación
a nivel de Subtítulo 24 Transferencias Corrientes, Ítem 01 Al Sector Privado,
por la siguiente:

“05  Para  la  aplicación  de  estos  recursos,  se
deberán tener en consideración las proposiciones que efectúen, a más tardar
en el mes de enero del año 2007, las respectivas Agencias Regionales de
Desarrollo  Productivo,  respecto  de  las  prioridades  a  atender,  criterios  de
focalización u otros. Corresponderá a esta entidad certificar si se recibieron o
no tales proposiciones y definir la forma en que serán consideradas, de lo
cual  se  informará  a  las  respectivas  Agencias  Regionales  de  Desarrollo
Productivo en un plazo no superior a 60 días, sin que ello impida la utilización
inmediata de estos recursos a partir del 1° de enero del año 2007.”.

-  Fue  aprobada  por  9  votos  a  favor  y  6  en
contra.

En  seguida  se  formularon  las  siguientes
indicaciones:

De los Honorables Senadores señores García y
Kuschel y del Honorable Diputado señor Dittborn:

Al Capítulo 03; Programa 01; Instituto de Desarrollo Agropecuario

Para reemplazar su glosa 05 por la siguiente:

“05  Para  la  aplicación  de  estos  recursos  se
deberán  tener  en  cuenta  las  proposiciones  que  formule  el  Subcomité
Regional  Coordinador de Acciones de Fomento Productivo, de la Agencia
Regional  de  Desarrollo,  a  través  de  los  Gobiernos  Regionales,  pudiendo
estar referidas a criterios de elegibilidad, localización u otros. 

Estas  proposiciones  serán  remitidas  por  el
Gobierno  Regional  a  más  tardar  en  el  mes  de  enero  del  año  2007.
Corresponderá  a  esta  entidad  certificar  si  se  recibieron  o  no  tales
proposiciones  y  definir  la  forma  en  que  son  consideradas,  pudiendo
aprobarlas, rechazarlas o modificarlas.”
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-  Fue rechazada por 9 votos en contra y 7 a
favor.

Al Capítulo 01; Programa 01; Subsecretaría de Agricultura

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Para  intercalar  en  la  glosa  06,  en  su  inciso
primero después de la expresión “montos” el adjetivo “máximos”.

Al Capítulo 02; Programa 01; Oficina de Estudios y Políticas Agrarias

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al  Capítulo  03;  Programa  01;  Instituto  de  Desarrollo  Agropecuario  

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al  Capítulo  04;  Programa  01;  Servicio  Agrícola  y  Ganadero  

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".
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Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al  Capítulo  04;  Programa  04;  Inspecciones  Exportaciones
Silvoagropecuarias

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al Capítulo 04; Programa 05; Programa Desarrollo Ganadero

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al Capítulo 05; Programa 01; Corporación Nacional Forestal

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".
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Al Capítulo 06; Programa 01; Comisión Nacional de Riego 
Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la

expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
límites de gasto, fueron rechazadas por 9 votos en contra y 7 a favor.

Al Capítulo 01; Programa 01; Subsecretaría de Agricultura

Para insertar en su glosa 06, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  esta
asignación se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al Capítulo 03; Programa 01; Instituto de Desarrollo Agropecuario

Para insertar en su glosa 04, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
programas se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al Capítulo 03; Programa 01; Instituto de Desarrollo Agropecuario

Para insertar  en su glosa 06,  en su letra  c)  un
inciso final nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
programas se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.
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Al Capítulo 05; Programa 01; Corporación Nacional Forestal

Para insertar  en su glosa 05,  en su letra  b)  un
inciso final nuevo del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
programas se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
dotación máxima, fueron rechazadas por 9 votos en contra y 7 a favor.

Al Capítulo 03; Programa 01; Instituto de Desarrollo Agropecuario

Para reemplazar su glosa 05 por la siguiente:

“05  Para  la  aplicación  de  estos  recursos  se
deberán  tener  en  cuenta  las  proposiciones  que  formule  el  Subcomité
Regional  Coordinador de Acciones de Fomento Productivo, de la Agencia
Regional  de  Desarrollo,  a  través  de  los  Gobiernos  Regionales,  pudiendo
estar referidas a criterios de elegibilidad, localización u otros. 

Estas  proposiciones  serán  remitidas  por  el
Gobierno  Regional  a  más  tardar  en  el  mes  de  enero  del  año  2007.
Corresponderá  a  esta  entidad  certificar  si  se  recibieron  o  no  tales
proposiciones  y  definir  la  forma  en  que  son  consideradas,  pudiendo
aprobarlas, rechazarlas o modificarlas.”

Al Capítulo 04; Programa 01; Servicio Agrícola y Ganadero

Para reemplazar su glosa 06 por la siguiente:

“Para la aplicación de estos recursos se deberán
tener  en  cuenta  las  proposiciones  que  formule  el  Subcomité  Regional
Coordinador de Acciones de Fomento Productivo, de la Agencia Regional de
Desarrollo, a través de los Gobiernos Regionales, pudiendo estar referidas a
criterios de elegibilidad, localización u otros. 

Estas  proposiciones  serán  remitidas  por  el
Gobierno  Regional  a  más  tardar  en  el  mes  de  enero  del  año  2007.
Corresponderá  a  esta  entidad  certificar  si  se  recibieron  o  no  tales
proposiciones  y  definir  la  forma  en  que  son  consideradas,  pudiendo
aprobarlas, rechazarlas o modificarlas.”
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Al Capítulo 05; Programa 01; Corporación Nacional Forestal

Para reemplazar en su glosa 05 su letra a) por la
siguiente:

“Para la aplicación de estos recursos se deberán
tener  en  cuenta  las  proposiciones  que  formule  el  Subcomité  Regional
Coordinador de Acciones de Fomento Productivo, de la Agencia Regional de
Desarrollo, a través de los Gobiernos Regionales, pudiendo estar referidas a
criterios de elegibilidad, localización u otros. 

Estas  proposiciones  serán  remitidas  por  el
Gobierno  Regional  a  más  tardar  en  el  mes  de  enero  del  año  2007.
Corresponderá  a  esta  entidad  certificar  si  se  recibieron  o  no  tales
proposiciones  y  definir  la  forma  en  que  son  consideradas,  pudiendo
aprobarlas, rechazarlas o modificarlas.”

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
aplicación de los recursos, fueron rechazadas por 9 votos en contra y 7
a favor.

Del Honorable Senador señor Sabag:

Al Capítulo 04; Programa 01; Subtítulo 24 ; Ítem 01; Asignación 407

Para  incorporar  en  la  columna  “Glosa  Nº”  el
número 08.

- La Comisión la aprobó por la unanimidad de
sus miembros presentes.

-  Antes  de  votar  la  Partida  el  Honorable
Senador señor García solicitó la votación separada de los siguientes
acápites:

Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 03, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 03, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 04, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 04, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 04, programa 04, glosa 01, letra a)
Capítulo 04, programa 04, glosa 01, letra d)
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Capítulo 04, programa 05, glosa 01, letra a)
Capítulo 04, programa 05, glosa 01, letra d)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 06, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 06, programa 01, glosa 02, letra d)

-  Puesta en votación la  Partida fue aprobada
por  9  votos  a  favor  y  7  abstenciones;  registrándose  igual
pronunciamiento respecto de las votaciones separadas.

PARTIDA 14
MINISTERIO DE BIENES NACIONALES

La  Cuarta  Subcomisión  aprobó  la  Partida  sin
enmiendas.

Durante  el  debate  se  formuló  la  siguiente
indicación por parte de S.E. la Presidenta de la República:

Al  Capítulo  01:  Subsecretaría  de  Bienes  Nacionales;  Programa  01:
Subsecretaría de Bienes Nacionales

Para agregar, en el Subtítulo 10 Venta de Activos
No Financieros, Ítem 01 Terrenos, el guarismo “02”, en la columna de glosas,
reemplazándose los actuales guarismos “02” y “03” de esa columna por “03”
y “04”, respectivamente.

Para  intercalar,  entre  las  glosas  01  y  02,  la
siguiente glosa 02, nueva, pasando a ser las actuales glosas 02 y 03, 03 y
04, respectivamente:

“02   El  Ministerio  de  Bienes Nacionales  deberá
remitir  a  las  Comisiones  de  Hacienda  del  Senado  y  de  la  Cámara  de
Diputados, un informe anual de las ventas de propiedades fiscales realizadas
por esa Secretaría de Estado al 30 de septiembre del año 2007, en la cual se
detalle para cada operación el  inmueble vendido, el  comprador,  el  avalúo
fiscal y el valor de venta efectivo. Dicha información será remitida dentro de
los treinta días siguientes a la fecha señalada.”.

- La Comisión la aprobó por la unanimidad de
sus miembros presentes.
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Del Honorable Senador señor Navarro:

Al  Capítulo  01;  Programa  01  (Subsecretaría  de  Bienes  Nacionales),
Subtítulo  29  “Adquisición  de  activos  no  financieros”,  ítem  07
“Programas Informáticos”.

Para agregar la siguiente glosa:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición  de  configuración  computacional  (equipamiento,  programas  e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías en el mismo
ámbito,  se deben desarrollar  estudios técnicos y financieros que permitan
implementar,  el  2008,  sistemas de configuración  y  soporte  computacional
que  no  estén  sujetos  al  pago  de  licencias,  especialmente  por  uso  de
software.

Asimismo,  la  cotización  de  equipos
computacionales que incluya el costo de licencias debe indicar al menos una
alternativa con software licenciado bajo la modalidad de fuente abierta o libre
de  costo.  No  se  podrá  adquirir  licencias  en  la  compra  de  equipamiento
computacional.  Y las  licencias de software que se  requieran deberán ser
adquiridas  individualizándose  por  separado,  y  su  cotización  deberá
acompañarse por una justificación especial si es que existe un software de
código abierto o libre de costo que realice la misma función.”.

Al Capítulo 01; Programa 01; Subtítulo 10; Ítem 01

- Para agregar una glosa 04

“04  Se  deberá  general  un  informe  financiero
semestral  de  las  transferencias  y  ventas  de  terrenos  desglosado  por
Regiones,  indicando  los  valores  recibidos  y  los  nombre  y  RUT de  cada
persona jurídica o natural, en cada caso.

Dicho informe se enviará en los plazos señalados
a  las  Comisiones  de  Bienes  Nacionales  del  Senado  y  de  la  Cámara  de
Diputados, respectivamente.”.

- Para agregar una glosa 05

“05  Las  ventas  o  transferencias  de  terrenos  a
personas  naturales  o  jurídicas  deberán  garantizar  la  difusión  previa  del
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proceso  de  licitación,  limitando  a  casos  excepcionales,  y  no  como  regla
general, la venta directa de los mismos.”.

- Las indicaciones fueron retiradas por el autor
de las mismas.

Al Capítulo 01, Programa 01 (Subsecretaría de Bienes Nacionales), se
crea la siguiente glosa para el Subtítulo 10, ítem 01: 

“No podrán venderse aquellos terrenos en que se
haya  entregado  un  comodato  con  más  de  cinco  años  a  la  fecha,
especialmente  si  éstos  son  en  beneficio  de  organizaciones  sociales,
comunitarias y sin fines de lucro en general, en cuyo caso deberá propiciarse
la duración del comodato por tiempos mayores a 10 años, de manera que
puedan  cumplir  con  requisitos  exigidos  por  otros  servicios  públicos  para
recibir fondos públicos con fines sociales”.

- Fue declarada inadmisible por el Presidente
de la Comisión.

De los Honorables Senadores señora Matthei y
señor Kuschel:

Al Capítulo 01; Programa 01; Subsecretaría de Bienes Nacionales

Para  intercalar   en  la  glosa  02,  letra  b)  antes  de  la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para  insertar  en  la  glosa  02,  letra  d)  antes  de  la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para  insertar  en  la  glosa  03,  antes  de  la  expresión
"Miles" la preposición "hasta".

- Fue rechazada por 11 votos en contra y 9 a
favor.

Del Honorable Senador señor Horvath:

Al Capítulo 01; Programa 01; Subtítulo 21-22

Para crear la siguiente glosa 04, nueva:

“Incluye  regularización  de  veranadas  de  las
solicitudes de las regiones X, XI y XII”.

- Fue retirada por su autor.
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- Antes de votar la Partida, fue solicitada por el
Honorable Senador señor García la votación separada de los siguientes
acápites:

Glosa 01, común a todo el Ministerio de Bienes Nacionales
Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra d)

- Puesta en votación la Partida, fue aprobada
por  11  votos  a  favor  y  10  abstenciones.  Igual  pronunciamiento  se
registró respecto de las votaciones separadas.

PARTIDA 15
MINISTERIO DE TRABAJO Y PREVISIÓN SOCIAL

La  Tercera  Subcomisión  aprobó  la  presente
Partida sin enmiendas.

En  el  curso  del  debate  se  formularon  las
siguientes indicaciones.

De  S.E.  la  Presidenta  de  la  República,  la
siguiente:

Al Capítulo 05: Servicio Nacional de Capacitación y Empleo; Programa
01: Servicio Nacional de Capacitación y Empleo

Para  reemplazar  la  glosa  06,  su  texto  y
asociaciones a nivel de Subtítulo 24 Transferencias Corrientes, Ítem 01 Al
Sector Privado, Asignaciones 003 Becas, 444 Planes de Aprendizaje,  445
Capacitación Especial de Jóvenes, 448 Programas de Reconversión Laboral
y  460 Programa de Capacitación  para  Trabajadores Independientes  y  de
Microempresas,  e  Ítem  03  A  Otras  Entidades  Públicas,  Asignación  280
Programa de Educación y Capacitación Permanente, por la siguiente:

“06   Para  la  aplicación  de  estos  recursos,  se
deberán tener en consideración las proposiciones que efectúen, a más tardar
en el mes de enero del año 2007, las respectivas Agencias Regionales de
Desarrollo  Productivo,  respecto  de  las  prioridades  a  atender,  criterios  de
focalización u otros. Corresponderá a esta entidad certificar si se recibieron o
no tales proposiciones y definir la forma en que serán consideradas, de lo
cual  se  informará  a  las  respectivas  Agencias  Regionales  de  Desarrollo
Productivo en un plazo no superior a 60 días, sin que ello impida la utilización
inmediata de estos recursos a partir del 1° de enero del año 2007.”.
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- Puesta en votación, se registró un empate de
7 votos a favor y en contra; repetida reglamentariamente la votación fue
aprobada por 9 votos a favor y 7 en contra.

De los Honorables Diputados señores Montes,
Súnico y Tuma.

Al Capítulo 05; Programa 01

Para agregar una glosa 10 al subtítulo 24 – 01  – 003
444
445
448
460
461
472

“10.-  A  lo  menos  el  30% de  estos  recursos  se
destinaran a capacitación laboral de jóvenes de barrios vulnerables.”.

- Fue declarada inadmisible por el Presidente
de la Comisión.

De los Honorables Senadores señores Letelier
y Ominami y los Honorables Diputados señores Montes y Súnico.

Al Capítulo 01, Programa 03, Subtítulo 24 (Transferencias Corrientes)

Para agregar, la siguiente glosa, nueva:

“No podrán ser beneficiarios ni recibir recursos de
estos  programas  aquellas  empresas  que  hayan  sido  sancionadas  por  la
Dirección del Trabajo por prácticas antisindicales.”.

- Fue retirada por sus autores.

Del Honorable Senador señor Ominami.

Al Capítulo 01, Programa 03, Subtítulo 24 (Transferencias Corrientes)

Para agregar la siguiente glosa, nueva:

“N°  .-  Previo  a  cualquier  transferencia  que  se
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efectúe con fondos de este programa deberá hacerse público, a lo menos por
la  página  web  institucional  del  organismo  público  que  efectúa  esta
transferencia,  los  objetivos  específicos  del  programa,  haciendo  especial
referencia  a  las  acciones  programadas  para  alcanzarlos,  los  recursos
humanos  y  materiales  que  involucra,  los  indicadores  de  avance  y  su
periodicidad, existiendo al menos uno anual, los indicadores de evaluación
cuantitativa  del  período  presupuestario  respectivo  y  los  indicadores  de
evaluación  cualitativa,  en  especial  la  concordancia existente entre  fines  y
medios.  Además  de  lo  anterior  se  deberá  contar  con  un  manual  de
procedimientos,  el  que  se  fijará  a  través  de  resolución  emanada  del
Ministerio  respectivo.   Respecto  este  programas  deberá  designarse  un
responsable institucional,  sin perjuicio de la  responsabilidad administrativa
del superior jerárquico del Ministerio, organismo o institución que realiza la
transferencia.”.

-  Fue  aprobada  por  la  unanimidad  de  los
miembros  presentes,  habiendo  retirado  su  autor  las  dos  últimas
oraciones de la indicación.

Del  Honorable  Senador  señor  Kuschel  y  del
Honorable Diputado señor Dittborn:

Al Capítulo 01; Programa 01; Subsecretaría del Trabajo

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, letra a) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, letra b) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para  insertar  en  la  glosa  03,  letra  c)  antes  del
guarismo “34.202” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 04, antes del guarismo
“120.000” la preposición “hasta”.
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Al Capítulo 01: Subsecretaría del Trabajo; Programa 03: Proempleo
Para insertar en la glosa 01, antes de la expresión

"Miles" la preposición "hasta".

Para  insertar,  en  la  glosa  03  antes  de  los
guarismos “407.764” y “1.490.764” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 06, antes del guarismo
“81.553” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 02; Programa 01; Dirección del Trabajo

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al Capítulo 03; Programa 01; Subsecretaría de Previsión Social

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para  insertar  en  la  glosa  03,   antes  de  la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Al  Capítulo  03:  Subsecretaría  de  Previsión  Social;  Programa  02:
Comisión Ergonómica Nacional

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".
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Al Capítulo 04; Programa 01; Dirección General de Crédito Prendario

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al  Capítulo  05;  Programa  01;  Servicio  Nacional  de  Capacitación  y
Empleo

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, letra a) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, letra b) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para  insertar  en  la  glosa  04,  letra  a)  antes  del
guarismo “6.671.895” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 04, letra b) después de la
palabra “Incluye” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  07,  para  insertar  después  de  la
palabra “Incluye” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 06; Programa 01; Superintendencia de Seguridad Social

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".
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Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al Capítulo 07; Programa 01; Superintendencia de Administradoras de
Fondos de Pensiones

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

Al Capítulo 08; Programa 01; Instituto de Normalización Previsional

Para intercalar  en la glosa 04, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 04, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 04, letra f) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 05, antes de la expresión
“miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 08; Programa 02; Ley de Accidentes del Trabajo

Para intercalar  en la glosa 03, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 03, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Al Capítulo 13; Programa 01; Caja de Previsión de la Defensa Nacional

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".
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Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, letra a) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Al Capítulo 14; Programa 01; Dirección de Previsión de Carabineros de
Chile

Para intercalar  en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "hasta".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
"Miles" la preposición "hasta".

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
límites de gasto, fueron rechazadas por 10 votos en contra y 8 a favor.

Al Capítulo 01; Programa 03; Subsecretaría del Trabajo

Para insertar en su glosa 05, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
programas se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02, letra a), del programa 01, capítulo 01 de esta partida.”.

Al Capítulo 01; Programa 03; Subsecretaría del Trabajo

Para insertar en su glosa 08, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
programas se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02, letra a), del programa 01, capítulo 01 de esta partida.”.

Al Capítulo 01; Programa 03; Subsecretaría del Trabajo

Para insertar en su glosa 03, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:
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“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
programas se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02, letra a), del programa 01, capítulo 01 de esta partida.”.

Al  Capítulo  05;  Programa  01;  Servicio  Nacional  de  Capacitación  y
Empleo

Para insertar en su glosa 05, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  estos
programas se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al  Capítulo  05;  Programa  01;  Servicio  Nacional  de  Capacitación  y
Empleo

Para insertar en su glosa 08, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
dotación máxima, fueron rechazadas por 10 votos en contra y 8 a favor.

-  Antes  de  votar  la  Partida  el  Honorable
Senador señor García solicitó la votación separada de los siguientes
acápites:

Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 01, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 01, programa 03, glosa 01, letra d)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 03, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 03, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 03, programa 02, glosa 02, letra a)
Capítulo 03, programa 02, glosa 02,  letra d)
Capítulo 04, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 04, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 06, programa 01, glosa 02, letra a)
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Capítulo 06, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 07, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 07, programa 01, glosa 02,  letra C)
Capítulo 08, programa 01, glosa 04, letra a)
Capítulo 08, programa 01, glosa 04,  letra d)
Capítulo 08, programa 02, glosa 03, letra a)
Capítulo 08, programa 02, glosa 03,  letra d)
Capítulo 13, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 14, programa 01, glosa 02,  letra d)

- Puesta en votación la Partida, fue aprobada
por  9  votos  a  favor  y  7  abstenciones;  registrándose  igual
pronunciamiento respecto de las votaciones separadas.

PARTIDA 16
MINISTERIO DE SALUD

La  Partida  16  fue  analizada  por  la  Tercera
Subcomisión, que la aprobó, sin modificaciones.

Respecto  de  la  Partida  se  formularon  las
siguientes indicaciones:

De los Honorables Senadores señores Navarro
y Vásquez, y de los Honorables Diputados señores Insunza y Súnico:

Para agregar al Subtítulo 29 “Adquisición de activos no financieros”,
ítem relativo  a  “Programas Informáticos”,  de  todos  los  Capítulos  de
esta Partida, una glosa del tenor siguiente:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición de la configuración computacional (equipamiento, programas e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de servicios de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías
en el mismo ámbito, se deberán desarrollar estudios técnicos y financieros
que  permitan  la  implementación,  para  el  año  2008,  de  sistemas  de
configuración  y  soporte  computacional  que  no  estén  sujetos  al  pago  de
licencias, especialmente por el uso de software.”.

-  Las  indicación  anterior  fue  retirada  por  su
autor.
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De los Honorables Senadores señora Matthei y
señor Kuschel:

A la Partida 
Para insertar en la glosa 01, letra c1) antes de la

expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 01, letra c2) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 01, letra d) antes de la
expresión "Miles" la preposición "Hasta".

Para insertar en la glosa 01, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra a) antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra c) antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para  insertar  en  la  glosa  02,  letra  d)
antes  de  la  expresión  “miles”  la  preposición

“hasta”.

Para insertar  en la glosa 05 después del  verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 02; Programa 01; Fondo Nacional de Salud 

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para  insertar  en  la  glosa  03,  letra  a)  antes  del
guarismo “1.531.044”  la preposición "Hasta".

Para insertar en la glosa 03, letra b) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.
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Al Capítulo 02; Programa 02; Fondo Nacional de Salud; Programa de
Atención Primaria

Para  intercalar  en  la  glosa  01  después  de  la
preposición “por” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, antes del guarismo
“344.588.650” la preposición “hasta”.

Para  insertar  en  la  glosa  02,  inciso  tercero
después de la palabra “consideran” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 04; Programa 01; Instituto de Salud Pública 

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo  05;  Programa 01;  Central  de Abastecimiento del  Sistema
Nacional de Servicios de Salud 

Para insertar en la glosa 03, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 03, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 04, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 09; Programa 01; Subsecretaría de Salud Pública

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.
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Al Capítulo 10; Programa 01;Subsecretaría de Redes Asistenciales
Para insertar en la glosa 03, letra b) antes de la

expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 03, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 04, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 11; Programa 01; Superintendencia de Salud 

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 20; Programa 01; Servicio de Salud Arica 

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 21; Programa 01; Servicio de Salud Iquique
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Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 22; Programa 01; Servicio de Salud Antofagasta 

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 23; Programa 01; Servicio de Salud Atacama

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.
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Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  24;  Programa  01;  Servicio  de  Salud  Coquimbo  
 

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 25; Programa 01; Servicio de Salud Valparaíso-San Antonio 
 

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 26; Programa 01; Servicio de Salud Viña del Mar - Quillota 
 

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

128



Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  27;  Programa  01;  Servicio  de  Salud  Aconcagua  
 

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la expresión
"extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  28;  Programa  01;  Servicio  de  Salud  Libertador  General
Bernardo O'higgins

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.
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Al  Capítulo  29;  Programa  01;  Servicio  de  Salud  Maule  

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 30; Programa 01; Servicio de Salud Ñuble 

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  31;  Programa  01;  Servicio  de  Salud  Concepción  
 

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.
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Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  32;  Programa  01;  Servicio  de  Salud  Talcahuano  

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  33;  Programa  01;  Servicio  de  Salud  Bío-Bío  

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 34; Programa 01; Servicio de Salud Arauco 
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Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 35; Programa 01; Servicio de Salud Araucanía Norte 

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  36;  Programa  01;  Servicio  de  Salud  Araucanía  Sur

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.
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Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  37;  Programa  01;  Servicio  de  Salud  Valdivia  

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  38;  Programa  01;  Servicio  de  Salud  Osorno  

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  39;  Programa 01;  Servicio  de  Salud  Llanquihue  –Chiloé-
Palena 
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Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  40;  Programa  01;  Servicio  de  Salud  Aysén  del  General
Carlos Ibáñez del Campo 

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  41;  Programa  01;  Servicio  de  Salud  Magallanes  

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.
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Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 42; Programa 01; Servicio de Salud Metropolitano Oriente 

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 43; Programa 01; Servicio de Salud Metropolitano Central  

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el  adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.
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Al Capítulo 44; Programa 01; Servicio de Salud Metropolitano Sur 

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 45; Programa 01; Servicio de Salud Metropolitano Norte  

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 46; Programa 01; Servicio de Salud Metropolitano Occidente
 

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.
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Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  47;  Programa  01;  Servicio  de  Salud  Metropolitano  Sur
Oriente 

Para insertar en la glosa 02, letra c1) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra c2) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 02, letra f) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 49; Programa 01; Programa Contingencias Operacionales  
 

Para insertar en la glosa 02, letra c) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  50;  Programa  01;  Hospital  Padre  Alberto  Hurtado  

Para insertar en la glosa 02, letra c) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra e) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.
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Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 51; Programa 01; Centro de Referencia de Salud de Maipú 

Para insertar en la glosa 02, letra c) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra e) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.
 

Al  Capítulo  52;  Programa  01;   Centro  de  Referencia  de  Salud  de
Peñalolén Cordillera Oriente 

Para insertar en la glosa 02, letra c) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra e) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

- La Comisión rechazó todas  las indicaciones
precedentemente descritas, por doce votos en contra y  diez a favor. 

- Antes de votar la Partida, fue solicitada por el
Honorable Senador señor García la votación separada de los siguientes
acápites:

Glosa 01, común a todo el Ministerio de Salud
Glosa 02, común a todo el Ministerio de Salud.
Glosa 01, asociada al subtítulo 21 “gastos en personal”, letra f)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 04, programa 01, glosa 02 letra d)
Capítulo 05, programa 01, glosa 03, letra d)
Capítulo 09, programa 01, glosa 02, letra e)
Capítulo 10, programa 01, glosa 02 , letra d)
Capítulo 11, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 20, programa 02, glosa 02, letra f)
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Capítulo 21, programa 02, glosa 02, letra f)
Capítulo 22, programa 02, glosa 02, letra f)
Capítulo 23, programa 02, glosa 02, letra f)
Capítulo 24, programa 02, glosa 02, letra f)
Capítulo 25, programa 02, glosa 02, letra f)
Capítulo 26, programa 02, glosa 02, letra f)
Capítulo 27, programa 02, glosa 02, letra f)
Capítulo 28, programa 02, glosa 02, letra f)
Capítulo 29, programa 02, glosa 02, letra f)
Capítulo 30, programa 02, glosa 02, letra f)
Capítulo 31, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 32, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 33, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 34, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 35, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 36, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 37, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 38, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 38, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 39, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 40, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 41, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 42, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 43, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 44, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 45, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 46, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 47, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 49, programa 01, glosa 02, letra f)
Capítulo 50, programa 01, glosa 02, letra e)
Capítulo 51, programa 01, glosa 02, letra e)
Capítulo 52, programa 01, glosa 02, letra e)

- Puesta en votación la Partida, fue aprobada
por  13  votos  a  favor  y  10  abstenciones.  Igual  pronunciamiento  se
registró respecto de las votaciones separadas.

PARTIDA 17
MINISTERIO DE MINERÍA

La  Partida  17  fue  analizada  por  la  Quinta
Subcomisión, que la aprobó, sin modificaciones.

Durante  el  debate  S.E.  la  Presidenta  de  la
República formuló la siguiente indicación:
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Al  Capítulo  01:  Secretaría  y  Administración  General;  Programa  02:
Fomento de la Pequeña y Mediana Minería

Para reemplazar la glosa 01, su texto y asociación
a nivel de Subtítulo 24 Transferencias Corrientes, por la siguiente:

“01  Para  la  aplicación  de  estos  recursos,  se
deberán tener en consideración las proposiciones que efectúen, a más tardar
en el mes de enero del año 2007, las respectivas Agencias Regionales de
Desarrollo  Productivo,  respecto  de  las  prioridades  a  atender,  criterios  de
focalización u otros. Corresponderá a esta entidad certificar si se recibieron o
no tales proposiciones y definir la forma en que serán consideradas, de lo
cual  se  informará  a  las  respectivas  Agencias  Regionales  de  Desarrollo
Productivo en un plazo no superior a 60 días, sin que ello impida la utilización
inmediata de estos recursos a partir del 1° de enero del año 2007.”.

-  Fue  aprobada  por  7  votos  a  favor  y  4  en
contra.

Del  Honorable  Senador  señor  Kuschel  y  del
Honorable Diputado señor Dittborn: 

Al Capítulo 01; Programa 02;Fomento de la Pequeña y Mediana Minería

Para reemplazar  su glosa 01 por la siguiente:

“Para la aplicación de estos recursos se deberán
tener  en  cuenta  las  proposiciones  que  formule  el  Subcomité  Regional
Coordinador de Acciones de Fomento Productivo, de la Agencia Regional de
Desarrollo, a través de los Gobiernos Regionales, pudiendo estar referidas a
criterios de elegibilidad, localización u otros. 

Estas  proposiciones  serán  remitidas  por  el
Gobierno  Regional  a  más  tardar  en  el  mes  de  enero  del  año  2007.
Corresponderá  a  esta  entidad  certificar  si  se  recibieron  o  no  tales
proposiciones  y  definir  la  forma  en  que  son  consideradas,  pudiendo
aprobarlas, rechazarlas o modificarlas.”.

-  Fue rechazada por 7 votos en contra y 5 a
favor.

Al Capítulo 01; Programa 01; Secretaría y Administración General
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Para  insertar  en  el  subtítulo  31,  una  glosa  04
nueva del siguiente tenor:

“04 La Secretaría deberá informar trimestralmente
a las comisiones de Hacienda del Senado y de la Cámara de Diputados el
listado completo de proyectos financiados con esta asignación, indicando los
estudios e inversiones realizados y su grado de avance en su ejecución.
Esta  Información  deberá  mantenerse  de  idéntica  forma actualizada  en  la
página web del Ministerio.”.

- La Comisión la aprobó por la unanimidad de
sus miembros presentes.

Al Capítulo 01; Programa 01; Secretaría y Administración General 

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  01;  Programa  01;  Secretaría  y  Administración  General  

Para  insertar  en  la  glosa  02,  letra  a)  antes  del
guarismo “2.775.000” la preposición “hasta”.

Para  insertar  en  la  glosa  02,  letra  b)  antes  del
guarismo “1.665.000” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  02;  Programa  01;  Comisión  Chilena  del  Cobre  

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 03; Programa 01; Servicio Nacional de Geología y Minería 
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Para insertar en la glosa 03, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 03, letra d) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 04, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 04; Programa 01; Comisión Chilena de Energía Nuclear 

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 05; Programa 01; Comisión Nacional de Energía

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
límites de gasto, fueron rechazadas por 7 votos en contra y 5 a favor.

- Antes de votar la Partida, fue solicitada por el
Honorable Senador señor García la votación separada de los siguientes
acápites:

Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 01, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 03, programa 01, glosa 03, letra a)
Capítulo 03, programa 01, glosa 03,  letra d)
Capítulo 04, programa 01, glosa 02, letra a)
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Capítulo 04, programa 01, glosa 02,  letra d)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02,  letra d)

- Puesta en votación la Partida, fue aprobada
por  7  votos  a  favor  y  5  abstenciones;  registrándose  igual
pronunciamiento respecto de las votaciones separadas.

PARTIDA 18
MINISTERIO DE VIVIENDA Y URBANISMO

La  Partida  18  fue  analizada  por  la  Cuarta
Subcomisión, que la aprobó, sin modificaciones, dejando pendiente para su
aprobación por esta Comisión el subtítulo 13, ítem 03, asignación 001 “De
Municipalidades  para  Pavimentos  Participativos”,  considerados  en  el
Programa 01 de los Capítulos 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, y
33.

El Honorable  Diputado señor  Montes formuló
las siguientes indicaciones a la Partida:

Al Capítulo 01; Programa 01; Subtítulo 21

Para agregar una letra f a la glosa 03:

“f.-  Autorización  para  comisiones de servicio  en
municipios hasta por un año, renovable por una vez, a todos los funcionarios
de  la  Subsecretaría  de  Vivienda  y  Urbanismo,  Parque  Metropolitano  y
Servicios Regionales de Vivienda.”.

- Fue declarada inadmisible por el Presidente
de la Comisión.

Al Capítulo 01; Programa 01; Subtítulo 33; Ítem 01-127

Para  reducir  el  subsidio  leasing  de  $  544.036
miles a $ 10.

- Fue retirada por su autor.
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A los Capítulos 21 Al 33; Programa 01; Glosa General 04; Asociada Al
Subtítulo 33; Ítem 01

Para agregar una letra e:

“e.-  El  40% de  los  montos  consignados  en  los
presupuestos de cada Serviu a Subsidio Mejoramiento Vivienda y Entorno, y
Subsidio  de  Protección  del  Patrimonio  Familiar  deberán  destinarse  al
mejoramiento,  ampliación,  entorno, designación de administradores de los
edificios construidos con el modelo Serviu o equivalentes.”.

- Esta indicación fue declarada admisible por la
Comisión, en votación de admisibilidad en que se registraron 8 votos a
favor  de  la  dmisibilidad,  6  en  contra  y  2  abstenciones.  En  seguida,
sometida a votación la indicación,  fue rechazada por 7 a favor y 6 en
contra.

De los Honorables Senadores señores Navarro
y Vásquez, y de los Honorables Diputados señores Insunza y Súnico:

Para agregar  al  Subtítulo  29  “Adquisición  de
activos  no  financieros”,  ítem  correspondiente  a  “Programas
Informáticos”, de todos los Capítulos de esta Partida, una glosa del tenor
siguiente:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición de la configuración computacional (equipamiento, programas e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de servicios de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías
en el mismo ámbito, se deberán desarrollar estudios técnicos y financieros
que  permitan  la  implementación,  para  el  año  2008,  de  sistemas  de
configuración  y  soporte  computacional  que  no  estén  sujetos  al  pago  de
licencias, especialmente por el uso de software.”.

- Estas indicaciones fueron luego retiradas por
sus autores.

Del  Honorable  Senador  señor  Novoa  y  del
Honorable Diputado señor Cardemil:
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Al Capítulo 01: Subsecretaría de Vivienda y Urbanismo
Programa 01: Subsecretaría de Vivienda y Urbanismo

Para  insertar  en  el  Subtítulo  31,  Ítem  01,  una
glosa 09, nueva del siguiente tenor:

“09 Durante el  primer trimestre del  año 2007 la
Subsecretaría propondrá indicaciones que permitan cuantificar y evaluar la
focalización de los programas de subsidio habitacional.”

- Fue declarada inadmisible por el Presidente
de la Comisión.

Al Capítulo XX; Programa 01:

Para insertar en la glosa 02, después del  verbo
“Incluye” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 01; Programa 01; Subsecretaría de Vivienda y Urbanismo

Para insertar en la glosa 03, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 03, letra d) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 05, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 01; Programa 02; Subsecretaría de Vivienda y Urbanismo/
Chile Barrio

Para insertar en la glosa 01, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 01, letra d) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar  en la glosa 04 después del  verbo
“incluye” la preposición “hasta”.
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Para insertar  en la glosa 05 después del  verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  01;  Programa  03;  Subsecretaría  de  Vivienda  y
Urbanismo/Dirección de Proyectos Urbanos

Para insertar en la glosa 01, letra d) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  01;  Programa  04;  Subsecretaría  de  Vivienda  y
Urbanismo/Recuperación de Barrios

Para insertar en la glosa 01, letra d) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 02; Programa 02; Parque Metropolitano

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar  en la glosa 04 después del  verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 04 antes del guarismo
“1.116.692” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 21; Programa 01; SERVIU I Región

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.
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Al Capítulo 22; Programa 01; SERVIU II Región

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 23; Programa 01; SERVIU III Región

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 24; Programa 01; SERVIU IV Región

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 25; Programa 01; SERVIU V Región

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 26; Programa 01; SERVIU VI Región

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.
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Al Capítulo 27; Programa 01;SERVIU VII Región

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 28; Programa 01;SERVIU VIII Región

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 29; Programa 01; SERVIU IX Región

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 30; Programa 01; SERVIU X Región

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 31; Programa 01; SERVIU XI Región

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.
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Al Capítulo 33; Programa 01; SERVIU XII Región

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 33; Programa 01; SERVIU  Región Metropolitana

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo  "máximas".

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
límites de gasto, fueron rechazadas por 9 votos en contra y 6 a favor.

Al Capítulo 01; Programa 01; Subsecretaría de Vivienda y Urbanismo

Para  reemplazar  en  el  Subtítulo  24,  Ítem  01,
Asignación 994, el guarismo “3.535.445” por “1.767.722”.

-  La Comisión la aprobó por la unanimidad de
sus miembros presentes, con una enmienda consistente en reemplazar
el guarismo “1.767.722” por “10”.

-  Antes  de  votar  la  Partida  el  Honorable
Senador señor García solicitó la votación separada de los siguientes
acápites:

Glosa 02 común a todo el Ministerio
Capítulo 01, programa 01, glosa 03,  letra d)
Capítulo 01, programa 02, glosa 01,  letra d)
Capítulo 01, programa 03, glosa 01,  letra d)
Capítulo 01, programa 04, glosa 01,  letra d)
Capítulo 02, programa 03, glosa 02,  letra d)

-  Puesta  en  votación  la  Partida,  en  conjunto
con las materias que la Subcomisión dejó pendientes, fue aprobada por
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10 votos a favor y 8 abstenciones; registrándose igual pronunciamiento
respecto de las votaciones separadas.

PARTIDA 19
MINISTERIO DE TRANSPORTES Y TELECOMUNICACIONES

La  Quinta  Subcomisión  aprobó  la  Partida  sin
modificaciones.

Dejó  para  consideración  de  esta  Comisión  el
Capítulo  01; Programa  02;  Empresa  de  los  Ferrocarriles  del  Estado
(EFE).

Los Honorables Diputados señores Montes y
Súnico formularon la siguiente indicación a la Partida:

Al Capítulo 02; Programa 01; 

Para agregar un inciso tercero a la glosa 04.

“Con cargo a estos recursos se deberá también
entregar  un informe en el  primer  semestre del  2007 sobre los siguientes
aspectos:

-  Cantidad  de  antenas  celulares  por  región  y
comuna.

- Cantidad de antenas celulares a menos de 150
metros de establecimientos educacionales.

- Argumentos con que fundamenta las políticas de
la Subsecretaría en relación al  impacto de las antenas celulares sobre la
salud de la población.

-  Argumentos  que  sostienen  las  políticas  de  la
Subsecretaría sobre el impacto de las antenas celulares sobre el valor del
patrimonio de las viviendas colindantes.

- Medidas que se tomarán sobre la instalación de
antenas celulares durante el 2° semestre del 2007.”.
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- Fue retirada por sus autores.

De los Honorables Senadores señores García y
Kuschel:

Al Capítulo 01; Programa 02; Empresa de los Ferrocarriles del Estado

Para  insertar  una  glosa  06  a  todo  el  programa
nueva, del siguiente tenor:

“06  La  aplicación  de  todos  los  gastos
contemplados en este programa quedará condicionada a la realización de
una  Evaluación  de  Mercado  Económica  Financiera  y  un  estudio  de  la
rentabilidad social del proyecto, encargada por la Secretaría a una consultora
de reconocido prestigio nacional o internacional, designada previa licitación.”.

- Fue retirada por sus autores.

Al Capítulo 01; Programa 01; Secretaría y Administración General de
Transportes

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
expresión "extraordinarias" el adjetivo "máximas".

Para insertar en la glosa 02, letra d) después  de
la expresión “miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar  en la glosa 04 después del  verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

Capítulo  01;  Programa  03;  Secretaría  y  Administración  General  de
Transportes / Transantiago

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Capítulo  01;  Programa  04;  Secretaría  y  Administración  General  de
Transportes / Unidad Operativa de Control de Tránsito

Para insertar en la glosa 02, antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.
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Capítulo  01;  Programa  05;  Secretaría  y  Administración  General  de
Transportes / Fiscalización y Control

Para insertar en la glosa 03, letra b) antes de la
palabra “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

Para insertar en la glosa 03, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 04, antes de la expresión
“miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 02; Programa 01; Subsecretaría de Telecomunicaciones

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
palabra “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 03; Programa 01; Junta de Aeronáutica Civil

Para insertar en la glosa 02, letra b) antes de la
palabra “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

Para insertar en la glosa 02, letra d) antes de la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar en la glosa 03, antes de la expresión
“miles” la preposición “hasta”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
límites de gasto, fueron rechazadas por 9 votos en contra y 6 a favor.

- Antes de votar la Partida, fue solicitada por el
Honorable Senador señor García la votación separada de los siguientes
acápites:
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Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 01, programa 03, glosa 03, letra d)
Capítulo 01, programa 04, glosa 02, letra d)
Capítulo 01, programa 05, glosa 03, letra a)
Capítulo 01, programa 05, glosa 02, letra d)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 03, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 03, programa 01, glosa 02, letra d)

- Puesta en votación, la Partida fue aprobada,
en  conjunto  con  el  Capítulo  01, Programa  02,  Empresa  de  los
Ferrocarriles del Estado (EFE) que quedó pendiente en la Subcomisión,
por 9 votos a favor y 6 abstenciones. Igual pronunciamiento se registró
respecto de las votaciones separadas.

PARTIDA 20
MINISTERIO SECRETARIA GENERAL DE GOBIERNO

La  Partida  fue  analizada  por  la  Segunda
Subcomisión,  la  que  la  aprobó,  con  las  enmiendas  que  se  señalan  a
continuación:

Capítulo 03
Programa 01

Instituto Nacional de Deportes

GASTOS

Reemplazar la cifra “32.825.990” por “5.338.738”.

Subtítulo 21 Gastos en Personal

Reemplazar “6.957.372” por “3.109.353”.

Subtítulo 22 Bienes y Servicios de Consumo
Sustituir “2.411.365” por “1”.

Subtítulo 24 Transferencias Corrientes
Sustituir “18.347.757” por “2.038.290”.
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Subtítulo 24 Ítem 01 Al sector privado
Reemplazar “11.465.784” por “2.038.285”.

Subtítulo 24, Ítem 01, Asignación 337
Posicionamiento del Deporte de Alto Rendimiento

Reemplazar “4.313.286” por “1”.

Subtítulo 24, Ítem 01, Asignación 347
Deporte Recreativo

Reemplazar “187.335” por “1”.

Subtítulo 24, Ítem 01, Asignación 351
Encuentros Deportivos Estratégicos

Reemplazar “2.991.434” por “1”.

Subtítulo 24, Ítem 01, Asignación 352
Mejor Calidad de Vida

Reemplazar “538.200” por “1”.

Subtítulo 24, Ítem 01, Asignación 353
Corporaciones Municipales de Deportes

Reemplazar “1.035.000” por “1”.

Subtítulo 24, Ítem 01, Asignación 354
ADO-Chile

Reemplazar “362.250” por “1”.

Subtítulo 24, Ítem 02 Al Gobierno Central
Reemplazar “3.312.000” por “1”.

Subtítulo 24, Ítem 02, Asignación 001
Fondo Nacional para el Fomento del Deporte

Reemplazar “3.312.000” por “1”.

Subtítulo 24, Ítem 03 A Otras Entidades Públicas
Reemplazar “3.569.973” por “4”
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Subtítulo 24, Ítem 03, Asignación 042
Ciencias del Deporte

Reemplazar “76.116” por “1”.

Subtítulo 24, Ítem 03, Asignación 044
Administración de Recintos Deportivos

Reemplazar “164.767” por “1”.

Subtítulo 24, Ítem 03, Asignación 046
Centros de Alto Rendimiento

Reemplazar “824.390” por “1”.

Subtítulo 24, Ítem 03, Asignación 055
Mejor Calidad de Vida

Reemplazar “2.504.700” por “1”.

Subtítulo 29 Adquisición de Activos No Financieros
Reemplazar “342.994” por “5”.

Subtítulo 29, Ítem 03 Vehículos
Reemplazar “63.963” por “1”.

Subtítulo 29, Ítem 04 Mobiliario y Otros
Reemplazar “37.260” por “1”.

Subtítulo 29, Ítem 05 Máquinas y Equipos
Reemplazar “40.365” por “1”.

Subtítulo 29, Ítem 06 Equipos Informáticos
Reemplazar “126.622” por “1”.

Subtítulo 29, Ítem 07 Programas Informáticos
Reemplazar “74.784” por “1”.

Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión
Reemplazar “3.995.815” por “1”.
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Subtítulo 31, Ítem 02 Proyectos
Reemplazar “3.995.815” por “1”.

Subtítulo 33 Transferencias de Capital
Reemplazar “579.600” por “1”.

Subtítulo 33, Ítem 01 Al Sector Privado
Reemplazar “579.600” por “1”.

Subtítulo 33, Ítem 01, Asignación 001 Aportes al Sector Privado
Reemplazar “579.600” por “1”.

Glosa 01
Reemplazarla por la siguiente:

“01   Los  directores  regionales  del  Instituto
Nacional  de  Deportes  serán  seleccionados  de  acuerdo  al  procedimiento
establecido para la selección de los altos directivos públicos de los servicios
adscritos al sistema de Alta Dirección Pública, sujetándose, en todo, a las
reglas  establecidas,  al  efecto,  en  el  título  VI  de  la  ley  N°  19.882.   Los
funcionarios así seleccionados tendrán derecho a la asignación del artículo
sexagésimo  de  la  ley  precitada,  de  conformidad  a  las  normas  que  la
regulan.”.

Glosas 02 a 09
Suprimirlas

Capítulo 03-
Programa 02

Fondo Nacional para el Fomento del Deporte

INGRESOS
Reemplazar “13.275.855” por “9.985.598”

Subtítulo 05 Transferencias Corrientes
Reemplazar “3.763.387” por “473.130”

Subtítulo 05, Ítem 02 Del Gobierno Central
Reemplazar “3.312.000” por “21.743”
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Subtítulo 05, Ítem 02, Asignación 002
Instituto Nacional de Deportes

Reemplazar “3.312.000” por “21.743”

GASTOS
Reemplazar “13.275.855” por “13”

Subtítulo 21 Gastos en Personal
Suprimirlo

Subtítulo 22 Bienes y Servicios de Consumo
Reemplazar “104.538” por “1”

Subtítulo 24 Transferencias Corrientes
Reemplazar “9.297.281” por “11”

Subtítulo 24, Ítem 01 Al Sector Privado
Reemplazar “6.674.000” por “6”

Subtítulo 24, Ítem 01, Asignación 337
Posicionamiento del Deporte de Alto Rendimiento

Reemplazar “692.933” por “1”

Subtítulo 24, Ítem 01, Asignación 346 Formación para el Deporte
Reemplazar “2.429.588” por “1”

Subtítulo 24, Ítem 01, Asignación 347 Deporte Recreativo
Reemplazar “1.608.477” por “1”

Subtítulo 24, Ítem 01, Asignación 348 Deporte de Competición
Reemplazar “1.638.348” por “1”

Subtítulo 24, Ítem 01, Asignación 349 Ciencias del Deporte
Reemplazar “138.310” por “1”
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Subtítulo 24, Ítem 01, Asignación 350 Desarrollo Organizaciones Deportivas
Reemplazar “166.344” por “1”

Subtítulo 24, Ítem 03 A Otras Entidades Públicas
Reemplazar “2.623.281” por “5”

Subtítulo 24, Ítem 03, Asignación 042 Ciencias del Deporte
Reemplazar “40.694” por “1”

Subtítulo 24, Ítem 03, Asignación 050 Formación para el Deporte
Reemplazar “1.047.588” por “1”

Subtítulo 24, Ítem 03, Asignación 051 Deporte Recreativo
Reemplazar “1.168.273” por “1”

Subtítulo 24, Ítem 03, Asignación 052 Deporte de Competición
Reemplazar “290.069” por “1”

Subtítulo 24, Ítem 03, Asignación 053 Desarrollo Organizaciones Deportivas
Reemplazar “76.657” por “1”

Subtítulo 33 Transferencias de Capital
Reemplazar “3.579.241” por “1”

Subtítulo 33, Ítem 01 Al Sector Privado
Reemplazar “862.929” por “1”

Subtítulo 33, Ítem 01, Asignación 001 Aportes al Sector Privado
Reemplazar “862. 929” por “1”

Subtítulo 33, Ítem 03 A Otras Entidades Públicas
Suprimirlo

Subtítulo 33, Ítem 03, Asignación 001 Aportes a Otras Entidades Públicas
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Suprimirlo

Glosa 01
Reemplazar los siguientes guarismos:

“2.650.666”    por       “1.994.124”

“10.625.189”   por      “7.991.474”
“575.140”       por        “407.565”
“601.613”    por           “459.510”
“549.135”      por         “416.356”
“662.486”       por        “521.843”
“885.432”       por        “688.066”
“681.937”      por         “536.228”
“705.719”       por        “561.801”
“1.050.799”    por        “744.805”
“709.739”       por        “561.801”
“775.665”      por         “616.942”
“459.891”        por      “345.232”
“487.039”      por        “356.420”
“2.480.594”    por      “1.774.905”
“13.275.855”   por    “9.985.598.”.

Glosa 02
Suprimirla

Glosa 03
Pasa a ser Glosa 02 con el mismo texto, 

aplicada únicamente al Subtítulo 24, Ítem 03

Glosa 04
Suprimirla

Glosa 05
Pasa a ser Glosa 03 con el mismo texto

Durante  el  debate  de  la  Comisión  se
formularon las siguientes indicaciones:
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Del Honorable Diputado señor Montes:

Al Capítulo 03; Programa 01

Para agregar a la glosa 07, el siguiente inciso:

“El  25%  de  estos  recursos  se  destinará  a
proyectos de establecimientos educacionales subvencionados y otro 25% a
proyectos  de  actividades  en  centros  deportivos  del  Instituto  Nacional  de
Deporte, Serviu, Municipios, o Condominios de Vivienda Social.”.

- Fue declarada inadmisible por el Presidente
de la Comisión.

De S.E. la Presidenta de la República:

Al Capítulo 03: Instituto Nacional de Deportes; Programa 01: Instituto
Nacional de Deportes

a) Reemplázanse en los subtítulos, ítem y asignaciones que se indican los
guarismos que se señalan:

Subt.  Ítem  Asig.   

21
22 
                      
24       01    337
                  

                   347
                   351

                   352
                   353

                   354
   

Gastos en Personal
Bienes  de  Servicios  y
Consumo
Posicionamiento  del
Deporte  de  Alto
Rendimiento
Deporte Recreativo
Encuentros  Deportivos
Estratégicos
Mejor Calidad de Vida
Corporaciones 
Municipales de Deportes
ADO-Chile

Donde
Dice
3.109.353

1

1
1

1
1

1
1

Debe Decir

8.001.551

2.411.365

4.313.286
187.335

2.991.434
538.200

1.035.000
362.250
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Subt.  Ítem  Asig.   
                      
24       02    001
                  
            03   042
                   044

                   046

                   055
           
29       03
           04 
           05
           06
           07

31      02
33      01     001

   

Fondo  Nacional  para  el
Fomento del Deporte
Ciencias del Deporte
Administración  de
Recintos Deportivos
Centros  de  Alto
Rendimiento
Mejor Calidad de Vida

Vehículos
Mobiliario y Otros
Máquinas y Equipos
Equipos Informáticos
Programas Informáticos

Proyectos
Aportes al Sector Privado

Donde
Dice

               1
1
1
               1

1
1

1
1
1
1
1

1
1

Debe Decir

21.743
76.116

164.767

824.390
2.504.700

63.963
37.260
40.365
126.622
74.784

3.995.815
579.600

b) Créanse el siguiente ítem y asignación: 

Subt.  Ítem  Asig.   
33        03

            03    001   

A  Otras  Entidades
Públicas
Aportes  a  Otras
Entidades Públicas

Miles de $
2.246.078

2.246.078
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Asóciase la glosa 05 a la asignación creada  y la glosa 10 que se crea:

“10   Para  la  asignación  de  los  recursos  de  este  ítem,  los  Directores
Regionales  deberán  informar  a   los  correspondientes  Gobiernos
Regionales los criterios de elegibilidad que hayan sido establecidos por el
Instituto Nacional de Deportes (IND), a objeto que éstos  definan si fuera
necesario, los criterios complementarios de elegibilidad para la selección
de los proyectos a financiar.

El  Instituto  Nacional  de  Deportes,  en  el  mes  de  diciembre  del  2006,
informará de los recursos y pondrá a disposición del Consejo Regional
de la región respectiva los proyectos locales evaluados , para que éstos
decidan.

A más tardar  en el  mes de enero del  año 2007, el  Consejo Regional
deberá resolver la distribución de los recursos disponibles para proyectos
nuevos y de arrastre y, su prioridad. Los proyectos así definidos por el
Gobierno Regional deberán ser comunicados al IND en el mes de enero
del año 2007. Los recursos que no puedan ser asignados por no existir
proyectos  que  reúnan  las  exigencias  precedentes  y  aquellos  que  el
Consejo Regional no haya definido a más tardar el 30 de marzo del 2007,
serán asignados a otros los proyectos regionales que cumplan con los
criterios señalados.

El IND asignará los montos de recursos definidos por regiones mediante
resolución, con copia a la Dirección de Presupuestos “ 

c) Incorpóranse las siguientes glosas:

GLOSAS : 

01
 
02

 

Dotación Máxima de Vehículos 

La  institución  podrá   pagar,  con  cargo  al  programa
respectivo, hasta el mes de febrero del año 2007, a través de
cuentas  complementarias,  obligaciones  generadas  por
proyectos de inversión aprobados en el  año 2006,tanto en
transferencias de  capital  como en iniciativas de inversión,
debiendo  proceder a  su  regularización presupuestaria en
los ítem correspondientes a más tardar en el mes de marzo
del año 2007. 
 

48
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03 

 

Incluye: 
a) Dotación máxima de personal
   No regirá la limitación establecida en el inciso segundo
del  artículo   10  de  la  Ley  N°18.834,  respecto  de  los
empleos a contrata incluidos en   esta dotación.
  Se podrá contratar hasta 250 trabajadores, adicional a
esta dotación,   en conformidad a lo dispuesto en el inciso
segundo del artículo 27 de  la Ley N° 19.712. Con todo, el
monto anual de estas contrataciones no  podrá exceder  la
suma de $ 1.204.697 miles                                        
b) Horas extraordinarias año
  - Miles de $          
c)  Autorización  máxima  para  gastos  en  viáticos,  en
territorio nacional                
 -  Miles de $                                                               
d) Convenios con personas naturales
    - Miles  de $                                                               
e)  Autorización  máxima  para  cumplimiento  artículo
septuagésimo tercero  de la Ley N° 19.882, Asignación por
Funciones Críticas:                            
     - N° de personas
     - Miles de  $                                                                
f)  Incluye  $  77.957  miles  para  pago  de  boleteros  y
controladores del Estadio Nacional
 

581

129.264

169.967

194.956

4
54.369

04 Incluye: 
  Capacitación y perfeccionamiento, Ley N° 18.575
  - Miles de $ 56.925

  

05 

 

Los  fondos  que  se   transfieran  a  organismos  del  Sector
Público no se incorporarán a los presupuestos de éstos. No
obstante, dichos organismos deberán rendir cuenta de estos
fondos  a  la  Contraloría  General  de  la  República,  sin
perjuicio de las normas  que imparta  al respecto el Instituto
Nacional de Deportes.

06 

 

Incluye gastos de los programas Control de Dopaje, Centros
de  Iniciación  Especialización  Deportiva  y  Entrenamiento
Regional  y  del  Programa de  Capacitación  de
Organizaciones Deportivas.

07

 

La   distribución  por  proyectos  de  estos  recursos  se
efectuará por Resolución del Instituto Nacional de Deportes
con visación de la Dirección  de Presupuestos.

163



08

 

Incluye  gastos  de  funcionamiento  del  Centro  de  Alto
Rendimiento  (C.A.R.),  incluidos  gastos  en  personal
profesional  especializado  en  tareas  de  apoyo  deportivo,
asimismo  incluye  gastos  del  programa  Funcionamiento
Residencia Deportiva.

09 

 

Recursos para el cumplimiento del  artículo 51 de la Ley N°
19.712, de este monto podrá  destinarse hasta un 4%, para
gastos relacionados directamente con su administración.

d) Sustitúyese  en  la glosa 01, que pasa a ser párrafo final de la glosa 03,
la expresión “sexagésimo”  por “ sexagésimo quinto”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  al
Capítulo  03  y  Programa  01,  Instituto  Nacional  de  Deportes  fueron
aprobadas  por  8  votos  a  favor  y  7  en  contra,  salvo  la  relativa  a  la
sustitución de la expresión “sexagésimo”  por “ sexagésimo quinto”,
que fue aprobada por unanimidad de los presentes.

Programa 02 : Fondo Nacional para el Fomento del Deporte

a) Reemplázanse en los subtítulos, ítem y asignaciones que se indican
los guarismos que se señalan:

Subt.  Ítem  Asig.
                      

22       
                  
24       01     337
           
                   346
                   347
                   348
                   349
                   350
         
           03    042
                   050
                   051
                   052
                   053

33      01     001   

BIENES  Y  SERVICIOS  DE
CONSUMO
Posicionamiento  del  Deporte  de
Alto Rendimiento
Formación para el Deporte
Deporte Recreativo
Deporte de Competición
Ciencias del Deporte
Desarrollo  Organizaciones
Deportivas
Ciencias del Deporte
Formación para el Deporte
Deporte Recreativo
Deporte de Competición
Desarrollo  Organizaciones
Deportivas
Aportes  al Sector Privado

Donde
Dice

1

1
1
1
1
1

1
1
1
1
1
1

1

Debe
Decir

279.538

692.933
2.429.588
1.608.477
1.638.348

138.310

196.344
32.948

848.456
946.195
234.875

76.657

862.929
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b) Incorpórase la siguiente glosa:

“04 Los recursos del Fondo Nacional para el Fomento del Deporte, excluidos
aquellos  sobre  los  cuales  deciden  los  Consejos   Regionales,  serán
asignados a lo menos en un 80% mediante concursos públicos. Sólo podrán
asignarse recursos a través de la  modalidad de asignación  directa   para
financiar actividades de alto rendimiento deportivo y  eventos de relevancia
regional, nacional o internacional, mediante resolución del Director Nacional,
previo informe de un Consejo Consultivo integrado por representantes del
sector público y privado, cuya constitución, integración y funcionamiento, se
fijarán  mediante  decreto  del  Ministerio  Secretaría  General  de  Gobierno
suscrito, además, por el Ministerio de Hacienda.

No obstante lo dispuesto en el  inciso primero del artículo 44 de la ley N°
19.712, la Institución podrá efectuar más de un concurso público en el año,
para la selección de los planes, programas, proyectos, actividades y medidas
financiados por el fondo, así como,  para la  selección de aquellos proyectos
susceptibles de ser financiados mediante donaciones que tengan derecho al
crédito tributario establecido en el artículo 62 de la misma ley.

La Institución deberá informar trimestralmente a las Comisiones de Hacienda
del Senado y de la Cámara de Diputados y a la Comisión Especial Mixta de
Presupuestos,  acerca  de  la  aplicación  de  los  recursos,  identificando  los
programas o proyectos realizados, el monto utilizado, la institución deportiva
o entidad ejecutora  y la modalidad  de asignación. Dicha información será
remitida  dentro  de  los  treinta  días  siguientes  al  término  del  respectivo
trimestre.”

c) En la columna “Glosa N°”, asóciase la glosa 04 a los subtítulos 24 y 33.

d) Suprímense en la glosa 01 los párrafos posteriores a los montos de la
cuota  nacional  y  de  las  cuotas  regionales  del  Fondo  Nacional  para  el
Fomento del Deporte.

2) Como consecuencia de esta indicación  cabe entender modificados  los
rubros superiores de agregación.

-  Las  indicaciones  relativas  al  Programa  02,
Fondo Nacional para el Fomento del Deporte, fueron aprobadas por 8
votos a favor y 7 en contra. 

-  Se  acordó  dividir  la  votación  del  texto
propuesto para la Glosa 04, desde la expresión “ mediante resolución
del Director Nacional” en adelante. La primera parte fue aprobada por 8
votos a favor y 7 en contra; la segunda, obtuvo cinco votos favorables,
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6 en contra y 3 abstenciones; repetida reglamentariamente la votación,
fue aprobada por 8 votos a favor y 7 en contra.

Del Honorable Diputado señor Robles:

- Para reemplazar en la glosa 04 (indicación 412)
“mediante  resolución  del  Director  Nacional”  por  “resolución  del  Director
Regional  respectivo”  y  reemplazar  “Ministerio  Secretaría  General  de
Gobierno  suscrito,  además,  por  el  Ministerio  de  Hacienda”  por  “Las
Intendencias del país”.

- Para reemplazar en la glosa 03 letra f (indicación
208)  la  frase  “del  Estadio  Nacional”  por  “Estadios  pertenecientes  a  Chile
deportes en todo el territorio Nacional”.

-  El  Presidente  de  la  Comisión  declaró
inadmisibles las indicaciones.

Del Honorable Senador señor Navarro:

Al Capítulo 01; Programa 01; Subtítulo 24; Ítem 318

Para agregar la siguiente Glosa 06:

“Los  recursos  contemplados  en  este  Fondo  se
asignaron  garantizando  a  lo  menos  un  60%  del  total  a  Regiones  con
exclusión de la Región Metropolitana y hasta un 40% para esta Región.”.

Al Capítulo 02; Programa 01; Subtítulo 24; Ítem 03; Asignación 560

Para añadir la siguiente Glosa:
“Los  recursos  contemplados  en  este  Fondo  se

asignarán garantizando a lo menos en 60% de su distribución para proyectos
de  Regiones  diferentes  a  la  Metropolitana  y  hasta  un  40%  para  esta
Región.”.

-  El  Presidente  de  la  Comisión  declaró
inadmisibles las indicaciones.

De los Honorables Senadores señoras Alvear y
Matthei y señores Chadwick, García, Gómez, Kuschel, Larraín, Letelier,
Romero, Pérez, Sabag y del Honorable Diputado señor Ortiz: 
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Al Capítulo 03; Programa 01; Instituto Nacional de Deportes

Para  agregar  en  la  glosa  09  un  nuevo  inciso
segundo que disponga: 

“De  estos  fondos,  al  menos  quinientos  millones
podrán  ser  transferidos  directamente  a  la  Asociación  Nacional  de  Fútbol
Amateur de Chile (ANFA). Este monto estará afecto a la finalidad de financiar
programas de capacitación, honorarios de arbitraje, seguros para deportistas
y un torneo nacional escolar de fútbol para alumnos de doce a catorce años.
La ANFA deberá mantener: a) una página web actualizada de rendición de
gastos, donde se indique, al menos, el nombre, rol único tributario y dirección
de  los  receptores  de  estos  fondos,  y  b)  un  registro  con  copias  de  los
documentos que comprueben los gastos efectuados, el que deberá quedar a
disposición del público en las oficinas de este organismo.”.

-  El  Presidente  de  la  Comisión  la  declaró
inadmisible.

- En seguida  el Presidente puso en votación la
modificaciones que venían propuestas en la informe de la Subcomisión,
las que resultaron aprobadas por 14 votos a favor y 2 abstenciones. El
Honorable  Senador  señor  Orpis  solicitó  votar  separadamente  las
modificaciones relativas a la sustitución de los guarismos de la Glosa
01, sobre el Programa 02, Fondo Nacional para el Fomento del Deporte.
La votación separada arrojó  un resultado de 7  votos a favor y 7 en
contra; al repetirla se aprobó dicha modificación por 8 votos a favor y 7
en contra.

- Finalmente, votada la Partida, ésta se aprobó
por 9 votos a favor y 7 abstenciones.

- En consecuencia, la Partida fue aprobada con
las enmiendas antes referidas.

PARTIDA 21
MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN

La Primera Subcomisión aprobó esta Partida del
Presupuesto con las siguientes enmiendas:

CAPÍTULO 01

167



Programa 01
Subsecretaría de Planificación

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

CAPÍTULO 02

Programa 01
Fondo de Solidaridad de Inversión Social

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

CAPÍTULO 04

Programa 01
Servicio Nacional de la Mujer

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

CAPÍTULO 05

Programa 01
Instituto Nacional de la Juventud

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

-  Increméntase  el  Subtítulo  24,  Transferencias
Corrientes,  Ítem  01  Al  Sector  Privado,  asignación  010  Programa  de
Promoción de la Asociatividad y la Ciudadanía Juvenil en $ 39.150 miles.

-  Disminúyase  el  Subtítulo  24,  Transferencias
Corrientes, Ítem 01 Al Sector Privado, asignación 615 Programa Juventud,
Cultura y Recreación en $ 39.150 miles.

CAPÍTULO 06

Programa 01
Corporación Nacional de Desarrollo Indígena

- Suprímense, en la glosa 02, las letras a) y d).

CAPÍTULO 07

Programa 01

168



Fondo Nacional de la Discapacidad

-  Modifícase  la  glosa  04,  sustituyendo  en  su
numeral b), el guarismo “217.000” por “697.080”.

Asimismo,  la  Subcomisión  postergó  para  su
resolución en esta Comisión las siguientes materias: 

CAPÍTULO 01

Programa 01
Subsecretaría de Planificación

-  En el  Subtítulo  24,  ítem 03,  la asignación 324
“Programa de Becas, Art. 27 Ley Nº 19.595” y la asignación 327 “Programa
de Becas D.F.L. Nº 22 (Ed.) de 1981” y la glosa 07.

CAPÍTULO 02

Programa 01
Fondo de Solidaridad de Inversión Social

- La glosa 05.

CAPÍTULO 06

Programa 01
Corporación Nacional de Desarrollo Indígena

- La Glosa 05.

-  Ítem  24-02-001,  Junta  Nacional  de  Auxilio
Escolar y Becas.

Programa 02
Programa de Desarrollo Indígena Mideplan-Bid

- Subtítulo 21, Gastos en Personal.

- glosas 01 y 02.
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- glosa 04.

- glosa 05.  

- - -
El  Ejecutivo  presentó  las  siguientes

indicaciones:

-  Al  Capítulo  01;  Subsecretaría  de  Planificación,  Programa  01;
Subsecretaría de Planificación

En el Subtítulo 24 Transferencias Corrientes, Ítem
03 A Otras Entidades Públicas, en la asignación 324 Programa de Becas,
Art. 27 Ley Nº 19.595, agrégase el guarismo “(07)” en la columna de glosas y
en  la  asignación  327  Programa  de  Becas  D.F.L.  Nº  22  (Ed.)  de  1981,
agrégase el  guarismo “(08)”  en la columna de glosas,  a  continuación del
guarismo (07) actual.

Intercálese la siguiente glosa 07, nueva, pasando
la actual glosa 07 a ser 08:

“07 Podrán participar de los programas de Becas
establecidos en el D.F.L. Nº 22 (Ed.) de 1981/ y en el artículo 27 de la Ley
19.595, los profesionales funcionarios de los Gobiernos Regionales y de las
Municipalidades del país.”.

- La Comisión la aprobó por la unanimidad de
sus miembros presentes.

- Al Capítulo 02: Fondo de Solidaridad e Inversión Social; Programa 01:
Fondo de Solidaridad e Inversión Social.

Para reemplazar la glosa 05, su texto y asociación
a nivel de Subtítulo 24 Transferencias Corrientes, Ítem 01 Al Sector Privado,
Asignaciones 545 Programa de Capacitación y Nivelación de Competencias
Laborales:

“05  Para  la  aplicación  de  estos  recursos,  se
deberán tener en consideración las proposiciones que efectúen, a más tardar
en el mes de enero del año 2007, las respectivas Agencias Regionales de
Desarrollo  Productivo,  respecto  de  las  prioridades  a  atender,  criterios  de
focalización u otros. Corresponderá a esta entidad certificar si se recibieron o
no tales proposiciones y definir la forma en que serán consideradas, de lo
cual  se  informará  a  las  respectivas  Agencias  Regionales  de  Desarrollo
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Productivo en un plazo no superior a 60 días, sin que ello impida la utilización
inmediata de estos recursos a partir del 1° de enero del año 2007.”.

-  Al  Capítulo  06:  Corporación  Nacional  de  Desarrollo  Indígena;
Programa 01: Corporación Nacional de Desarrollo Indígena

Para  reemplazar  en  la  glosa  05,  las  siguientes
oraciones “Para la aplicación de estos recursos se deberán tener en cuenta
las  proposiciones  que  formule  el  Subcomité  Regional  Coordinador  de
Acciones de Fomento Productivo, de la Agencia Regional de Desarrollo, a
través  del  Intendente  respectivo,  pudiendo  estar  referidas  a  criterios  de
elegibilidad, localización u otros. Estas proposiciones serán remitidas por el
Intendente a más tardar en el mes de enero del año 2007. Corresponderá a
esta entidad certificar si se recibieron o no tales proposiciones y definir la
forma  en  que  son  consideradas,  de  lo  cual  se  informará  al  Intendente
proponente  en  un  plazo  no  superior  a  60  días,  sin  que  ello  impida  la
utilización  inmediata  de  los  recursos”  por  “Para  la  aplicación  de  estos
recursos, se deberán tener en consideración las proposiciones que efectúen,
a más tardar en el  mes de enero del año 2007, las respectivas Agencias
Regionales de Desarrollo Productivo, respecto de las prioridades a atender,
criterios de focalización u otros. Corresponderá a esta entidad certificar si se
recibieron  o  no  tales  proposiciones  y  definir  la  forma  en  que  serán
consideradas, de lo cual se informará a las respectivas Agencias Regionales
de Desarrollo Productivo en un plazo no superior a 60 días,  sin que ello
impida la utilización inmediata de estos recursos a partir del 1° de enero del
año 2007”.

- Fueron aprobadas por 8 votos a favor y 7 en 
contra.

-  Al  Capítulo  06;  Corporación  Nacional  de  Desarrollo  Indígena,
Programa 02; Programa de Desarrollo Indígena MIDEPLAN - BID

Para modificar la glosa 04 en el siguiente sentido:

1. Sustitúyese el inciso primero por el siguiente:

“Con cargo a estos recursos se podrán efectuar
todo tio de gastos que sean necesarios para el cumplimiento del programa,
incluyendo hasta $ 45.000 miles en personal.”

- La Comisión la aprobó por la unanimidad de
sus miembros presentes.

2.- Agrégase el siguiente inciso final, nuevo:
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“Para la aplicación de los recursos destinados a
fomento  productivo  en el  subcomponente  de “Proyectos  Asociativos  y  de
Redes  con  Identidad  Cultural”,  se  deberán  tener  en  consideración  las
proposiciones que efectúen, a más tardar en el mes de enero del año 2007,
las respectivas Agencias Regionales de Desarrollo Productivo, respecto de
las prioridades a atender, criterios de focalización u otros. Corresponderá a
esta entidad certificar si se recibieron o no tales proposiciones y definir la
forma en que serán consideradas, de lo cual se informará a las respectivas
Agencias Regionales de Desarrollo Productivo en un plazo no superior a 60
días, sin que ello impida la utilización inmediata de estos recursos a partir del
1 de enero del año 2007.”

-  Fue  aprobada  por  9  votos  a  favor  y  7  en
contra.

El Honorable senador señor Ominami presentó
la siguiente indicación: 

Al  Capítulo  06;  Programa 02;  Subtítulo  24;  Ítem 03;  Asignación  002;
Programa de Desarrollo Indígena Mideplan-BID

Para agregar la siguiente glosa nueva:

“Nº  .-  Previo  a  cualquier  transferencia  que  se
efectúe con fondos de este programa deberá hacerse público, a lo menos por
la  página  web  institucional  del  organismo  público  que  efectúa  esta
transferencia,  los  objetivos  específicos  del  programa,  haciendo  especial
referencia  a  las  acciones  programadas  para  alcanzarlos,  los  recursos
humanos  y  materiales  que  involucra,  los  indicadores  de  avance  y  su
periodicidad, existiendo al menos uno anual, los indicadores de evaluación
cuantitativa  del  período  presupuestario  respectivo  y  los  indicadores  de
evaluación  cualitativa,  en  especial  la  concordancia existente entre  fines  y
medios.  Además  de  lo  anterior  se  deberá  contar  con  un  manual  de
procedimientos,  el  que  se  fijará  a  través  de  resolución  emanada  del
Ministerio  respectivo.  Respecto  este  programas  deberá  designarse  un
responsable institucional,  sin perjuicio de la  responsabilidad administrativa
del superior jerárquico del Ministerio, organismo o institución que realiza la
transferencia.”.

-  Fue  aprobada  por  la  unanimidad  de  los
miembros presentes de la Comisión, después de retirar su autor las dos
últimas oraciones de la indicación.

De los Honorables Senadores señores Navarro
y Vásquez, y de los Honorables Diputados señores Insunza y Súnico:
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Para agregar al  Subtítulo  29 “Adquisición de activos no financieros”,  ítem
relativo a “Programas Informáticos”, de todos los Capítulos de esta Partida,
una glosa del tenor siguiente:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición de la configuración computacional (equipamiento, programas e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de servicios de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías
en el mismo ámbito, se deberán desarrollar estudios técnicos y financieros
que  permitan  la  implementación,  para  el  año  2008,  de  sistemas  de
configuración  y  soporte  computacional  que  no  estén  sujetos  al  pago  de
licencias, especialmente por el uso de software.”.

- Estas indicaciones fueron luego retiradas por
sus autores.

De los Honorables Senadores señores García y
Kuschel:

Al Capítulo 01; Programa 01; Subsecretaría de Planificación

Para insertar en su glosa 04, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al Capítulo 01; Programa 05; Sistema Chile Solidario

Para insertar en su glosa 04, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 01.”.

Al Capítulo 04; Programa 01; Servicio Nacional de la Mujer

Para insertar en su glosa 04, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

173



“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al  Capítulo  06;  Programa  01;  Corporación  Nacional  de  Desarrollo
Indígena

Para insertar en su glosa 06, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al  Capítulo  06;  Programa  02;  Programa  de  Desarrollo  Indígena
MIDEPLAN-BID

Para insertar en su glosa 04, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02, del capítulo 06, programa 01 de esta partida.”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
dotación máxima, fueron rechazadas por 9 votos en contra y 7 a favor.

Al Capítulo 01; Programa 01; Subsecretaría de Planificación

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 01; Programa 05; Sistema Chile Solidario

En la glosa 01, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.
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En la  glosa  03,  letra  a)  para  insertar  antes  del
guarismo “5.466.759” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  letra  b)  para  insertar  antes  del
guarismo “10.883.294” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  letra  c)  para  insertar  antes  del
guarismo “2.487.561” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  letra  b)  para  insertar  antes  del
guarismo “621.000” la preposición “hasta”. 

Al Capítulo 02; Programa 01; Fondo de Solidaridad e Inversión Social

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En la glosa 07, para insertar antes del guarismo
“634639” la preposición “hasta”.

En la glosa 07, para insertar antes del guarismo
“1.138.500” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 04; Programa 01; Servicio Nacional de la Mujer

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 05; Programa 01; Instituto Nacional de la Juventud
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En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  06;  Programa  01;  Corporación  Nacional  de  Desarrollo
Indígena

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 07; Programa 01; Fondo Nacional de la Discapacidad

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

En la  glosa 04,  letra  a),  para insertar  antes  del
guarismo “500.000” la preposición “hasta”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
límites de gasto, fueron rechazadas por 9 votos en contra y 7 a favor.

Al Capítulo 01; Programa 01; Subsecretaría de Planificación

Para  insertar  en  el  subtítulo  24,  ítem  03,
asignación 322, una glosa 08 nueva del siguiente tenor: 

“Durante  el  primer  trimestre  del  año  2007,  esta
Subsecretaría estudiará y propondrá un rediseño de este programa, a la luz
de la evaluación efectuada por la Dirección de Presupuestos en el año 2006,
con  la  finalidad  de  insertarlo  en  una  organización  más  acorde  con  sus
objetivos  y  como  una  forma  de  lograr  una  mejor  complementación  y
coordinación con los  programas que en el  ámbito  científico  y tecnológico
desarrolla CONICYT.”.
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- Fue retirada por sus autores.

Al Capítulo 01; Programa 05; Sistema Chile Solidario

Para insertar una glosa 05 nueva común a todo
este capítulo, del siguiente tenor:

“05 Con la finalidad de mejorar significativamente
el  impacto  del  componente  empleo  de  este  programa,  durante  el  primer
trimestre del año 2007, la Subsecretaría presentará una reformulación del
mismo destinada a que todos los beneficiarios del Sistema Chile Solidario
tengan acceso preferente en todos los programas de generación de empleo
previstos en esta ley de presupuestos.”. 

- Fue declarada inadmisible por el Presidente
de la Comisión.

Al Capítulo 02; Programa 01; Fondo de Solidaridad e Inversión Social

Para  insertar  en  el  subtítulo  24,  ítem  01,
asignación 546, una glosa 11 nueva del siguiente tenor:

“11 Con cargo a estos recursos se financiará un
estudio de seguimiento y evaluación del impacto en términos de generación
de empleo de las  transferencias de capital del programa FOSIS, con el fin de
comprobar si estos recursos han logrado generación de empleo permanente
una vez que se retira o concluye el apoyo FOSIS.

Este  estudio  deberá  concluirse  en  el  mes  de
agosto del 2007, y una copia del mismo se remitirá, dentro de los 15 días
hábiles siguientes a su conclusión, a las Comisiones de Hacienda de ambas
ramas del Congreso Nacional.”.

- La Comisión acordó la admisibilidad de esta
indicación por 8 votos a favor, 4 en contra y 3 abstenciones. Sometida
luego a votación la indicación, fue aprobada por 10 votos favorables, 2
en contra y 2 abstenciones.

Al  Capítulo  06;  Programa  01;  Corporación  Nacional  de  Desarrollo
Indígena

Para insertar  en  la  glosa 04 un inciso  segundo
nuevo del siguiente tenor: 
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“Toda  asignación  de  tierras  deberá  venir
acompañada  con  un  Programa  de  Fomento  Productivo  financiado  con
recursos del FOSIS, INDAP, CONAF, ORIGENES, y otros fondos públicos
destinados a programas rurales para sectores de extrema pobreza.  Cada
programa deberá incluir los respectivos proyectos que se efectuarán para el
desarrollo productivo de las tierras.”.

- Fue declarada inadmisible por el Presidente
de la Comisión.

Al  Capítulo  06;  Programa  02;  Programa  de  Desarrollo  Indígena
Mideplan-BID

Para insertar en la glosa 01, un inciso segundo
nuevo del siguiente tenor: 

“Durante  el  primer  trimestre  del  año  2007,  la
Corporación evaluará este programa con la finalidad de rediseñarlo en aras
de obtener una mayor articulación territorial o local del mismo.  Para estos
efectos, los convenios que se suscriban entre la CONADI y los organismos
privados,  comunidades  y  asociaciones  indígenas,  deberán  establecer
compromisos que reflejen los avances en función de los objetivos propuestos
y  que permitan  trabajar  en  el  fortalecimiento   de  las  capacidades de los
organismos receptores en planificar y administrar sus recursos a través de
mayores instancias de participación local.”.

- Fue retirada por sus autores.

-  Antes  de  votar  la  Partida,  el  Honorable
Senador señor García solicitó la votación separada de los siguientes
acápites:

Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 04, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 04, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 05, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 06, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 06, programa 01, glosa 02, letra d)

178



- Puesta en votación la Partida, fue aprobada
por  8  votos  a  favor  y  7  abstenciones;  registrándose  igual
pronunciamiento respecto de las votaciones separadas.

-  Respecto  de  los  temas  pendientes,  cabe
consignar las siguientes votaciones: 

- El Capítulo 01, Programa 01, Subsecretaría de
Planificación, Subtítulo 24, ítem 03, la asignación 324 “Programa de Becas,
Art. 27 Ley Nº 19.595” y la asignación 327 “Programa de Becas D.F.L. Nº 22
(Ed.)  de 1981” y la glosa 07 fueron aprobadas por 8 votos a favor,  1 en
contra y 6 abstenciones.

-  El  Capítulo  02,  Programa  01,  Fondo  de
Solidaridad de Inversión Social, Glosa 05 fue aprobada por 9 votos a favor y
7 en contra.

-  El  Capítulo  06,  Programa  01,  Corporación
Nacional  de  Desarrollo  Indígena,  la  Glosa 05 y  el  Ítem 24-02-001,  Junta
Nacional de Auxilio Escolar y Becas, fueron aprobados por 9 votos a favor y
7 en contra.

-  El  Programa  02,  Programa  de  Desarrollo
Indígena Mideplan-Bid, Subtítulo 21, Gastos en Personal, Glosas 01, 02, 04 y
05, fueron aprobadas por 8 votos a favor, 1 en contra y 6 abstenciones.

PARTIDA 22
MINISTERIO SECRETARIA GENERAL DE LA PRESIDENCIA

La Segunda Subcomisión aprobó esta Partida del
Presupuesto sin modificaciones.

Durante la discusión de la Partida se presentaron
diversas indicaciones.

De S.E. la Presidenta de la República:

Al Capítulo 01: Secretaría General de la Presidencia de la República;
Programa 03: Programa de Reforma y Modernización del Estado

Para agregar la siguiente glosa 02 y asociarla al
Subtítulo 24, Ítem 03, Asignación 402:
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“02 Con cargo a estos recursos se realizará un
estudio  técnico  que  establezca  un  conjunto  de  recomendaciones
relacionadas con el uso de plataformas de código abierto en el desarrollo y
soporte de sistemas informáticos en la entidades de Gobierno.”.

- La Comisión la aprobó por la unanimidad de
sus miembros presentes.

Del Honorable Senador señor Navarro:

 Al Capítulo 01; Programa 03 (Programa de Reforma y Modernización
del Estado), Subtítulo 29 “Adquisición de activos no financieros”, ítem
07 “Programas Informáticos”.

Para agregar la siguiente glosa:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición  de  configuración  computacional  (equipamiento,  programas  e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías en el mismo
ámbito,  se deben desarrollar  estudios técnicos y financieros que permitan
implementar,  el  2008,  sistemas de configuración  y  soporte  computacional
que  no  estén  sujetos  al  pago  de  licencias,  especialmente  por  uso  de
software.

Asimismo,  la  cotización  de  equipos
computacionales que incluya el costo de licencias debe indicar al menos una
alternativa con software licenciado bajo la modalidad de fuente abierta o libre
de  costo.  No  se  podrá  adquirir  licencias  en  la  compra  de  equipamiento
computacional.  Y las  licencias de software que se  requieran deberán ser
adquiridas  individualizándose  por  separado,  y  su  cotización  deberá
acompañarse por una justificación especial si es que existe un software de
código abierto o libre de costo que realice la misma función.”. 

Al  Capítulo  03;  Programa  03  (Servicio  Nacional  del  Adulto  Mayor),
Subtítulo  29  “Adquisición  de  activos  no  financieros”,  ítem  07
“Programas Informáticos”.

Para agregar la siguiente glosa:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición  de  configuración  computacional  (equipamiento,  programas  e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías en el mismo
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ámbito,  se deben desarrollar  estudios técnicos y financieros que permitan
implementar,  el  2008,  sistemas de configuración  y  soporte  computacional
que  no  estén  sujetos  al  pago  de  licencias,  especialmente  por  uso  de
software.

Asimismo,  la  cotización  de  equipos
computacionales que incluya el costo de licencias debe indicar al menos una
alternativa con software licenciado bajo la modalidad de fuente abierta o libre
de  costo.  No  se  podrá  adquirir  licencias  en  la  compra  de  equipamiento
computacional.  Y las  licencias de software que se  requieran deberán ser
adquiridas  individualizándose  por  separado,  y  su  cotización  deberá
acompañarse por una justificación especial si es que existe un software de
código abierto o libre de costo que realice la misma función.” 

- Ambas indicaciones fueron retiradas por su
autor.

El Honorable Senador señor Ominami presentó
la siguiente indicación: 

Al  Capítulo  03;  Programa 01;  Subtítulo  24;  Ítem 03;  Asignación  706;
Programa BID Intervenciones Innovadoras Adulto Mayor

Para agregar la siguiente glosa nueva:

“Nº  .-  Previo  a  cualquier  transferencia  que  se
efectúe con fondos de este programa deberá hacerse público, a lo menos por
la  página  web  institucional  del  organismo  público  que  efectúa  esta
transferencia,  los  objetivos  específicos  del  programa,  haciendo  especial
referencia  a  las  acciones  programadas  para  alcanzarlos,  los  recursos
humanos  y  materiales  que  involucra,  los  indicadores  de  avance  y  su
periodicidad, existiendo al menos uno anual, los indicadores de evaluación
cuantitativa  del  período  presupuestario  respectivo  y  los  indicadores  de
evaluación  cualitativa,  en  especial  la  concordancia existente entre  fines  y
medios.  Además  de  lo  anterior  se  deberá  contar  con  un  manual  de
procedimientos,  el  que  se  fijará  a  través  de  resolución  emanada  del
Ministerio  respectivo.  Respecto  este  programas  deberá  designarse  un
responsable institucional,  sin perjuicio de la  responsabilidad administrativa
del superior jerárquico del Ministerio, organismo o institución que realiza la
transferencia.”.

-  Fue  aprobada  por  unanimidad  de  los
miembros  presentes,  habiendo  retirado  su  autor  las  dos  últimas
oraciones de la indicación.
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De los Honorables Senadores señora Matthei y
señor Kuschel:

Al Capítulo 01; Programa 01; Secretaría General de la Presidencia de la
República

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 01; Programa 03; Secretaría General de la Presidencia de la
República / Programa de Reforma y Modernización del Estado

En la glosa 01 para insertar  antes de la expresión
“Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 02; Programa 01; Comisión Nacional del Medio Ambiente

En la glosa 02, letra b) para intercalar después de
la expresión “horas” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al  Capítulo  02;  Programa  03;  Comisión  Nacional  del  Medio
Ambiente/Protección  de  Recursos  Naturales  y  control  de  la
Contaminación

En la glosa 01, para insertar después del verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

En la glosa 02, letra b) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.
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En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Al Capítulo 03; Programa 01; Servicio Nacional del Adulto Mayor

En la glosa 02, letra b) para insertar antes de la
palabra “extraordinarias” el adjetivo “máximas”.

En la glosa 02, letra d) para insertar antes de la
expresión “miles” la preposición “hasta”.

En  la  glosa  03,  para  insertar   antes  de  la
expresión “Miles” la preposición “hasta”.

Para insertar  en la glosa 05 después del  verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
límites de gasto, fueron rechazadas por 11 votos en contra y 9 a favor.

Al Capítulo 02; Programa 01; Comisión Nacional del Medio Ambiente

Para insertar en su glosa 04, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al Capítulo 03; Programa 01; Servicio Nacional del Adulto Mayor

Para insertar en su glosa 05, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:

“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

Al Capítulo 03; Programa 01; Servicio Nacional del Adulto Mayor

Para insertar en su glosa 07, un inciso final nuevo
del siguiente tenor:
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“El  personal  contratado  con  cargo  a  este
programa se entenderá incluido dentro de la dotación máxima a la que se
refiere la glosa 02.”.

-  Las  indicaciones  anteriores,  relativas  a
dotación  máxima,  fueron  rechazadas  por  11  votos  en contra  y  10  a
favor.

Al Capítulo 02; Programa 01; Comisión Nacional del Medio Ambiente

Para rebajar los gastos a la cantidad de $MM5732.

- Fue retirada por sus autores.

Al Capítulo 03; Programa 01; Servicio Nacional del Adulto Mayor

Para rebajar los gastos a la cantidad de $MM984.

- Fue retirada por sus autores.

-  Antes  de  votar  la  Partida  el  Honorable
Senador señor García solicitó la votación separada de los siguientes
acápites:

Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 01, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 01, programa 03, glosa 01, letra d) 
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 02, programa 01, glosa 02, letra d)
Capítulo 02, programa 03, glosa 02, letra b)
Capítulo 03, programa 01, glosa 02, letra a)
Capítulo 03, programa 01, glosa 02 letra d)

- Puesta en votación la Partida, fue aprobada
por  11  votos  a  favor  y  10  abstenciones.  Igual  resultado  se  registró
respecto de las votaciones separadas antes indicadas.

-  Asimismo  el  Honorable  Diputado  señor
Cardemil solicitó votación separada de los siguientes aspectos:

Capítulo 01, programa 01, subtítulo21: Gastos en Personal
Capítulo 01, programa 03, Programa de Reforma y Modernización del Estado
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Capítulo 02, programa 01, subtítulo 24, ítem 03, asignación 574
Capítulo 03, programa 01, subtítulo 24, ítem 03, asignación 706
Capítulo 02, programa 01, subtítulo 24, ítem 03, asignación 700

-  Realizadas  estas  votaciones  fueron
aprobados los referidos acápites por 11 votos a favor y 10 en contra.

PARTIDA 23
MINISTERIO PÚBLICO

Esta  partida  fue  estudiada  por  la  Tercera
Subcomisión que la despachó sin enmiendas.

En  la  discusión  de  la  misma  se  plantearon  las
siguientes indicaciones:

Del Honorable Senador señor Navarro:

Al  Capítulo  01;  Programa  01  (Ministerio  Público),  Subtítulo  29
“Adquisición  de  activos  no  financieros”,  ítem  07  “Programas
Informáticos”

Para agregar la siguiente glosa:

“Con cargo al  total  de recursos destinados a la
adquisición  de  configuración  computacional  (equipamiento,  programas  e
insumos computacionales), asistencia técnica y capacitación, así como del
financiamiento para la renovación y/o ampliación de recursos informáticos,
contratación de consultoría, estudios, evaluaciones y asesorías en el mismo
ámbito,  se deben desarrollar  estudios técnicos y financieros que permitan
implementar,  el  2008,  sistemas de configuración  y  soporte  computacional
que  no  estén  sujetos  al  pago  de  licencias,  especialmente  por  uso  de
software.

Asimismo,  la  cotización  de  equipos
computacionales que incluya el costo de licencias debe indicar al menos una
alternativa con software licenciado bajo la modalidad de fuente abierta o libre
de  costo.  No  se  podrá  adquirir  licencias  en  la  compra  de  equipamiento
computacional.  Y las  licencias de software que se  requieran deberán ser
adquiridas  individualizándose  por  separado,  y  su  cotización  deberá
acompañarse por una justificación especial si es que existe un software de
código abierto o libre de costo que realice la misma función.” 

- Fue retirada por su autor.
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De la Honorable Senadora señora Matthei:

Para agregar la siguiente glosa:
“No obstante la dotación máxima establecida en el

artículo  72  de  la  ley  Nº  19.640,  Orgánica  Constitucional  del  Ministerio
Público, se autoriza un aumento extraordinario de personal de hasta un 20%
adicional  de  la  dotación  máxima.  El  aumento  deberá  ser  formalizado por
resolución fundada del Fiscal Nacional, previa autorización del Ministro de
Hacienda. Las contrataciones se efectuarán mediante contratos a plazo fijo
según  reglamentación  interna  y  teniendo  como  límite  el  actual  ejercicio
presupuestario”.

-  El  Presidente  declaró  inadmisible  esta
indicación.

De los Honorables Senadores señora Matthei y
señor Kuschel:

Al Capítulo 01; Programa 01; Ministerio Público 

Para insertar, en la glosa 02, después del verbo
“incluye” la preposición “hasta”.

- Fue rechazada por 12 votos en contra y 9 a
favor.

-  La  Comisión  aprobó  esta  Partida  por  la
unanimidad de sus miembros presentes.

PARTIDA 50
TESORO PÚBLICO

Esta  Partida  fue  estudiada  por  la  Primera
Subcomisión, que la aprobó, con las siguientes enmiendas:

I. En el Capítulo 01 Fisco, Programa 02 Subsidios,
Subtítulo  24  Transferencias  Corrientes,  Ítem  01  Al  Sector  Privado,
Asignación 019:

a) Elimínase la frase “y Fomento Productivo”.
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b) Agrégase, en la columna de glosas, el guarismo
“02”, seguido de una coma, antecediendo al guarismo “07”

c) Reemplázase la glosa 07 por la siguiente: 

“07  Con  cargo  a  esta  cuenta  se  resolverán  los
beneficios pendientes de la aplicación de la ley N° 19.853 durante el  año
2006  y  se  podrán  financiar,  durante  el  año  2007,  bonificaciones  en  los
términos señalados en los artículos 1°, incisos primero, tercero y siguientes,
2° y 4° de la ley N° 19.853.  Para efectos de esta Ley de Presupuestos, el
valor señalado en el inciso primero del artículo 1° de la Ley N° 19.853 será el
vigente al 31 de diciembre de 2006.

Para  efectos  de  lo  dispuesto  en  el  inciso
precedente, el porcentaje de bonificación para el año 2007 será de un 17%.
Asimismo, respecto de la incompatibilidad con el beneficio establecido en el
artículo  14  de  la  ley  N°  18.392,  se  mantendrá  la  opción  que  hubiera
efectuado el empleador.”.

II.  En  el  Capítulo  01  Fisco,  Programa  03
Operaciones Complementarias, glosa 02:   

Elimínase  la  frase  “incluido  el  máximo  de  200
pensiones  establecidas  en  el  artículo  sexto  de  la  Ley  N°  19.980.”,  y
reemplázase la expresión “La primera cantidad se incrementará” por “las que
se incrementarán”.

Asimismo, la Primera Subcomisión hizo presente
en su informe que no se pronunció sobre: 

Los  Programas  04  Servicio  de  la  Deuda  y  05
Aporte Fiscal Libre, que quedaron para resolución de esta Comisión.

- - -

En  el  debate  de  la  Comisión  se  formularon  las
siguientes indicaciones:

De S.E. la Presidenta de la República:

Al Capítulo 01: Fisco; Programa 02: Subsidios

Para agregar la siguiente glosa 10 asociada a la
Asignación 33-01-003 Bonificación Forestal D.L. N° 701, de 1974:
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“Mediante  decreto  supremo  del  Ministerio  de
Hacienda, expedido bajo la fórmula por orden del Presidente de la República,
podrá disponerse la suspensión del procedimiento de concesión del subsidio
forestal que correspondería aplicar conforme a lo dispuesto en el artículo 12
de decreto ley N° 701, de 1974 y mantener el aplicado durante el año 2005.”.

- La Comisión la aprobó por la unanimidad de
sus miembros presentes.

Del  Honorable  Senador  señor  Novoa  y  del
Honorable Diputado señor Cardemil:

Al Capítulo 01; Programa 03; Operaciones Complementarias.

Para  sustituir  en  el  Subtítulo  24,  Ítem  03,
Asignación 104, el guarismo “595.258.364” por el siguiente “596.701.504”.

- Fue retirada por sus autores.

Del Honorable Senador señor Ominami: 

Al  Capítulo  01;  Programa  03;  subtítulo  24;  ítem  03  120;  Programa
contingencia contra el Desempleo.

Para agregar, como inciso final de la glosa 14, lo
siguiente:

“Previo a cualquier transferencia que se efectúe
con fondos de este programa deberá hacerse público,  a  lo  menos por la
página  web  institucional  del  organismo  público  que  efectúa  esta
transferencia,  los  objetivos  específicos  del  programa,  haciendo  especial
referencia  a  las  acciones  programadas  para  alcanzarlos,  los  recursos
humanos  y  materiales  que  involucra,  los  indicadores  de  avance  y  su
periodicidad, existiendo al menos uno anual, los indicadores de evaluación
cuantitativa  del  período  presupuestario  respectivo  y  los  indicadores  de
evaluación  cualitativa,  en  especial  la  concordancia existente entre  fines  y
medios.  Además  de  lo  anterior  se  deberá  contar  con  un  manual  de
procedimientos,  el  que  se  fijará  a  través  de  resolución  emanada  del
Ministerio  respectivo.  Respecto  este  programas  deberá  designarse  un
responsable institucional,  sin perjuicio de la  responsabilidad administrativa
del superior jerárquico del Ministerio, organismo o institución que realiza la
transferencia.”.

- Fue retirada por sus autores.
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De los Honorables Senadores señores Letelier
y Ominami y de los Honorables Diputados señores Montes y Súnico:

Al  Capítulo  01;  Programa  03;  subtítulo  24;  ítem  03  120;  Programa
contingencia contra el Desempleo.

Para agregar, como inciso final de la glosa 14, lo
siguiente:

“No podrán ser beneficiarios ni recibir recursos de
este  programa  aquellas  empresas  que  hayan  sido  sancionadas  por  la
Dirección del Trabajo por prácticas antisindicales.”.

- Fue retirada por sus autores.

- Puesta en votación la Partida, fue aprobada
por 8 votos a favor y 5 abstenciones.

-  Las  materias  que  quedaron  pendientes  de
resolución por la Subcomisión fueron aprobadas por 8 votos a favor y 4
abstenciones.

ARTICULADO DEL PROYECTO

Respecto del articulado recayeron las siguientes
indicaciones:

De  los  Honorables  Senadores  señores
Escalona,  Flores;  Letelier  y  Ominami y de los Honorables Diputados
señores Insunza, Montes, Robles, Súnico y Tuma.

Al artículo 6°

Para agregarle un inciso final del siguiente tenor:

“Las  instituciones  privadas,  cualquiera  sea  su
naturaleza, al momento de contratar con el Estado deberán acompañar un
certificado de cumplimiento de obligaciones laborales y de remuneración. En
el  evento  que  la  institución  privada  contenga  algún  registro  por
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incumplimiento  laborales  o  de  remuneraciones,  o  bien,  no  acompañe los
referidos certificados en el momento correspondiente, no podrá contratar con
el Estado sino hasta subsanar el defecto que adolece.”.

-  Puesta  en votación,  se  obtuvo el  siguiente
resultado 7 votos por aprobar, 6 en contra y una abstención. Repetida la
votación fue aprobada por 8 votos a favor y 6 en contra y 1 abstención.

Al artículo 9°:

Para agregarle el siguiente inciso:

“El  organismo  público  que  pague  a  través  de
boletas  de  honorarios  cualquier  tipo  de  servicio  personal  o  profesional  a
alguna persona natural, tendrá la obligación de retener, del valor líquido del
servicio a honorarios, el equivalente a lo que correspondiere por concepto de
cotización previsional  y  cotización de salud,  debiendo enterar  el  pago de
dichas cotizaciones en la institución y fecha correspondiente.”.

- Fue declarada inadmisible por el Presidente
de la Comisión.

Del Honorable Diputado señor Robles: 

Al artículo 10:
Para suprimirlo.
-  Fue  rechazada  por  8  votos  en  contra,  3  a

favor y 4 abstenciones.

Al artículo 15:

Para  intercalar  en  su  N°  4,  después  de  la
expresión “estructurada en presupuesto inicial” lo siguiente “desagregada por
regiones”.

-  Fue rechazada por  7 votos  en contra,  2  a
favor y 2 abstenciones.

- - - - 
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El articulado del proyecto de Ley de Presupuestos
del  Sector  Público  para  el  año 2007 fue  estudiado por  vuestra  Comisión
Especial  Mixta,  la  que  lo  aprobó  íntegramente,  por  9  votos  a  favor  y  6
abstenciones, salvo los artículos 9° y 10 que fueron aprobados con 8 votos a
favor y 6 abstenciones, con los siguientes acuerdos:

Artículo 1º

Como  consecuencia  de  los  cambios  de  cifras
aprobados en las Partidas, se sustituye el artículo 1º en los términos que se
indican en las modificaciones.

Artículo 2º

Como  consecuencia  de  los  cambios  de  cifras
aprobados en las Partidas, se sustituye el artículo 2º por el que se indica en
las modificaciones.

Artículo 3º

Como se señaló anteriormente, este artículo debe
ser  aprobado  con  quórum  calificado,  esto  es,  por  la  mayoría  de  los
Senadores y Diputados en ejercicio, de conformidad a lo dispuesto en los
artículos  63,  Nº  7,  y  66,  inciso  tercero,  de  la  Constitución  Política  de  la
República.

Artículo 6º
Fue aprobado con la modificación que se consigna

en el capítulo de modificaciones.
- - - 

En  mérito  de  las  consideraciones  anteriores,
vuestra  Comisión  Especial  Mixta  de  Presupuestos  tiene  el  honor  de
proponeros lo siguiente:

PARTIDA 01
PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

Aprobarla, sin modificaciones.

PARTIDA 02
CONGRESO NACIONAL

Aprobarla, sin enmiendas.
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PARTIDA 03
PODER JUDICIAL

Aprobarla, sin modificaciones.

PARTIDA 04
CONTRALORIA GENERAL DE LA REPUBLICA

Aprobarla, sin enmiendas.

PARTIDA 05
MINISTERIO DEL INTERIOR

Aprobarla, con las siguientes modificaciones:

Capítulo 01: Secretaría y Administración General
Programa 01 : Secretaría y Administración General
Glosa 07

Incorporar en la glosa 07 un inciso segundo nuevo del siguiente tenor: 

"Copia de los convenios que se suscriban deberán remitirse, dentro de los 30
días  hábiles  siguientes  a  su  suscripción,  a  las  Comisiones  de  Derechos
Humanos,  Nacionalidad  y  Ciudadanía   de  ambas  ramas  del  Congreso
Nacional.".

Programa 04: Consejo Nacional para el Control de Estupefacientes
Glosa 01

Introducir en la glosa 01, después de la palabra "fondos", la segunda vez que
aparece, pasando el actual punto (.) a ser coma (,) la siguiente frase:

"sin perjuicio de la obligación de las entidades receptoras de rendir cuenta a
la Contraloría General de la República.".

Programa 05:   Programa de Seguridad y Participación Ciudadana  
Glosa 01

Introducir en la glosa 01, después de la expresión "fondos", la segunda vez
que aparece, pasando el actual punto (.) a ser coma (,) la siguiente frase:
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"sin perjuicio de la obligación de las entidades receptoras de rendir cuenta a
la Contraloría General de la República.".

Capítulo 05: Subsecretaría de Desarrollo Regional y Administrativo

Programa 01: Subsecretaría de Desarrollo Regional y Administrativo
Glosa 11

Agregar,  en la  Glosa 11,  la  siguiente oración como parte  final  del  primer
párrafo:

“Asimismo,  en  igual  plazo,  dicha  información  deberá  ser  publicada  en
formato  electrónico  en  la  página  web  de  la  Subsecretaría  de  Desarrollo
Regional y Administrativo.”.  

Glosa 12
Párrafo primero

Agregar la siguiente oración final:

"En los casos en que se realizare este traspaso, copia del respectivo decreto
deberá  remitirse  a  las  Comisiones  de  Hacienda  de  ambas  ramas  del
Congreso Nacional, dentro de los quince días siguientes contados desde su
total tramitación.".

Párrafo segundo

Agregar la siguiente oración final:

"Copia  de  los  decretos  que  realicen  esta  distribución  entre  las  distintas
regiones del  país,  se  remitirán  a  las  Comisiones de  Gobierno de ambas
ramas del Congreso Nacional, dentro de los quince días contados desde su
total tramitación.".

Glosa 13

Párrafo primero

-  Intercalar  la  expresión  “o  acondicionamiento”  entre  los  vocablos
“instalación” y “de”.

Párrafo segundo
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-  Agregar,  a  continuación  de  la  expresión  “Educación”,  la  siguiente  frase
precedida  de  una  coma  (,):  “en  función  de  los  montos  de  recursos
comprometidos  por  los  Gobiernos  Regionales  en  proyectos  que  se
ejecutarán  el  año  2007  y  de  las  carencias  de  infraestructura  para  el
desarrollo  de  los  proyectos  educativos  de  los  establecimientos
educacionales”.

-  Eliminar  la  oración  que  comienza  con  la  expresión  “Los  recursos
necesarios”.

- - - 

- Agregar un párrafo nuevo del siguiente tenor:

“La  Subsecretaría  deberá  informar  trimestralmente  a  las  comisiones  de
Hacienda del Senado y de la Cámara de Diputados la distribución de los
recursos correspondientes al 30% de esta provisión, indicando nombre del
proyecto,  establecimiento  educacional,  monto,  comuna  y  región.  Esta
información  deberá  ser  remitida  dentro  de  los  treinta  días  siguientes  al
término del respectivo trimestre.  Asimismo, en igual plazo, dicha información
debe  ser  publicada  en  formato  electrónico  en  la  página  web  de  la
Subsecretaría de Desarrollo Regional y Administrativo.”.

- - -

Glosa 16

Agregar el siguiente párrafo final:

“La  Subsecretaría  deberá  informar  trimestralmente  a  las  comisiones  de
Hacienda  del  Senado  y  de  la  Cámara  de  Diputados  el  número  de
profesionales a contrata contratados con cargo a esta provisión, así como
también  los  datos  necesarios  para  su  individualización.  Tal  información
deberá  ser  remitida  dentro  de  los  treinta  días  siguientes  al  término  del
respectivo trimestre.  En forma conjunta,  deberá ser informado el gasto de
los restantes recursos. Asimismo, en igual plazo, dicha información debe ser
publicada en formato electrónico en la página web de la Subsecretaría de
Desarrollo Regional y Administrativo.”.

Glosa 17

Agregar el siguiente párrafo:

“En los meses de marzo y septiembre del  2007, la Subsecretaría  deberá
informar  a  las  comisiones  de  Hacienda  del  Senado  y  de  la  Cámara  de
Diputados,  el  listado  completo  de  proyectos  financiados  con  cargo  a  los
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recursos del convenio suscrito con el BID, así como también el  grado de
avance en su ejecución.”.

Glosa 19

Agregar el siguiente párrafo:

“En los meses de abril y octubre respectivamente, la Subsecretaría deberá
informar  a  las  comisiones  de  Hacienda  del  Senado  y  de  la  Cámara  de
Diputados, el listado completo de proyectos financiados con cargo a estos
recursos, incluido el costo total por beneficiario.”.

Programa 02: Fortalecimiento de la Gestión Subnacional

-  Agregar,  en  el  encabezado  del  Programa,  la  expresión  “(04)”,  a
continuación de la expresión “(01)”.

Glosa 02

Agregar,  después de la expresión "respectivos presupuestos",  la siguiente
frase, precedida de una coma (,):

"sin perjuicio de la obligación de las entidades receptoras de rendir cuenta a
la Contraloría General de la República".

- - -

- Consultar la siguiente Glosa 04, nueva:

“04 La Subsecretaría deberá informar trimestralmente a las comisiones de
Hacienda del  Senado y  de  la  Cámara de Diputados sobre  la  distribución
regional y comunal de los recursos, así como los proyectos financiados con
cargo a estos recursos. Esta información deberá a lo menos contener una
breve  descripción  de  los  gastos  en  los  que  se  incurre  y  del  personal
contratado  con  cargo a  este  programa.   Asimismo,  en  igual  plazo,  dicha
información debe ser publicada en formato electrónico en la página web de la
Subsecretaría de Desarrollo Regional y Administrativo.”.

- - -

195



Programa 03: Programas de Desarrollo Local
Subtitulo 33
Ítem 03
Asignación 005

Glosa 02

Agregar en la glosa 02, como párrafos finales los siguientes:

“La  Subsecretaría  deberá  informar  trimestralmente  a  las  comisiones  de
Hacienda del Senado y de la Cámara de Diputados la distribución de los
recursos  a  nivel  regional  y  comunal,  los  criterios  utilizados  para  tal
distribución y la especificación de los proyectos a financiar con cargo a éstos.
Esta información la proporcionará dentro de los treinta días siguientes a la
fecha de término del trimestre respectivo. Asimismo, en igual plazo, dicha
información debe ser publicada en formato electrónico en la página web de la
Subsecretaría de Desarrollo Regional y Administrativo.
Deberá, asimismo, remitir información sobre la ejecución presupuestaria a la
Oficina de Presupuestos del Senado.

Si  los  recursos  del  Programa  de  Mejoramiento  Urbano  y  Equipamiento
Comunal  se  destinan a  generar  empleos  de  emergencia,  deberá
semestralmente  remitir  el  listado  de  los  beneficiarios,  por  comuna,  a  la
Oficina de Presupuestos del Senado.”.

Asignación 006
Glosa 03 

Agregar, como párrafo final el siguiente: 

“La  Subsecretaría  deberá  informar  trimestralmente  a  las  comisiones  de
Hacienda del Senado y de la Cámara de Diputados la distribución regional y
comunal de los recursos ejecutados a través del Programa de Mejoramiento
de Barrios, así como los proyectos financiados con cargo a estos recursos.
Asimismo, en igual plazo, dicha información debe ser publicada en formato
electrónico en la página web de la Subsecretaría de Desarrollo Regional y
Administrativo.”.

   Programa 04: Recuperación y Desarrollo Urbano de Valparaíso  

- Agregar, en el encabezado del Programa, la expresión “(04)”.

- Agregar la siguiente Glosa 04, nueva:
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“04  La Subsecretaría deberá informar trimestralmente a las comisiones de
Hacienda del Senado y de la Cámara de Diputados los proyectos financiados
con cargo a este programa, así como el nivel de avance en su ejecución.
Asimismo, en igual plazo, dicha información debe ser publicada en formato
electrónico en la pagina web de la Subsecretaría de Desarrollo Regional y
Administrativo.”.

Ministerio del Interior - Gobiernos Regionales

Agregar en el encabezado la expresión “(09)” a continuación de la expresión
“(08)”

Glosa 01
- Eliminarla.

Glosa 02

Pasa a ser 01.

Glosa 03

-  Pasa  a  ser  02,  común para  todos  los  programas 02  de  los  Gobiernos
Regionales.

- Intercalar en su numeral 3., después de la expresión "presupuestos de las
entidades receptoras" , la siguiente frase, precedida de una coma (,):

"sin perjuicio de que deberán rendir cuenta de su utilización a la Contraloría
General de la República".

- Intercalar, en su numeral 4., la frase “de mejoramiento de la calidad de la
educación y” entre las expresiones “programas” y “de”.

- Reemplazar el párrafo final, por el siguiente:

“Con  todo,  para  la  elaboración  de  las  agendas  estratégicas  y  planes  de
mejoramiento de la competitividad, las Agencias Regionales de Desarrollo
Productivo deberán tener en consideración las proposiciones que formule el
Gobierno  Regional,  a  través  del  Intendente  respectivo,  pudiendo  estar
referidas a criterios de priorización, elegibilidad, localización u otros. Estas
proposiciones serán remitidas por cada Intendente a más tardar en el mes de
enero del año 2007.”.

- Intercalar en su numeral 19, la expresión “o regionales” entre las palabras
“municipales” y “que”.
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Glosas 04 a 08
Pasan a ser 03 a 07, respectivamente. 

- - -

Incorporar  las siguiente glosas 08 y 09,  nuevas,  comunes para todos los
programas 02 de los Gobiernos Regionales:

“08 Estos recursos no podrán ser utilizados para pagar viáticos, gastos de
representación o traslados de los consejeros regionales, gastos que deberán
atenerse  a  los  límites  establecidos  en  la  glosa  correspondiente  en  los
programas  de  gastos  de  funcionamiento  de  cada  uno  de  los  gobiernos
regionales.”.

“09  La  cartera  de  proyectos  financiada  con  cargo  al  Fondo  Nacional  de
Desarrollo  Regional  deberá  ser  publicada  en  las  páginas  web  de  los
respectivos  Gobiernos  Regionales.   En  caso  de  no  contar  con  página
electrónica, deberá ser publicada en la página web de la Subsecretaría de
Desarrollo Regional y Administrativo.

Asimismo y de igual modo, deberán ser publicados los acuerdos adoptados
por  los  respectivos  Consejos  Regionales,  dentro  de  los  5  días  hábiles
siguientes contados desde la adopción del respectivo acuerdo.”.

PARTIDA 06
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

Aprobarla, con la siguiente modificación:

Capítulo 02: Dirección General de Relaciones Económicas Internacionales
Programa 02; Promoción de Exportaciones

Glosa 03

Reemplazar los párrafos primero y segundo de la glosa 03 por los siguientes:

“Para  la  aplicación  de  estos  recursos  se  deberán  tener  en  cuenta  las
proposiciones que formule el Subcomité Regional Coordinador de Acciones
de Fomento Productivo, de la Agencia Regional de Desarrollo, a través de
los Gobiernos Regionales, pudiendo estar referidas a criterios de elegibilidad,
localización u otros. 

Estas proposiciones serán remitidas por el Gobierno Regional a más tardar
en el mes de enero del año 2007.  Corresponderá a esta entidad certificar si
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se  recibieron  o  no  tales  proposiciones  y  definir  la  forma  en  que  son
consideradas, pudiendo aprobarlas, rechazarlas o modificarlas.”.

PARTIDA 07
MINISTERIO DE ECONOMIA, FOMENTO Y RECONSTRUCCION

Aprobarla, con las siguientes modificaciones:

Capítulo 01: Secretaría y Administración General
Programa 01: Secretaría y Administración General

Glosa 02

Suprimir las letras a) y d), pasando la letras b), c) y e) a ser a), b) y c),
respectivamente.

Programa 06: Fortalecimiento de la Estrategia Digital de Chile
Glosa 01

Suprimir la letra d).

Programa 07: Programa Fondo de Innovación para la Competitividad
Glosa 01

Suprimir la letra d).

Glosa 02

Agregar, luego del punto final,  que pasa a ser punto seguido, la siguiente
oración:

“Copia de estos estudios deberán ser remitidos a la Comisión Especial Mixta
de Presupuestos.”.

Glosa 03

Agregar, como oración final del primer párrafo:

“Copia  de estos  convenios  deberán ser  remitidos  a  la  Comisión  Especial
Mixta de Presupuestos.”.

Programa 08: Programa Nacional de Eficiencia Energética
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Glosa 01

Agregar, a continuación del punto final, la siguiente oración:

“La Subsecretaría de Economía informará a la Comisión Especial Mixta de
Presupuestos, semestralmente, los avances de este programa.”.

Programa 09: Programa Nacional de Emprendimiento

Glosa 01

Suprimir la letra d).

Glosa 02

Agregar, a continuación del punto final, la siguiente oración:

“Copias de estos convenios serán enviados a la Comisión Especial Mixta de 
Presupuestos.”.

Capítulo 02: Servicio Nacional del Consumidor
Programa 01: Servicio Nacional del Consumidor
Glosa 02

Suprimir las letras a) y d), pasando la letras b), c) y e) a ser a), b) y c),
respectivamente.

Capítulo 03: Subsecretaría de Pesca
Programa 01: Subsecretaría de Pesca

Glosa 02

Suprimir las letras a) y d), pasando la letras b), c) y e) a ser a), b) y c),
respectivamente.

Capítulo 04: Servicio Nacional de Pesca
Programa 01: Servicio Nacional de Pesca

Glosa 02

Suprimir las letras a) y d), pasando la letras b), c) y e) a ser a), b) y c),
respectivamente.

Glosa 05
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Reemplazar la glosa 05, por la siguiente:

“05 Para la aplicación de estos recursos, se deberán tener en consideración
las proposiciones que efectúen, a más tardar en el mes de enero del año
2007,  las  respectivas  Agencias  Regionales  de  Desarrollo  Productivo,
respecto  de  las  prioridades  a  atender,  criterios  de  focalización  u  otros.
Corresponderá  a  esta  entidad  certificar  si  se  recibieron  o  no  tales
proposiciones y definir la forma en que serán consideradas, de lo cual se
informará a las respectivas Agencias Regionales de Desarrollo Productivo en
un plazo no superior a 60 días, sin que ello impida la utilización inmediata de
estos recursos a partir del 1° de enero del año 2007.”.

Capítulo 05: Superintendencia de Electricidad y Combustibles
Programa 01: Superintendencia de Electricidad y Combustibles

Glosa 02

Suprimir  las  letras  a)  y  d),  pasando  la  letras  b)  y  c)  a  ser  a)  y  b),
respectivamente.

Capítulo 06: Corporación de Fomento de la Producción

Programa 01: Corporación de Fomento de la Producción

Glosa 02

Suprimir las letras a) y d), pasando la letras b), c), e) y f) a ser a), b), c) y d), 
respectivamente.

Glosas 04, 05 y 06.

Reemplazar el texto que comienza con la expresión: “Para la aplicación de
estos recursos” y termina con “sin que ello impida la utilización inmediata de
los recursos” por el siguiente:

“Para la aplicación de estos recursos, se deberán tener en consideración las
proposiciones que efectúen, a más tardar en el mes de enero del año 2007,
las respectivas Agencias Regionales de Desarrollo Productivo, respecto de
las prioridades a atender, criterios de focalización u otros. Corresponderá a
esta entidad certificar si se recibieron o no tales proposiciones y definir la
forma en que serán consideradas, de lo cual se informará a las respectivas
Agencias Regionales de Desarrollo Productivo en un plazo no superior a 60
días, sin que ello impida la utilización inmediata de estos recursos a partir del
1° de enero del año 2007”.
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Programa 04: Agencias Regionales de Desarrollo

- Agregar en el encabezado, a continuación de la expresión “Desarrollo”, el
guarismo “(03)”.

- Agregar la siguiente Glosa 03:

“03  El programa se desarrollará en todas las regiones del país mediante las
Agencias  Regionales  de  Desarrollo  Productivo  creadas  por  Acuerdos  de
Consejo de CORFO.

Dichas Agencias elaborarán las agendas estratégicas, cuyo propósito será
establecer los principales desafíos y oportunidades de desarrollo productivo
de  cada  región  a  través  de  un  proceso  de  diálogo  y  consulta  con  los
principales  actores  públicos  y  privados.  Estas  a  su  vez,  contendrán  los
Programas de Mejoramiento de la Competitividad (PMC) que corresponden a
intervenciones  concertadas  público  privadas  dirigidas  a  potenciar  ejes  de
negocios  estratégicos,  cadenas  de  valor  territoriales  y/o  clusters,  que
fortalezcan  el  potencial  competitivo  y  de  generación  de  valor  y  empleo
sostenible.

Para  la  implementación  de  los  PMC se  suscribirán  acuerdos  vinculantes
entre las agencias y los servicios de desarrollo y fomento productivo, los que
deberán  comprometer  acciones  y  recursos  de  manera  de  atender  las
demandas e iniciativas priorizadas por cada región, estableciendo además
compromisos de adecuación de procesos y procedimientos internos cuando
ello sea necesario.

Para  la  elaboración  de  las  señaladas  agendas  estratégicas  y  planes  de
mejoramiento de la competitividad, las Agencias Regionales de Desarrollo
Productivo deberán tener en consideración  las proposiciones que formule el
Gobierno  Regional,  a  través  del  Intendente  respectivo,  pudiendo  estar
referidas a criterios de priorización, elegibilidad, localización u otros. Estas
proposiciones serán remitidas por cada intendente a más tardar en el mes de
enero del año 2007. Corresponderá a las Agencias Regionales de Desarrollo
Productivo  certificar  si  se  recibieron  o  no  tales  proposiciones  y  definir  la
forma en que son consideradas, de lo cual se informará a los intendentes
proponentes  en  un  plazo  no  superior  a  60  días,  sin  que  ello  impida  la
suscripción inmediata de los acuerdos señalados en el párrafo anterior.”.

Capítulo 07: Instituto Nacional de Estadísticas
Programa 01: Instituto Nacional de Estadísticas

Glosa 02
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Suprimir las letras a) y d), pasando la letras b), c) y e) a ser a), b) y c),
respectivamente.

Capítulo 08: Fiscalía Nacional Económica
Programa 01: Fiscalía Nacional Económica

Glosa 02

Suprimir  las  letras  a)  y  d),  pasando  la  letras  b)  y  c)  a  ser  a)  y  b),
respectivamente.

Capítulo 09: Servicio Nacional de Turismo
Programa 01: Servicio Nacional de Turismo

Glosa 02

Suprimir las letras a) y d), pasando la letras b), c) y e) a ser a), b) y c),
respectivamente.

Capítulo 16: Servicio de Cooperación Técnica
Programa 01: Servicio de Cooperación Técnica

Glosa 04

Reemplazar el texto que comienza con la expresión: “Para la aplicación de
estos recursos” y termina con “sin que ello impida la utilización inmediata de
los recursos” por el siguiente:

“Para la aplicación de estos recursos, se deberán tener en consideración las
proposiciones que efectúen, a más tardar en el mes de enero del año 2007,
las respectivas Agencias Regionales de Desarrollo Productivo, respecto de
las prioridades a atender, criterios de focalización u otros. Corresponderá a
esta entidad certificar si se recibieron o no tales proposiciones y definir la
forma en que serán consideradas, de lo cual se informará a las respectivas
Agencias Regionales de Desarrollo Productivo en un plazo no superior a 60
días, sin que ello impida la utilización inmediata de estos recursos a partir del
1° de enero del año 2007”.

Programa 02: Chile Emprende

Glosa 03

Agregar, como oración final, la siguiente:

“Debiendo informar de ella a la Comisión Especial  Mixta de Presupuestos.”.
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PARTIDA 08
MINISTERIO DE HACIENDA

Aprobarla, con las siguientes enmiendas:

CAPÍTULO 01: Secretaría y Administración General
Programa 01: Secretaría y Administración General

Glosa 02
Suprimir las letras a) y d), pasando la letras b), c) y e) a ser a), b) y c),
respectivamente.

Glosa 03

Reemplazarla, por la siguiente:

“03 Incluye:
a) Capacitación y perfeccionamiento, Ley Nº 18.575
- Miles de $ 15.525
b) Estudio para el perfeccionamiento de la información comercial en Chile
- Miles de $ 60.000”.

CAPÍTULO 02: Dirección de Presupuestos
Programa 01: Dirección de Presupuestos

Glosa 02
Suprimir las letras a) y d), pasando la letras b), c) y e) a ser a), b) y c),
respectivamente.

CAPÍTULO 03: Servicio de Impuestos Internos
Programa 01: Servicio de Impuestos Internos

Glosa 02
Suprimir las letras a) y d), pasando la letras b), c) y e) a ser a), b) y c),
respectivamente.

CAPÍTULO 04: Servicio Nacional de Aduanas
Programa 01: Servicio Nacional de Aduanas

Glosa 02
Suprimir las letras a) y d), pasando la letras b), c), e) y f) a ser a), b), c) y d),
respectivamente.
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CAPÍTULO 05: Servicio de Tesorerías
Programa 01: Servicio de Tesorerías

Glosa 02
Suprimir las letras a) y d), pasando la letras b), c) y e) a ser a), b) y c),
respectivamente.

CAPÍTULO 06: Casa de Moneda de Chile
Programa 01: Casa de Moneda de Chile

Subtítulo 21 Gastos en Personal

- Sustituir la cantidad de “3.174.867” por “1.469.783”.

Glosa 02

- Suprimir la letra d), pasando la letra e) a ser d).

- - -

Crear los siguientes Subtítulos e Ítem:

- Subtítulo 22 Bienes y Servicios de Consumo con $ 1.353.574 miles.

-  Subtítulo  23 Prestaciones de Seguridad Social  con $ 10 miles,  Ítem 03
Prestaciones Sociales del Empleador, con $ 10 miles.

- Subtítulo 29 Adquisición de Activos no Financieros con $ 351.500 miles,
Ítem 04 Mobiliario y Otros con $ 50.000 miles; Ítem 05 Máquinas y Equipos
con $ 300.000 miles; e Ítem 06 Equipos Informáticos con $ 1.500 miles.

- - -

CAPÍTULO 07: Dirección de Compras y Contratación Pública
Programa 01: Dirección de Compras y Contratación Pública

Glosa 02

Agregar la siguiente oración final:

“En el mismo carácter voluntario podrán utilizar el Sistema de Información de 
Compras y Contrataciones de la Administración, www.chilecompra.cl”.
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Glosa 03

Suprimir  las  letras  a)  y  d),  pasando  la  letras  b)  y  c)  a  ser  a)  y  b),
respectivamente.

CAPÍTULO 08: Superintendencia de Valores y Seguros
Programa 01: Superintendencia de Valores y Seguros

Glosa 02

Suprimir  las  letras  a)  y  d),  pasando  la  letras  b)  y  c)  a  ser  a)  y  b),
respectivamente.

Programa 02: Apoyo a Cuerpos de Bomberos

Subtítulo 24 Transferencias Corrientes
Ítem 01 al Sector Privado
Asignación 001 Gastos de Operación de Cuerpos de Bomberos

Sustituir la cantidad de “3. 279.398” por 3.611.013”

Asignación  002  Ayuda  Extraordinaria,  Reparaciones  y  Mantenciones  de
Cuerpos de Bomberos

Reemplazar la cantidad de “1.686.416” por “1.159.292”.

Subtítulo 33 Transferencias de Capital
Ítem 01 Al Sector Privado
Asignación 001 Inversiones de Cuerpos de Bomberos

Sustituir la cantidad de “1.476.252” por “1.671.761”.

CAPÍTULO 11: Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras
Programa 01: Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras

Glosa 02

Suprimir  las  letras  a)  y  d),  pasando  la  letras  b)  y  c)  a  ser  a)  y  b),
respectivamente.

CAPÍTULO 15: Dirección Nacional del Servicio Civil
Programa 01: Dirección Nacional del Servicio Civil
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Glosa 02

Eliminar  las letras a) y d),  pasando la letras b),  c) y e) a ser a),  b) y c),
respectivamente.

CAPÍTULO 16: Unidad de Análisis Financiero
Programa 01: Unidad de Análisis Financiero

Glosa 02

Eliminar  las  letras  a)  y  d),  pasando  la  letras  b)  y  c)  a  ser  a)  y  b),
respectivamente.

CAPÍTULO 17: Superintendencia de Casinos y Juegos
Programa 01: Superintendencia de Casinos y Juegos

Glosa 02

Eliminar  las  letras  a)  y  d),  pasando  la  letras  b)  y  c)  a  ser  a)  y  b),
respectivamente.

CAPÍTULO 30: Consejo de Defensa del Estado
Programa 01: Consejo de Defensa del Estado

Glosa 02

Suprimir  las  letras  a)  y  d),  pasando  la  letras  b)  y  c)  a  ser  a)  y  b),
respectivamente.

PARTIDA 09
MINISTERIO DE EDUCACION

Aprobarla, con las siguientes modificaciones:

Capítulo 01, Subsecretaría de Educación

Programa 01, Subsecretaría de Educación
Subtítulo 33
Ítem 02 
Asignación 001, Subsecretaría de Desarrollo Regional y Administrativo, 
Glosa 10
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- En el párrafo primero, agregar a continuación de la expresión “compra de
terrenos para la instalación”, lo siguiente: “o acondicionamiento”.

-  En  el  párrafo  segundo,  intercalar,  después  de  la  expresión  “mejorar  la
infraestructura”, lo siguiente: “y/o equipamiento y mobiliario”.

Programa 02, Programa de Extensión de la Jornada Escolar

Subtítulo 24
Ítem 03
Asignación 137, Sistema de Información de Establecimientos Educacionales
Subvencionados
Glosa 04

Agregar un párrafo segundo, del siguiente tenor:

“El Ministerio de Educación enviará trimestralmente a la Unidad de Asesoría
Presupuestaria  del  Congreso  Nacional  información  actualizada,
desagregada por Regiones y comunas.”.

Programa 03, Mejoramiento de la Calidad de la Educación

Subtítulo 24
Ítem 03
Asignación 511, Programa de Educación Básica
Glosa 08

Intercalar, en su párrafo primero, a continuación de la expresión “escuelas
básicas regidas por el DFL. (Ed.) N° 2, de 1998,”, lo siguiente: “utilizando
como  criterios  para  identificar  las  escuelas,  la  vulnerabilidad,  los  bajos
resultados de aprendizaje y las condiciones de ruralidad,”.

Programa 04 Desarrollo Curricular y Evaluación

Subtítulo 24
Ítem 03
Asignación 088, Sistema de Evaluación de la Calidad de la Educación
Glosa 04

-  En el  párrafo  cuarto,  sustituir  la  expresión  “en  un diario  de  circulación
nacional” por “en diarios de circulación regional”.

- Intercalar, después de la expresión “serán entregados a ellos”, la siguiente,
precedida de una coma (,) : “con copias suficientes”.
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- Anteponer a la expresión “la comunidad escolar”, la palabra “toda”.

Asignación 515, Evaluación de Desempeño Docente
Glosa 08

Agregar un párrafo final, del siguiente tenor:

“Se  informará  a  la  Unidad  de  Asesoría  Presupuestaria  del  Congreso
Nacional,  el  número  de  profesores  evaluados  y  los  resultados  por
establecimientos y comunas.”.

Asignación 517, Programa de Fortalecimiento del Aprendizaje del Inglés
Glosa 10

Sustituir la letra c) por la siguiente:

“c) Cumplimiento de un semestre académico en el extranjero de los alumnos
destacados de carreras de pedagogía en inglés de las universidades que
hayan  obtenido  la  acreditación  institucional  otorgada   por  la  Comisión
Nacional de Acreditación de Pregrado.”.

Programa 09, Programa de Educación y Capacitación Permanente Chile -
Califica

Subtítulo 24
Ítem 03
Asignación 098, Programa Especial de Educación Básica y Media,
Glosa 05

- Sustituir el párrafo segundo, por el siguiente:

“Las entidades ejecutoras que presten servicios de nivelación de estudios
básicos  y  medios  de  adultos  de  modalidad  flexible,  deberán  reunir  los
mismos requisitos exigidos por el Decreto con Fuerza de Ley N° 2, de 1993,
del  Ministerio  de  Educación,  para  ser  sostenedores  de  establecimientos
educacionales.”.

- Reemplazar el párrafo tercero, por el que se indica a continuación:

“Mediante resolución del  Secretario  Regional  Ministerial  de Educación,  se
podrá otorgar una compensación a los monitores para realizar acciones en el
marco  de  la  Campaña de  Alfabetización,  por  un  monto  mensual  que  no
exceda de 2 UTM, por monitor.”.
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Programa 20, Subvenciones a los Establecimientos Educacionales
Subtítulo 24
Ítem 01
Asignación 264, Subvención Anual de Apoyo al Mantenimiento,
Glosa 09

Agregar el siguiente párrafo final:

“El sostenedor entregará a la Dirección Provincial de Educación, durante el
primer  semestre  del  año,  un  informe  con  los  gastos  realizados  en  cada
establecimiento educacional con cargo a la Subvención Anual de Apoyo al
Mantenimiento.”.

Capítulo 05, Dirección de Bibliotecas, Archivos y Museos
Programa 01, Dirección de Bibliotecas, Archivos y Museos

Subtítulo 24
Ítem 03
Asignación 192, Acciones Culturales Complementarias
Glosa 06

Agregar, una letra c), nueva, del siguiente tenor:

“c) Fortalecer el  apoyo a los establecimientos educacionales con alumnos
vulnerables.”. 

Capítulo 08 Comisión Nacional de Investigación Científica y Tecnológica, 
Programa 01: Comisión Nacional de Investigación Científica y Tecnológica

Subtítulo 24:Transferencias Corrientes
Ítem 01: Al Sector Privado
Asignación 006: Otras Transferencias

Disminuirla en  $ 2.077.656 miles.

Subtítulo 24 Transferencias Corrientes
Ítem 03, A Otras   Entidades  Públicas
Asignación  163,  Programa   Explora  

Incrementarla en $ 2.077.656 miles.

Capítulo 11 Junta Nacional de Jardines Infantiles
Programa 01: Junta Nacional de Jardines Infantiles
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Glosa 01

Agregar el siguiente párrafo:

“Sin perjuicio de lo establecido en el artículo 1° de la Ley N° 20.067, durante
el año 2007 quedarán cubiertos por el seguro escolar a que se refiere dicha
ley los párvulos atendidos por la Junta Nacional de Jardines Infantiles, la
Fundación  Integra  y  por  aquellas  entidades  que  reciban  aportes  por
transferencias  de  fondos,  a  través  de  la  Junta  Nacional  de  Jardines
Infantiles.”.

Capítulo 16, Consejo Nacional de la Cultura y las Artes
Programa 01, Consejo Nacional de la Cultura y las Artes

Subtítulo 24
Ítem 01
Asignación 188, Corporación Cultural Municipalidad de Santiago
Glosa 06

- Sustituir su párrafo segundo, por el que se indica a continuación:

“Estos recursos estarán orientados a financiar las actividades de extensión
en regiones, que efectuarán los cuerpos artísticos y musicales estables de
dicha  Corporación,  y  asimismo,  promoviendo  la  integración  de  las
comunidades artísticas regionales.”.

- Intercalar el siguiente párrafo tercero:

“En  todo  caso,  la  Corporación  Cultural  de  la  Municipalidad  de  Santiago
deberá mantener un sistema contable independiente para estos recursos.”.

Asignación 268, Orquestas Sinfónicas Juveniles e Infantiles de Chile
Glosa 07
Reemplazar la expresión “corporaciones o fundaciones sin fines de lucro” por
“corporaciones o fundaciones o instituciones sin fines de lucro”.

Ítem 03
Asignación 087, Actividades de Fomento y Desarrollo Cultural
Glosa 10

Agregar el siguiente párrafo séptimo, nuevo:
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“Anualmente, las entidades individualizadas en los literales a), b), c), d) y e),
deberán informar a la Comisión Especial Mixta de Presupuestos la rendición
de cuentas que efectúen.”.

Programa 02, Fondos Culturales y Artísticos

Subtítulo 24
Ítem 03
Asignación  094,  Fondo Nacional  de  Fomento  del  Libro  y  la  Lectura,  Ley
19.227
Glosa 04,

Asignación  097,  Fondo  Nacional  de  Desarrollo  Cultural  y  las  Artes,  Ley
19.891
Glosa 05,

Asignación 520, Fondo para el Fomento de la Música Nacional, Ley 19.928
Glosa 06,

Asignación 521, Fondo de Fomento Audiovisual, Ley 19.981
Glosa 07,

Agregar,  en  todas  las  glosas  anteriores,  el  párrafo  final  que  se  indica  a
continuación:

“A lo  menos un 10% de los recursos deberán destinarse  a  proyectos de
establecimientos educacionales subvencionados y, a lo menos, otro 10 % de
los recursos a iniciativas en los barrios más vulnerables.”.

PARTIDA 10
MINISTERIO DE JUSTICIA

Aprobarla, sin modificaciones.

PARTIDA 11
MINISTERIO DE DEFENSA NACIONAL

Aprobarla, con las siguiente enmiendas.

Capítulo 01: Ejército de Chile
Programa 01: Ejército de Chile

Glosa 03
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Anteponer al guarismo “982.033” la preposición “Hasta”. 

Capítulo 21: Dirección General de Aeronáutica Civil
Programa 01: Dirección General de Aeronáutica Civil

Glosa 02

-  En  la  letra  b),  anteponer  al  vocablo  “extraordinarias”  el  adjetivo
“máximas”.

- En la letra d), anteponer a la palabra “Miles” la preposición “hasta”.

Glosa 03

Anteponer a la palabra “Miles” la preposición “hasta”.

PARTIDA 12
MINISTERIO DE OBRAS PÚBLICAS

Aprobarla, con las siguientes enmiendas:

Agregar una nueva glosa genérica en todos los Capítulos y Programas  de
esta  Partida,  exceptuándose  el  Capítulo  01  Secretaría  y  Administración
General, Programa 01 del mismo nombre y el Capítulo 05 Instituto Nacional
de Hidráulica, Programa 01 que comprende un programa del mismo nombre,
del siguiente tenor: 

“Los  contratos  deberán  realizarse  preferentemente  por  los  contratistas
inscritos en los registros según las características y montos, evitando agrupar
obras que suban la exigencia de categoría.”.

Capítulo 02, Dirección General de Obras Públicas
Programa 01, Administración y Ejecución de Obras Públicas
Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión
Ítem 02 Proyectos

Agregar en la columna de glosas el guarismo “04” (glosa genérica).

Programa 02, Dirección de Arquitectura
Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión
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Ítem 02 Proyectos

En la columna de glosas, agregar el guarismo “04” (glosa genérica).

Programa 03, Dirección de Obras Hidráulicas
Ingresos

Sustituir el guarismo “52.504.339” por “54.504.339”.

Subtítulo 09 Aporte Fiscal
Ítem 01 Libre

Sustituir la cantidad de “48.408.569” por “50.408.569”.”.

Gastos

Sustituir el guarismo “52.504.339” por “54.504.339”.

Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión
Ítem 02 Proyectos

- En la columna de glosas, agregar los guarismos “06” y “07”(glosa genérica).

- Sustituir la cantidad de “42.859.311” por “44.859.311”.

Glosa 04

Reemplazar  el guarismo “ $ 4.398.750  miles” por  “$ 6.398.750  miles”.

- - -

Agregar una nueva glosa 06 del siguiente tenor:

“06  Las  obras  de  conservación  de  obras  de  riego,  aguas  lluvias  y  otras
deberán ser ejecutadas por quienes estén inscritos en el Registro 19 0M.”.

- - - 

Programa 04, Dirección de Vialidad
Ingresos

Sustituir el guarismo “530.956.765” por “528.956.765”.
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Subtítulo 09, Aporte Fiscal
Ítem 01 Libre

Reemplazar la cantidad de “519.138.598” por “517.138.598”.

Gastos

Sustituir el guarismo “530.956.765” por “528.956.765”.

Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión
Programa 04; Dirección de Vialidad

Glosa 04

Agregar,  a  continuación  de  la  expresión  “Organismos  receptores”,  la
siguiente oración: 

“, sin perjuicio de la obligación de las entidades receptoras de rendir cuenta
ante la Contraloría General de la República”.

Glosa 05

Agregar el siguiente párrafo final:
“La Dirección informará trimestralmente a las comisiones de Hacienda del
Senado y de la Cámara de Diputados el listado completo de los proyectos
financiados  con  esta  asignación,  señalando  su  grado  de  avance  en  su
ejecución.”.

Programa 04; Dirección de Vialidad
Ítem 02 Proyectos

- En la columna de glosas, agregar los guarismos “07”, “08” y “09” (glosa
genérica). 

- Reemplazar la cantidad de “477.996.355” por “475.996.355”.

- - - 

Agregar las siguientes glosas 07 y 08, nuevas:

“07  Las  obras  de  conservación  de  obras  de  riego,  aguas  lluvias  y  otras
deberán ser ejecutadas por quienes estén inscritos en el Registro 19 0M.”.
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“08 Incluye conservación y rehabilitación del camino Hornopirén-Pichanco y
Leptepu-Fiordo Largo, más los gastos de expropiación y de los Estudios de
Impacto Ambiental del camino sin transbordo.”.

- - -

Programa 06, Dirección de Obras Portuarias
Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión
Ítem 02 Proyectos

Agregar en la columna de glosas el guarismo “05” (glosa genérica).

Programa 07, Dirección de Aeropuertos
Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión
Ítem 02 Proyectos

Agregar en la columna de glosas el guarismo “04” (glosa genérica).

Programa 08, Administración Sistema Concesiones
Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión
Ítem 02 Proyectos

Agregar en la columna de glosas el guarismo “05” (glosa genérica).

Programa 11, Dirección de Planeamiento
Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión
Ítem 01 Estudios Básicos

Agregar en la columna de glosas el guarismo “06” (glosa genérica).

Programa 12, Agua Potable Rural
Subtítulo 21 Gastos en Personal

Agregar en la columna de glosas el guarismo “07”.

Glosa 03

Agregar el siguiente párrafo final:
“Las  contrataciones  de  personal  técnico  y  profesional,  necesario  para  el
desarrollo  del  Programa  de  Agua  Potable  Rural,  podrán  incluir
especialidades distintas a las contempladas en el D.F.L. MOP N° 143, de
1991, y se efectuarán sobre la base un programa anual de contratación de
personal autorizados previamente por la Dirección de Presupuestos.”.
Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión
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Ítem 02 Proyectos

Agregar en la columna de glosas los guarismos “06” y “08”(glosa genérica).

Glosa 05

- Reemplazar en el párrafo primero el punto seguido por una coma y agregar,
a continuación, lo siguiente:
“y  un  monto  de  $  900.000  miles  para  la  realización  de  estudios  de
prefactibilidad y factibilidad, como etapa previa a la definición de estudios o
proyectos definitivos.”.

- Agregar al final del párrafo tercero lo siguiente:
“Asimismo, se incluye en este programa un monto máximo de $ 2.000.000
miles, destinados a proyectos de conservación, mantención y ampliación de
sistemas de agua potable rural existentes, cuyo monto por sistema no supere
los $ 30.000 miles. Los referidos proyectos podrán contar con aportes de los
usuarios  beneficiados  y  serán  ejecutados  por  la  Dirección  de  Obras
Hidráulicas con la sola aprobación previa del CORE de la respectiva región.”.

- Sustituir en el párrafo final las frases “a organizaciones sin fines de lucro de
que  forman  parte  los  usuarios  o  beneficiarios,  o  entregadas  en
administración  a  la  respectiva  empresa  sanitaria.”  por  la  siguiente:  “o
entregadas  a  organizaciones  sin  fines  de  lucro  de  que  forman  parte  los
usuarios o beneficiarios, preferentemente cooperativas.”.

- - -

Agregar las siguientes glosas 06 y 07, nuevas:

“06 Los análisis de los proyectos de agua potable rural  serán practicados
sólo por profesionales de la Dirección de Obras Públicas, con exclusión de
toda otra autoridad u organismo de la Administración del Estado.

En la ejecución de los análisis se deberá tener muy principalmente en cuenta
el principio de sustentabilidad operacional.”.

“07 La contratación de profesionales podrá realizarse, en casos calificados
por el Director de Obras Hidráulicas, sin sujeción a las exigencias del D.F.L.
N° 143 de 1991.”.

- - -

Capítulo 04, Dirección General de Aguas
Programa 01, Dirección General de Aguas
Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión
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Ítem 02 Proyectos

Agregar en la columna de glosas el guarismo “04” (glosa genérica).

Capítulo 07, Superintendencia de Servicios Sanitarios
Programa 01, Superintendencia de Servicios Sanitarios
Subtítulo 31 Iniciativas de Inversión
Ítem 01 Estudios Básicos

Agregar en la columna de glosas el guarismo “04” (glosa genérica).

PARTIDA 13
MINISTERIO DE AGRICULTURA

Aprobarla, con las siguientes enmiendas.

Agregar una nueva glosa genérica en todos los Capítulos y Programas de
esta  Partida,  exceptuándose  el  Programa  02,  Investigación  e  Innovación
Tecnológica Agropecuaria, del Capítulo 01, Subsecretaría de Agricultura, y el
Programa  02,  Proyectos  Productivos  y  Medio  Ambiente  del  Capítulo  05,
Corporación Nacional Forestal.

“Se  informará  trimestralmente  a  la  V  Subcomisión  de  Presupuestos  del
Congreso Nacional acerca de:

a) Contratación de consultores.

b) Asignación de todos los programas mencionados, indicando beneficiario
individualizado por comuna y región.”.

Capítulo 01: Subsecretaría de Agricultura
Programa 01: Subsecretaría de Agricultura

Agregar a la glosa 05 los siguientes párrafos:

“Con cargo a esta asignación se transferirán recursos sujetos a la firma de
Convenios  entre  esta  Subsecretaría  y  la  entidad  receptora,  con
especificación de montos, plazos y objetivos específicos de los proyectos a
financiar.

La entidad receptora enviará información mensual, regionalizada al Ministerio
de  Agricultura  respecto  de  la  ejecución  presupuestaria  de  los  proyectos
financiados con estos recursos e informes analíticos trimestrales y anuales
con indicadores de desempeño que den cuenta del grado de avance en la
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gestión y cumplimiento de objetivos, los que deben ser coherentes con las
metas definidas por la Subsecretaría de Agricultura.

Se  enviará  a  las  Comisiones  de  Hacienda  del  Senado  y  Cámara  de
Diputados y a la Mixta Especial de Presupuestos, copia de los Convenios
suscritos y de la información financiera y de gestión relativa a ellos, en forma
trimestral y anual.”.

Programa 02: Investigación e Innovación Tecnológica Silvoagropecuaria
Asignación 375: Fundación Chile

- Añadir, en la columna de Glosas, frente a la Asignación 375: Fundación
Chile, el número “02”.

- Incorporar la siguiente glosa 02, nueva:

“02 Con cargo a esta asignación se transferirán recursos sujetos a la firma de
Convenios  entre  esta  Subsecretaría  y  la  entidad  receptora,  con
especificación de montos, plazos y objetivos específicos de los proyectos a
financiar.

La entidad receptora enviará información mensual, regionalizada al Ministerio
de  Agricultura  respecto  de  la  ejecución  presupuestaria  de  los  proyectos
financiados con estos recursos e informes analíticos trimestrales y anuales
con indicadores de desempeño que den cuenta del grado de avance en la
gestión y cumplimiento de objetivos, los que deben ser coherentes con las
metas definidas por la Subsecretaría de Agricultura.

Se  enviará  a  las  Comisiones  de  Hacienda  del  Senado  y  Cámara  de
Diputados y a la Mixta Especial de Presupuestos, copia de los Convenios
suscritos y de la información financiera y de gestión relativa a ellos, en forma
trimestral y anual. Los gastos de administración no podrán superar el 6% del
total de los gastos.”.

Capítulo 03: Instituto de Desarrollo Agropecuario
Programa 01: Instituto de Desarrollo Agropecuario

Glosa 02

- Agregar en la letra d), a continuación de las palabras “para contratar”, la
expresión “, por concurso público,”.

Glosa 04

- Incorporar, después de la palabra “personal” la oración “siempre que no
supere el 5%”.
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Glosa 05

- Reemplazar su texto por el siguiente:

“05 Para la aplicación de estos recursos, se deberán tener en consideración
las proposiciones que efectúen, a más tardar en el mes de enero del año
2007,  las  respectivas  Agencias  Regionales  de  Desarrollo  Productivo,
respecto  de  las  prioridades  a  atender,  criterios  de  focalización  u  otros.
Corresponderá  a  esta  entidad  certificar  si  se  recibieron  o  no  tales
proposiciones y definir la forma en que serán consideradas, de lo cual se
informará a las respectivas Agencias Regionales de Desarrollo Productivo en
un plazo no superior a 60 días, sin que ello impida la utilización inmediata de
estos recursos a partir del 1° de enero del año 2007.”.

Glosa 08

-  Incorporar  a  continuación  del  vocablo  “ejecutar”,  la  frase  “mediante
concurso público”.

Glosa 09

- Sustituir la letra a) de la glosa 09, por la siguiente:

“a) El desarrollo del programa de asistencia agrícola de la IV Región, que se
llevará a efecto a través de un convenio de programación con el Gobierno
Regional  de  la  IV  Región,  se  orientará  preferentemente  al  desarrollo
productivo de la ganadería caprina regional y a pequeños agricultores del
sector secano de dicha región.”.

-  Agregar,  en la  letra  b),  a  continuación  de la  expresión  “PRODEMU”,  la
oración “y otras organizaciones mediante concurso público.”.

- Incorporar la siguiente letra c), nueva:

“c)  En  la  aplicación  de  estos  fondos  se  considerarán  los  equipos  de
profesionales, técnicos y administrativos correspondientes a los Convenios
firmados  entre  INDAP  y  municipalidades  -PRODESAL-  estableciendo  en
estos al jefe profesional, a los técnicos y al administrativo que componen un
módulo, condiciones similares de ingresos y de trabajo.”.

Glosa 10

-  Intercalar,  a  continuación  de  la  palabra  “aplicarse”  la  frase  “mediante
concurso público”.

Capítulo 04: Servicio Agrícola y Ganadero
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Programa 01: Servicio Agrícola y Ganadero
Subtítulo 24 : Transferencias Corrientes
Ítem 01: Al Sector Privado
Asignación 407: Fondo Mejoramiento Patrimonio Sanitario

- Incorporar en la columna “Glosa Nº” el número 08.

Capítulo 06: Comisión Nacional de Riego
Programa 01: Comisión Nacional de Riego

Subtítulo 33: Transferencias de Capital
Ítem 02: Al Gobierno Central
Asignación 003: Dirección de Obras Hidráulicas

- Añadir, a la Columna de Glosas, un número “05”.

- Incorporar la siguiente glosa 05, nueva:

“05.-  En  los  aportes  que  hace  la  Dirección  de  Obras  Hidráulicas  a  la
Comisión Nacional de Riego se considere preferentemente los proyectos de
riego en el sector secano, destinados a pequeños agricultores.”.

PARTIDA 14
MINISTERIO DE BIENES NACIONALES

Aprobarla, con las siguientes enmiendas.

Capítulo 01: Subsecretaría de Bienes Nacionales
Programa 01: Subsecretaría de Bienes Nacionales

Subtítulo: 10 Venta de Activos No Financieros
Ítem 01: Terrenos

Agregar  el  guarismo “02”,  en  la  columna de  glosas,  reemplazándose  los
actuales  guarismos  “02”  y  “03”  de  esa  columna  por  “03”  y  “04”,
respectivamente.

- - -
Intercalar, entre las glosas 01 y 02, la siguiente glosa 02, nueva, pasando a
ser las actuales glosas 02 y 03, 03 y 04, respectivamente:
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“02  El Ministerio de Bienes Nacionales deberá remitir a las Comisiones de
Hacienda del Senado y de la Cámara de Diputados, un informe anual de las
ventas de propiedades fiscales realizadas por esa Secretaría de Estado al 30
de septiembre del año 2007, en el cual se detalle para cada operación el
inmueble vendido, el comprador, el avalúo fiscal y el valor de venta efectivo.
Dicha información será remitida dentro de los treinta días siguientes  a la
fecha señalada.”.

- - -

PARTIDA 15
MINISTERIO DE TRABAJO Y PREVISIÓN SOCIAL

Aprobarla, con la siguiente enmienda:

Capítulo 01: Subsecretaría del Trabajo
Programa 03: Proempleo
Subtítulo 24: Transferencias Corrientes

Agregar la siguiente glosa 09, nueva, asociándola al mencionado Subtítulo:

“09  Previo  a  cualquier  transferencia  que  se  efectúe  con  fondos  de  este
programa  deberán  hacerse  públicos,  a  lo  menos  por  la  página  web
institucional  del  organismo  público  que  efectúa  esta  transferencia,  los
objetivos  específicos  del  programa,  haciendo  especial  referencia  a  las
acciones programadas para alcanzarlos, los recursos humanos y materiales
que  involucra,  los  indicadores  de  avance  y  su  periodicidad,  existiendo  al
menos  uno  anual,  los  indicadores  de  evaluación  cuantitativa  del  período
presupuestario  respectivo  y  los  indicadores  de  evaluación  cualitativa,  en
especial la concordancia existente entre fines y medios.”.

Capítulo 05: Servicio Nacional de Capacitación y Empleo 
Programa 01: Servicio Nacional de Capacitación y Empleo

Glosa 06

Reemplazar su texto por el siguiente:

“Para la aplicación de estos recursos, se deberán tener en consideración las
proposiciones que efectúen, a más tardar en el mes de enero del año 2007,
las respectivas Agencias Regionales de Desarrollo Productivo, respecto de
las prioridades a atender, criterios de focalización u otros. Corresponderá a
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esta entidad certificar si se recibieron o no tales proposiciones y definir la
forma en que serán consideradas, de lo cual se informará a las respectivas
Agencias Regionales de Desarrollo Productivo en un plazo no superior a 60
días, sin que ello impida la utilización inmediata de estos recursos a partir del
1° de enero del año 2007.”.

PARTIDA 16
MINISTERIO DE SALUD

Aprobarla, sin modificaciones.

PARTIDA 17
MINISTERIO DE MINERIA

Aprobarla, con las siguientes enmiendas:

Capítulo 01: Secretaría y Administración General 
Programa 01; Secretaría y Administración General

Subtítulo 31

- Añadir, en la columna de Glosas, frente al Subtitulo 31, el número “04”. 

- Consultar una glosa 04 nueva, del siguiente tenor:

“04  La  Secretaría  deberá  informar  trimestralmente  a  las  comisiones  de
Hacienda del Senado y de la Cámara de Diputados el listado completo de
proyectos  financiados  con  esta  asignación,  indicando  los  estudios  e
inversiones  realizados  y  su  grado  de  avance  en  su  ejecución.   Esta
información deberá mantenerse de idéntica forma actualizada en la página
web del Ministerio.”.

Programa 02: Fomento de la Pequeña y Mediana Minería
Subtítulo 24 Transferencias Corrientes

Glosa 01

Reemplazarla por la siguiente:

“01 Para la aplicación de estos recursos, se deberán tener en consideración
las proposiciones que efectúen, a más tardar en el mes de enero del año
2007,  las  respectivas  Agencias  Regionales  de  Desarrollo  Productivo,
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respecto  de  las  prioridades  a  atender,  criterios  de  focalización  u  otros.
Corresponderá  a  esta  entidad  certificar  si  se  recibieron  o  no  tales
proposiciones y definir la forma en que serán consideradas, de lo cual se
informará a las respectivas Agencias Regionales de Desarrollo Productivo en
un plazo no superior a 60 días, sin que ello impida la utilización inmediata de
estos recursos a partir del 1° de enero del año 2007.”.

PARTIDA 18
MINISTERIO DE VIVIENDA Y URBANISMO

Aprobarla, con la siguientes modificaciones:

Capítulo 01: Subsecretaría de Vivienda y Urbanismo
Programa 01: Subsecretaría de Vivienda y Urbanismo

Subtítulo 24: Transferencias Corrientes
Ítem 01: Al Sector Privado.
Asignación 994: Comisión por Administración de Cartera Hipotecaria.

Reemplazar el guarismo “3.535.445” por “ 10”.

Subtítulo 31: Iniciativas de Inversión
Ítem 01: Estudios Básicos

- Añadir a la columna Glosas, frente al Ítem 01, el guarismo “09”.

- Incorporar la siguiente Glosa nueva:

“09  Durante  el  primer  trimestre  del  año 2007 la  Subsecretaría  propondrá
indicadores  que  permitan  cuantificar  y  evaluar  la  focalización  de  los
programas de subsidio habitacional.”.

PARTIDA 19
MINISTERIO DE TRANSPORTES Y TELECOMUNICACIONES

Aprobarla, sin enmiendas.

PARTIDA 20
MINISTERIO SECRETARÍA GENERAL DE GOBIERNO

Aprobarla, con las siguientes enmiendas:
Capítulo 03
Programa 01
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Instituto Nacional de Deportes

Subtítulo 21 Gastos en Personal

Reemplazar “6.957.372” por “8.001.551”.

Subtítulo 24, Ítem 02, Asignación 001
Fondo Nacional para el Fomento del Deporte
Reemplazar “3.312.000” por “21.743”.

- - -

Subtítulo 33: Transferencias de Capital

- Crear el siguiente ítem: 

“03   A Otras Entidades Públicas” asignándole “$ 2.246.078 miles”.

- Crear la siguiente asignación: 

“001 Aportes a Otras Entidades Públicas” asignándole “$ 2.246.078 miles”.

- Asociar  a la Asignación 001 creada las glosas 05 y 10.

Glosa 03: 

- Reemplazar el guarismo “507” por “581”.

- Agregar el siguiente párrafo:

“Los  directores  regionales  del  Instituto  Nacional  de  Deportes  serán
seleccionados de acuerdo al procedimiento establecido para la selección de
los  altos  directivos  públicos  de  los  servicios  adscritos  al  sistema de  Alta
Dirección Pública, sujetándose, en todo, a las reglas establecidas, al efecto,
en  el  título  VI  de  la  ley  N°  19.882.   Los  funcionarios  así  seleccionados
tendrán derecho a la  asignación del  artículo  sexagésimo quinto de la  ley
precitada, de conformidad a las normas que la regulan.”.

- - -
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Incorporar la siguiente Glosa 10, nueva:

“10   Para  la  asignación  de  los  recursos  de  este  ítem,  los  Directores
Regionales deberán informar a  los correspondientes Gobiernos Regionales
los  criterios  de  elegibilidad  que  hayan  sido  establecidos  por  el  Instituto
Nacional de Deportes (IND), a objeto que éstos  definan si fuera necesario,
los  criterios  complementarios  de  elegibilidad  para  la  selección  de  los
proyectos a financiar.

El Instituto Nacional de Deportes, en el mes de diciembre del 2006, informará
de los recursos y pondrá a disposición del Consejo Regional  de la región
respectiva los proyectos locales evaluados , para que éstos decidan.

A más tardar en el mes de enero del año 2007, el Consejo Regional deberá
resolver la distribución de los recursos disponibles para proyectos nuevos y
de  arrastre  y,  su  prioridad.  Los  proyectos  así  definidos  por  el  Gobierno
Regional deberán ser comunicados al IND en el mes de enero del año 2007.
Los recursos que no  puedan ser  asignados  por  no  existir  proyectos  que
reúnan las exigencias precedentes y aquellos que el Consejo Regional no
haya definido a más tardar el 30 de marzo del 2007, serán asignados a otros
proyectos regionales que cumplan con los criterios señalados.

El  IND asignará  los  montos  de recursos definidos por  regiones mediante
resolución, con copia a la Dirección de Presupuestos.”.

Capítulo 03:Instituto Nacional de Deportes
Programa 02: Fondo Nacional para el Fomento del Deporte

Subtítulo 21 Gastos en Personal
Suprimirlo.

Subtítulo 22 Bienes y Servicios de Consumo
Reemplazar “104.538” por “279.538”.

Subtítulo 24, Ítem 01, Asignación 350 Desarrollo Organizaciones Deportivas
Reemplazar “166.344” por “196.344”.

Subtítulo 24, Ítem 03, Asignación 042 Ciencias del Deporte
Reemplazar “40.694” por “32.948”.

Subtítulo 24, Ítem 03, Asignación 050 Formación para el Deporte
Reemplazar “1.047.588” por “848.456”.

Subtítulo 24, Ítem 03, Asignación 051 Deporte Recreativo
Reemplazar “1.168.273” por “946.195”.
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Subtítulo 24, Ítem 03, Asignación 052 Deporte de Competición
Reemplazar “290.069” por “234.875”.

Subtítulo 33, Ítem 03 A Otras Entidades Públicas
Suprimirlo.

Glosa 01

- Reemplazar los siguientes guarismos:

“2.650.666”     por       “1.994.124”
“10.625.189”   por      “7.991.474”
“575.140”        por        “407.565”
“601.613”        por        “459.510”
“549.135”        por        “416.356”
“662.486”       por        “521.843”
“885.432”       por        “688.066”
“681.937”      por         “536.228”
“705.719”       por        “561.801”
“1.050.799”    por        “744.805”
“709.739”       por        “561.801”
“775.665”      por         “616.942”
“459.891”        por      “345.232”
“487.039”      por        “356.420”
“2.480.594”    por      “1.774.905”
“13.275.855”   por    “9.985.598.”.

- Suprimir los párrafos posteriores a los montos de la cuota nacional y de las 
cuotas regionales del Fondo Nacional para el Fomento del Deporte.

Glosa 02
Suprimirla.

Glosa 03
Pasa a ser Glosa 02 con el mismo texto, aplicada únicamente al Subtítulo 24,
Ítem 03.

Glosa 04
Suprimirla.

Glosa 05

Pasa a ser Glosa 03 con el mismo texto.
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- Consultar como Glosa 04, nueva, asociada a los  Subtítulos 24 y 33,  la
siguiente:

“04  Los recursos del Fondo Nacional para el Fomento del Deporte, excluidos
aquellos  sobre  los  cuales  deciden  los  Consejos   Regionales,  serán
asignados a lo menos en un 80% mediante concursos públicos. Sólo podrán
asignarse recursos a través de la  modalidad de asignación  directa   para
financiar actividades de alto rendimiento deportivo y  eventos de relevancia
regional, nacional o internacional, mediante resolución del Director Nacional,
previo informe de un Consejo Consultivo integrado por representantes del
sector público y privado, cuya constitución, integración y funcionamiento, se
fijarán  mediante  decreto  del  Ministerio  Secretaría  General  de  Gobierno
suscrito, además, por el Ministerio de Hacienda.

No obstante lo dispuesto en el  inciso primero del artículo 44 de la ley N°
19.712, la Institución podrá efectuar más de un concurso público en el año,
para la selección de los planes, programas, proyectos, actividades y medidas
financiados por el fondo, así como,  para la  selección de aquellos proyectos
susceptibles de ser financiados mediante donaciones que tengan derecho al
crédito tributario establecido en el artículo 62 de la misma ley.

La Institución deberá informar trimestralmente a las Comisiones de Hacienda
del Senado y de la Cámara de Diputados y a la Comisión Especial Mixta de
Presupuestos,  acerca  de  la  aplicación  de  los  recursos,  identificando  los
programas o proyectos realizados, el monto utilizado, la institución deportiva
o entidad ejecutora  y la modalidad  de asignación. Dicha información será
remitida  dentro  de  los  treinta  días  siguientes  al  término  del  respectivo
trimestre.”.

PARTIDA 21
MINISTERIO DE PLANIFICACIÓN

Aprobarla, con las siguientes enmiendas:

Capítulo 01: Subsecretaría de Planificación

Programa 01: Subsecretaría de Planificación
Subtítulo 21: Gastos en Personal

Glosa 02

Suprimir las letras a) y d), pasando las letras b), c) y e) a ser a), b) y c),
respectivamente.

Subtítulo 24 Transferencias Corrientes
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Ítem 03 A Otras Entidades Públicas
Asignación 324 Programa de Becas, Art. 27 Ley Nº 19.595

Agregar el guarismo “(07)” en la columna de glosas.

Asignación 327 Programa de Becas D.F.L. Nº 22 (Ed.) de 1981

Agregar  el  guarismo  “(08)”  en  la  columna  de  glosas,  a  continuación  del
guarismo (07) actual.

- - -
Intercalar la siguiente glosa 07, nueva, pasando la actual glosa 07 a ser 08:

“07 Podrán participar de los programas de Becas establecidos en el D.F.L. Nº
22 (Ed.)  de 1981 y en el  artículo  27 de la  Ley 19.595,  los profesionales
funcionarios de los Gobiernos Regionales y de las Municipalidades del país.”.

- - -

Capítulo 02: Fondo de Solidaridad de Inversión Social
Programa 01: Fondo de Solidaridad de Inversión Social

Glosa 02

Suprimir las letras a) y d), pasando las letras b), c) y e) a ser a), b) y c),
respectivamente.

Glosa 05

Reemplazarla por la siguiente:

“05 Para la aplicación de estos recursos, se deberán tener en consideración
las proposiciones que efectúen, a más tardar en el mes de enero del año
2007,  las  respectivas  Agencias  Regionales  de  Desarrollo  Productivo,
respecto  de  las  prioridades  a  atender,  criterios  de  focalización  u  otros.
Corresponderá  a  esta  entidad  certificar  si  se  recibieron  o  no  tales
proposiciones y definir la forma en que serán consideradas, de lo cual se
informará a las respectivas Agencias Regionales de Desarrollo Productivo en
un plazo no superior a 60 días, sin que ello impida la utilización inmediata de
estos recursos a partir del 1° de enero del año 2007.”.

- - -
Subtítulo 24: Transferencias Corrientes
Ítem 01: Al Sector Privado
Asignación 546: Evaluación y Seguimiento de la Acción FOSIS

229



- Agregar, en la columna de Glosas, un número “11”.

- Insertar una Glosa, nueva, del siguiente tenor:

“11 Con cargo a estos recursos se financiará un estudio de seguimiento y
evaluación  del  impacto  en  términos  de  generación  de  empleo  de  las
transferencias de capital  del  programa FOSIS, con el fin de comprobar si
estos recursos han logrado generación de empleo permanente una vez que
se retira o concluye el apoyo FOSIS.

Este estudio deberá concluirse en el mes de agosto del 2007, y una copia del
mismo se remitirá, dentro de los 15 días hábiles siguientes a su conclusión, a
las Comisiones de Hacienda de ambas ramas del Congreso Nacional.”.

- - -
Capítulo 04: Servicio Nacional de la Mujer
Programa 01: Servicio Nacional de la Mujer

Glosa 02

Suprimir las letras a) y d), pasando las letras b), c) y e) a ser a), b) y c),
respectivamente.

Capítulo 05: Instituto Nacional de la Juventud
Programa 01: Instituto Nacional de la Juventud

Subtítulo 21: Gastos en Personal
Glosa 02

- Suprimir las letras a) y d), pasando las letras b), c) y e) a ser a), b) y c),
respectivamente.

Subtítulo 24, Transferencias Corrientes
Ítem 01 Al Sector Privado
Asignación 010 Programa de Promoción de la Asociatividad y la Ciudadanía
Juvenil

Incrementarla en $ 39.150 miles.

Asignación 615 Programa Juventud, Cultura y Recreación

Disminuirla en $ 39.150 miles.

Capítulo 06: Corporación Nacional de Desarrollo Indígena
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Programa 01: Corporación Nacional de Desarrollo Indígena

Glosa 02

- Suprimir las letras a) y d), pasando las letras b), c) y e) a ser a), b) y c),
respectivamente.

Glosa 05

Reemplazar  la  oración  que  comienza  con  “Para  la  aplicación  de  estos
recursos”  y  termina  con  “utilización  inmediata  de  los  recursos”  por  la
siguiente:

“Para la aplicación de estos recursos, se deberán tener en consideración las
proposiciones que efectúen, a más tardar en el mes de enero del año 2007,
las respectivas Agencias Regionales de Desarrollo Productivo, respecto de
las prioridades a atender, criterios de focalización u otros. Corresponderá a
esta entidad certificar si se recibieron o no tales proposiciones y definir la
forma en que serán consideradas, de lo cual se informará a las respectivas
Agencias Regionales de Desarrollo Productivo en un plazo no superior a 60
días, sin que ello impida la utilización inmediata de estos recursos a partir del
1° de enero del año 2007”.

Programa 02: Programa de Desarrollo Indígena MIDEPLAN - BID

Glosa 04

- Sustituir el inciso primero por el siguiente:

“Con cargo a estos recursos se podrán efectuar todo tipo de gastos que sean
necesarios para el  cumplimiento del programa, incluyendo hasta $ 45.000
miles en personal.”.

- Agregar el siguiente inciso final, nuevo:

“Para la aplicación de los recursos destinados a fomento productivo en el
subcomponente  de  “Proyectos  Asociativos  y  de  Redes  con  Identidad
Cultural”, se deberán tener en consideración las proposiciones que efectúen,
a más tardar en el  mes de enero del año 2007, las respectivas Agencias
Regionales de Desarrollo Productivo, respecto de las prioridades a atender,
criterios de focalización u otros. Corresponderá a esta entidad certificar si se
recibieron  o  no  tales  proposiciones  y  definir  la  forma  en  que  serán
consideradas, de lo cual se informará a las respectivas Agencias Regionales
de Desarrollo Productivo en un plazo no superior a 60 días,  sin que ello
impida la utilización inmediata de estos recursos a partir del 1 de enero del
año 2007.”.
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Subtítulo 24: Transferencias Corrientes
Ítem 03: A Otras Entidades Públicas
Asignación 002: Programa de Desarrollo Indígena Mideplan-BID

- Añadir, en la columna de Glosas, el número “06”.

- Agregar la siguiente glosa nueva:

“06  Previo  a  cualquier  transferencia  que  se  efectúe  con  fondos  de  este
programa deberá hacerse público, a lo menos por la página web institucional
del  organismo  público  que  efectúa  esta  transferencia,  los  objetivos
específicos  del  programa,  haciendo  especial  referencia  a  las  acciones
programadas  para  alcanzarlos,  los  recursos  humanos  y  materiales  que
involucra, los indicadores de avance y su periodicidad, existiendo al menos
uno  anual,  los  indicadores  de  evaluación  cuantitativa  del  período
presupuestario  respectivo  y  los  indicadores  de  evaluación  cualitativa,  en
especial la concordancia existente entre fines y medios.”. 

Capítulo 07: Fondo Nacional de la Discapacidad
Programa 01: Fondo Nacional de la Discapacidad

Glosa 04

- Sustituir en su literal b), el guarismo “217.000” por “697.080”.

PARTIDA 22
MINISTERIO SECRETARÍA GENERAL DE LA PRESIDENCIA

Aprobarla, con las siguientes modificaciones. 

Capítulo 01: Secretaría General de la Presidencia de la República
Programa 03: Programa de Reforma y Modernización del Estado
Subtítulo 24: Transferencias Corrientes
Ítem 03: A Otras Entidades Públicas
Asignación 402: Programa de Fortalecimiento de la Estrategia Digital de 
Chile

- Agregar la siguiente Glosa 02 asociándola a la asignación referida:
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“02  Con  cargo  a  estos  recursos  se  realizará  un  estudio  técnico  que
establezca  un  conjunto  de  recomendaciones  relacionadas  con  el  uso  de
plataformas  de  código  abierto  en  el  desarrollo  y  soporte  de  sistemas
informáticos en las entidades de Gobierno.”.

Capítulo 03: Servicio Nacional del Adulto Mayor
Programa 01: Servicio Nacional del Adulto Mayor
Subtítulo 24: Transferencias Corrientes
Ítem 03: A Otras Entidades Públicas
Asignación 706: Programa BID Intervenciones Innovadoras Adulto Mayor

- Añadir en la Columna de Glosas un número “08”, precedido de una coma
(,).

- Agregar la siguiente glosa nueva:

“08  Previo  a  cualquier  transferencia  que  se  efectúe  con  fondos  de  este
programa  deberán  hacerse  públicos,  a  lo  menos  por  la  página  web
institucional  del  organismo  público  que  efectúa  esta  transferencia,  los
objetivos  específicos  del  programa,  haciendo  especial  referencia  a  las
acciones programadas para alcanzarlos, los recursos humanos y materiales
que  involucra,  los  indicadores  de  avance  y  su  periodicidad,  existiendo  al
menos  uno  anual,  los  indicadores  de  evaluación  cuantitativa  del  período
presupuestario  respectivo  y  los  indicadores  de  evaluación  cualitativa,  en
especial la concordancia existente entre fines y medios.”. 

PARTIDA 23
MINISTERIO PÚBLICO
Aprobarla, sin enmiendas.

PARTIDA 50
TESORO PÚBLICO.

Aprobarla, con las siguientes modificaciones:

Capítulo 01 Fisco
Programa 02 Subsidios
Subtítulo 24 Transferencias Corrientes
Ítem 01 Al Sector Privado
Asignación 019: Bonificación a la Contratación de Mano de Obra y Fomento 
Productivo

- Eliminar la frase “y Fomento Productivo”.
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- Agregar, en la columna de glosas, el guarismo “02”, seguido de una coma, 
antecediendo al guarismo “07”.

Glosa 07

- Reemplazarla por la siguiente: 

“07 Con cargo a esta cuenta se resolverán los beneficios pendientes de la
aplicación de la ley N° 19.853 durante el año 2006 y se podrán financiar,
durante  el  año  2007,  bonificaciones  en  los  términos  señalados  en  los
artículos 1°, incisos primero, tercero y siguientes, 2° y 4° de la ley N° 19.853.
Para efectos de esta Ley de Presupuestos, el  valor señalado en el  inciso
primero del artículo 1° de la Ley N° 19.853 será el vigente al 31 de diciembre
de 2006.

Para  efectos  de  lo  dispuesto  en  el  inciso  precedente,  el  porcentaje  de
bonificación para el año 2007 será de un 17%.  Asimismo, respecto de la
incompatibilidad con el beneficio establecido en el artículo 14 de la ley N°
18.392, se mantendrá la opción que hubiera efectuado el empleador.”.

Subtítulo 33: Transferencias de Capital
Ítem 01: Al Sector Privado
Asignación 003: Bonificación Forestal D. L. N° 701, de 1974

Agregar la siguiente glosa 10 asociada a dicha asignación:

“10 Mediante decreto supremo del Ministerio de Hacienda, expedido bajo la
fórmula  por  orden  del  Presidente  de  la  República,  podrá  disponerse  la
suspensión  del  procedimiento  de  concesión  del  subsidio  forestal  que
correspondería aplicar conforme a lo dispuesto en el artículo 12 del decreto
ley N° 701, de 1974 y mantener el aplicado durante el año 2005. ”.

Programa 03 Operaciones Complementarias

Glosa 02

- Eliminar la frase “incluido el máximo de 200 pensiones establecidas en el 
artículo sexto de la Ley N° 19.980.”.

- Reemplazar la expresión “La primera cantidad se incrementará” por “las 
que se incrementarán”.
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- - -

ARTICULADO DEL PROYECTO

Aprobarlo, con las siguientes enmiendas:

Artículo 1º

Sustituirlo por el siguiente:
Artículo 1º.-  Apruébanse el Cálculo de Ingresos y

la Estimación de los Gastos del Presupuesto del Sector Público, para el año
2007, según el detalle que se indica:

A.- En Moneda Nacional:

En Miles de $

Resumen de los
Presupuestos de

las Partidas

Deducciones de
Transferencias

Total

INGRESOS 17.883.154.418 452.374.055 17.430.780.363

IMPUESTOS 14.139.226.855 14.139.226.855

IMPOSICIONES
PREVISIONALES

1.121.548.602 1.121.548.602

TRANSFERENCIAS
CORRIENTES

226.889.091 188.545.898 38.343.193

RENTAS DE LA PROPIEDAD 264.248.045 5.484.715 258.763.330

INGRESOS DE OPERACION 400.220.533 400.220.533

OTROS  INGRESOS
CORRIENTES

318.077.911 318.077.911

VENTA  DE   ACTIVOS  NO
FINANCIEROS

22.794.788 22.794.788

VENTA   DE   ACTIVOS
FINANCIEROS

325.513.879 325.513.879

RECUPERACION   DE
PRESTAMOS

159.189.363 159.189.363
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TRANSFERENCIAS  PARA
GASTOS DE CAPITAL

274.561.775 258.343.442 16.218.333

ENDEUDAMIENTO 604.006.228 604.006.228

SALDO INICIAL DE CAJA 26.877.348 26.877.348

GASTOS 17.883.154.418 452.374.055 17.430.780.363

GASTOS EN PERSONAL 2.765.437.578 2.765.437.578

BIENES  Y  SERVICIOS  DE
CONSUMO

1.185.837.660 1.185.837.660

PRESTACIONES  DE
SEGURIDAD SOCIAL

4.341.133.991 4.341.133.991

TRANSFERENCIAS
CORRIENTES

4.744.859.845 182.162.458 4.562.697.387

INTEGROS AL  FISCO 20.797.442 11.868.155 8.929.287

OTROS GASTOS CORRIENTES 3.100.155 3.100.155

ADQUISICIÓN  DE  ACTIVOS
NO FINANCIEROS

109.783.430 109.783.430

ADQUISICIÓN  DE  ACTIVOS
FINANCIEROS

1.421.943.962 1.421.943.962

INICIATIVAS   DE  INVERSION 1.444.962.041 1.444.962.041

PRESTAMOS 214.647.906 214.647.906

TRANSFERENCIAS  DE
CAPITAL

1.402.206.893 258.343.442 1.143.863.451

SERVICIO DE LA DEUDA 211.465.455 211.465.455

SALDO FINAL DE CAJA 16.978.060 16.978.060
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B.- En Moneda Extranjera convertida a dólares:

En Miles de
US$

Resumen de los
Presupuestos de

las Partidas

Deducciones
de

Transferencias Total

INGRESOS 5.584.744 5.584.744

IMPUESTOS 2.130.900 2.130.900

TRANSFERENCIAS
CORRIENTES

666 666

RENTAS  DE  LA  PROPIEDAD 2.450.431 2.450.431

INGRESOS DE OPERACION 3.405 3.405

OTROS  INGRESOS
CORRIENTES

43.110 43.110

VENTA  DE  ACTIVOS
FINANCIEROS

923.342 923.342

RECUPERACION  DE
PRESTAMOS

939 939

ENDEUDAMIENTO 26.660 26.660

SALDO INICIAL DE CAJA 5.291 5.291

GASTOS 5.584.744 5.584.744

GASTOS EN PERSONAL 119.379 119.379

BIENES  Y  SERVICIOS  DE
CONSUMO

173.546 173.546

PRESTACIONES  DE
SEGURIDAD SOCIAL

2.172 2.172

TRANSFERENCIAS
CORRIENTES

57.405 57.405

ADQUISICIÓN DE ACTIVOS NO
FINANCIEROS

7.000 7.000
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ADQUISICIÓN  DE  ACTIVOS
FINANCIEROS

10 10

INICIATIVAS DE INVERSION 13.219 13.219

PRESTAMOS 939 939

TRANSFERENCIAS  DE
CAPITAL

4.417.276 4.417.276

SERVICIO DE LA DEUDA 791.798 791.798

SALDO FINAL DE CAJA 2.000 2.000

Artículo 2º

Sustituirlo por el siguiente:

Artículo  2º.-  Apruébanse  el  Cálculo  de  Ingresos
Generales de la Nación y la Estimación de los Aportes Fiscales en moneda
nacional y en moneda extranjera convertida a dólares, para el año 2007, a
las Partidas que se indican:

Miles de $ Miles de US$

INGRESOS  GENERALES  DE
LA NACION:

IMPUESTOS 14.139.226.855 2.130.900

TRANSFERENCIAS
CORRIENTES

7.851.240

RENTAS DE LA PROPIEDAD 156.642.118 2.450.431

INGRESOS DE OPERACION 5.154.600 3.371

OTROS  INGRESOS
CORRIENTES

71.675.700 11.740

VENTA  DE  ACTIVOS  NO
FINANCIEROS

227.100
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VENTA  DE  ACTIVOS
FINANCIEROS

907.186

RECUPERACION  DE
PRESTAMOS

2.561.900

ENDEUDAMIENTO 541.458.000 24.400

SALDO INICIAL DE CAJA 5.000.000 2.000

TOTAL INGRESOS 14.929.797.513 5.530.028

APORTE FISCAL:

Presidencia de la República 8.697.716

Congreso Nacional 62.276.699

Poder Judicial 202.867.212

Contraloría  General  de  la
República

25.205.833

Ministerio del Interior 426.096.045

Ministerio  de  Relaciones
Exteriores 32.388.873 138.818

Ministerio  de  Economía,
Fomento y Reconstrucción

120.515.510

Ministerio de Hacienda 185.398.168

Ministerio de Educación 2.788.465.386

Ministerio de Justicia 360.193.421

Ministerio de Defensa Nacional 1.072.394.421 180.416

Ministerio de Obras Públicas 910.066.818

Ministerio de Agricultura 187.618.271

Ministerio de Bienes Nacionales 6.812.415

Ministerio  del  Trabajo  y
Previsión Social

3.722.998.957
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Ministerio de Salud 1.145.997.836

Ministerio de Minería 24.467.333

Ministerio  de  Vivienda  y
Urbanismo

586.312.134

Ministerio  de  Transportes  y
Telecomunicaciones

55.329.416

Ministerio Secretaría General de
Gobierno

36.617.475

Ministerio de Planificación 198.610.846

Ministerio Secretaría General de
la Presidencia de la República

21.677.987

Ministerio Público 80.489.291

Programas  Especiales  del
Tesoro Público:

- Subsidios 444.483.240

-Operaciones  Complementarias 2.029.979.884 4.418.996

- Servicio de la Deuda Pública 193.836.326 791.798

TOTAL  APORTES 14.929.797.513 5.530.028

Artículo 6º

Agregar el siguiente inciso final:

“Las instituciones privadas,  cualquiera  sea su  naturaleza,  al  momento  de
contratar con el Estado deberán acompañar un certificado de cumplimiento
de obligaciones laborales y de remuneración. En el evento que la institución
privada  contenga  algún  registro  por  incumplimientos  laborales  o  de
remuneraciones,  o  bien,  no  acompañe  los  referidos  certificados  en  el
momento  correspondiente,  no  podrá  contratar  con  el  Estado  sino  hasta
subsanar el defecto que adolece.”.

- - - -
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En consecuencia, el texto del proyecto de Ley de
Presupuestos del Sector Público para el año 2007 es del tenor siguiente:
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PROYECTO DE LEY:

I.- CALCULOS DE INGRESOS Y ESTIMACIONES DE GASTOS

Artículo 1º.-  Apruébanse el Cálculo de Ingresos y
la Estimación de los Gastos del Presupuesto del Sector Público, para el año
2007, según el detalle que se indica:

A.- En Moneda Nacional:

En Miles de $

Resumen de los
Presupuestos de

las Partidas

Deducciones de
Transferencias

Total

INGRESOS 17.883.154.418 452.374.055 17.430.780.363

IMPUESTOS 14.139.226.855 14.139.226.855

IMPOSICIONES
PREVISIONALES

1.121.548.602 1.121.548.602

TRANSFERENCIAS
CORRIENTES

226.889.091 188.545.898 38.343.193

RENTAS DE LA PROPIEDAD 264.248.045 5.484.715 258.763.330

INGRESOS DE OPERACION 400.220.533 400.220.533

OTROS  INGRESOS
CORRIENTES

318.077.911 318.077.911

VENTA  DE   ACTIVOS  NO
FINANCIEROS

22.794.788 22.794.788

VENTA   DE   ACTIVOS
FINANCIEROS

325.513.879 325.513.879

RECUPERACION   DE
PRESTAMOS

159.189.363 159.189.363

TRANSFERENCIAS  PARA
GASTOS DE CAPITAL

274.561.775 258.343.442 16.218.333

ENDEUDAMIENTO 604.006.228 604.006.228

SALDO INICIAL DE CAJA 26.877.348 26.877.348
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GASTOS 17.883.154.418 452.374.055 17.430.780.363

GASTOS EN PERSONAL 2.765.437.578 2.765.437.578

BIENES  Y  SERVICIOS  DE
CONSUMO

1.185.837.660 1.185.837.660

PRESTACIONES  DE
SEGURIDAD SOCIAL

4.341.133.991 4.341.133.991

TRANSFERENCIAS
CORRIENTES

4.744.859.845 182.162.458 4.562.697.387

INTEGROS AL  FISCO 20.797.442 11.868.155 8.929.287

OTROS GASTOS CORRIENTES 3.100.155 3.100.155

ADQUISICIÓN  DE  ACTIVOS
NO FINANCIEROS

109.783.430 109.783.430

ADQUISICIÓN  DE  ACTIVOS
FINANCIEROS

1.421.943.962 1.421.943.962

INICIATIVAS   DE  INVERSION 1.444.962.041 1.444.962.041

PRESTAMOS 214.647.906 214.647.906

TRANSFERENCIAS  DE
CAPITAL

1.402.206.893 258.343.442 1.143.863.451

SERVICIO DE LA DEUDA 211.465.455 211.465.455

SALDO FINAL DE CAJA 16.978.060 16.978.060
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B.- En Moneda Extranjera convertida a dólares:

En Miles de
US$

Resumen de los
Presupuestos de

las Partidas

Deducciones
de

Transferencias Total

INGRESOS 5.584.744 5.584.744

IMPUESTOS 2.130.900 2.130.900

TRANSFERENCIAS
CORRIENTES

666 666

RENTAS  DE  LA  PROPIEDAD 2.450.431 2.450.431

INGRESOS DE OPERACION 3.405 3.405

OTROS  INGRESOS
CORRIENTES

43.110 43.110

VENTA  DE  ACTIVOS
FINANCIEROS

923.342 923.342

RECUPERACION  DE
PRESTAMOS

939 939

ENDEUDAMIENTO 26.660 26.660

SALDO INICIAL DE CAJA 5.291 5.291

GASTOS 5.584.744 5.584.744

GASTOS EN PERSONAL 119.379 119.379

BIENES  Y  SERVICIOS  DE
CONSUMO

173.546 173.546

PRESTACIONES  DE
SEGURIDAD SOCIAL

2.172 2.172

TRANSFERENCIAS
CORRIENTES

57.405 57.405

ADQUISICIÓN DE ACTIVOS NO
FINANCIEROS

7.000 7.000
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ADQUISICIÓN  DE  ACTIVOS
FINANCIEROS

10 10

INICIATIVAS DE INVERSION 13.219 13.219

PRESTAMOS 939 939

TRANSFERENCIAS  DE
CAPITAL

4.417.276 4.417.276

SERVICIO DE LA DEUDA 791.798 791.798

SALDO FINAL DE CAJA 2.000 2.000

245



Artículo  2º.-  Apruébanse  el  Cálculo  de  Ingresos
Generales de la Nación y la Estimación de los Aportes Fiscales en moneda
nacional y en moneda extranjera convertida a dólares, para el año 2007, a
las Partidas que se indican:

Miles de $ Miles de US$

INGRESOS  GENERALES  DE
LA NACION:

IMPUESTOS 14.139.226.855 2.130.900

TRANSFERENCIAS
CORRIENTES

7.851.240

RENTAS DE LA PROPIEDAD 156.642.118 2.450.431

INGRESOS DE OPERACION 5.154.600 3.371

OTROS  INGRESOS
CORRIENTES

71.675.700 11.740

VENTA  DE  ACTIVOS  NO
FINANCIEROS

227.100

VENTA  DE  ACTIVOS
FINANCIEROS

907.186

RECUPERACION  DE
PRESTAMOS

2.561.900

ENDEUDAMIENTO 541.458.000 24.400

SALDO INICIAL DE CAJA 5.000.000 2.000

TOTAL INGRESOS 14.929.797.513 5.530.028

APORTE FISCAL:

Presidencia de la República 8.697.716

Congreso Nacional 62.276.699

Poder Judicial 202.867.212
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Contraloría  General  de  la
República

25.205.833

Ministerio del Interior 426.096.045

Ministerio  de  Relaciones
Exteriores 32.388.873 138.818

Ministerio  de  Economía,
Fomento y Reconstrucción

120.515.510

Ministerio de Hacienda 185.398.168

Ministerio de Educación 2.788.465.386

Ministerio de Justicia 360.193.421

Ministerio de Defensa Nacional 1.072.394.421 180.416

Ministerio de Obras Públicas 910.066.818

Ministerio de Agricultura 187.618.271

Ministerio de Bienes Nacionales 6.812.415

Ministerio  del  Trabajo  y
Previsión Social

3.722.998.957

Ministerio de Salud 1.145.997.836

Ministerio de Minería 24.467.333

Ministerio  de  Vivienda  y
Urbanismo

586.312.134

Ministerio  de  Transportes  y
Telecomunicaciones

55.329.416

Ministerio Secretaría General de
Gobierno

36.617.475

Ministerio de Planificación 198.610.846

Ministerio Secretaría General de
la Presidencia de la República

21.677.987

Ministerio Público 80.489.291
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Programas  Especiales  del
Tesoro Público:

- Subsidios 444.483.240

-Operaciones  Complementarias 2.029.979.884 4.418.996

- Servicio de la Deuda Pública 193.836.326 791.798

TOTAL  APORTES 14.929.797.513 5.530.028

II.- DISPOSICIONES  COMPLEMENTARIAS

Artículo  3°.-  Autorízase  al  Presidente  de  la
República para contraer obligaciones, en el país o en el exterior, en moneda
nacional   o   en   monedas   extranjeras,   hasta  por  la  cantidad  de  US$
1.000.000  miles  que,  por  concepto  de  endeudamiento,  se  incluye  en  el
Cálculo de Ingresos Generales de la Nación.

Autorízasele, además, para contraer obligaciones,
en el país o en el exterior, hasta por la cantidad de US$ 200.000 miles o su
equivalente en otras monedas extranjeras o en moneda nacional.

Para los  fines  de este  artículo  podrán emitirse  y
colocarse bonos y otros documentos en moneda nacional o extranjera, los
cuales podrán llevar impresa la firma del Tesorero General de la República.

La parte de las obligaciones contraídas en virtud de
esta  autorización  que  sea  amortizada  dentro  del  ejercicio  presupuestario
2007 y aquellas que se contraigan para efectuar pago anticipado de deudas
constituidas en ejercicios anteriores,  deducidas las amortizaciones incluidas
en esta  ley para el  año 2007,  no serán consideradas en el  cómputo  del
margen de endeudamiento fijado en los incisos anteriores.

La autorización que se otorga al Presidente de la
República será ejercida mediante decretos supremos expedidos a través del
Ministerio de Hacienda, en los cuales se identificará el destino específico de
las obligaciones por contraer, indicando las fuentes de recursos con cargo a
los cuales debe hacerse el  servicio de la deuda. Copia de estos decretos
serán enviados a las Comisiones de Hacienda del Senado y de la Cámara de
Diputados dentro de los quince días siguientes al de su total tramitación.

Artículo 4°.- En  conformidad  con lo dispuesto en
el inciso tercero del artículo 26 del decreto ley N° 1.263, de 1975, sólo en
virtud de autorización otorgada por ley podrá incrementarse la suma del valor
neto  de  los  montos  para  los  gastos  en  personal,  bienes  y  servicios  de
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consumo,  prestaciones  de  seguridad  social,  transferencias  corrientes,
integros al fisco y otros gastos corrientes incluidos en el artículo 1° de esta
ley, en moneda nacional y moneda extranjera  convertida a dólares.

No  regirá  lo  dispuesto  en  el  inciso  precedente
respecto  de  los  mayores  egresos  que  se  produzcan  en  los  ítem de  los
referidos subtítulos que sean legalmente excedibles de acuerdo al artículo 28
del decreto ley N° 1.263, de 1975, y a la glosa 01, Programa Operaciones
Complementarias  de  esta  ley  ni  a  los  incrementos  originados  en  la
asignación de mayores saldos iniciales de caja, excepto el correspondiente a
la  Partida  Tesoro  Público,  en  venta  de  activos  financieros,  en  ingresos
propios asignables a prestaciones o gastos, en recursos obtenidos de fondos
concursables de entes públicos o en virtud de lo dispuesto en el artículo 21
del  decreto  ley  N°  1.263,  de  1975.  Los  mayores  gastos  efectivos  o
incrementos  que  se  dispongan  por  tales  conceptos,  en  la  cantidad  que
excedan lo presupuestado, incrementarán los montos máximos señalados en
el inciso precedente, según corresponda.

Igual autorización legal se requerirá para aumentar
la  suma  de  las  cantidades,  aprobadas  en  el  citado  artículo  1°,  de  los
subtítulos de adquisición de activos no financieros, iniciativas de inversión y
transferencias de capital a organismos o empresas no incluidas en esta ley,
en un monto superior al 10% de dicha suma, salvo que los incrementos se
financien  con  reasignaciones  presupuestarias  provenientes  del  monto
máximo establecido en el inciso primero de este artículo o por incorporación
de mayores saldos iniciales de caja, excepto el correspondiente a la Partida
Tesoro Público, del producto de venta de activos, de recursos obtenidos de
fondos concursables de entes públicos o de recuperación de anticipos. Los
incrementos que provengan de las referidas reasignaciones disminuirán en
igual  cantidad el  monto  máximo establecido  en el  inciso  primero  de este
artículo. Los  aportes  a  cada  una  de  las  empresas  incluidas  en  esta  ley
podrán elevarse hasta en 10%.

Artículo  5°.-  La  evaluación  técnica  económica  e
informe a que se refiere el inciso cuarto del artículo 19 bis del decreto ley N°
1.263, de 1975, se aplicará respecto de las compras que se efectúen con los
fondos aprobados en la presente ley para el ítem 02 del subtítulo 29, rigiendo
al afecto lo dispuesto en dicho inciso.

Los órganos y servicios públicos deberán informar
mensualmente al Gobierno Regional correspondiente, los estudios básicos,
proyectos y programas de inversión que realizarán en la región y que hayan
identificado  conforme  al  artículo  citado  en  el  inciso  precedente.  Tal
información comprenderá el  nombre del  estudio,  proyecto o programa, su
monto  y  demás  características,  y  se  remitirá  dentro  de  los  quince  días
siguientes al término del mes de total tramitación de los respectivos decretos.
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Artículo 6°.- La propuesta o licitación pública será
obligatoria  respecto  de  los  proyectos  y  programas  de  inversión  y  de  los
estudios básicos a realizar en el año 2007, cuando el monto total de éstos,
contenido  en  el  decreto  o  resolución  de  identificación,  sea  superior  al
equivalente en pesos de mil unidades tributarias mensuales respecto de los
proyectos y programas de inversión, y de quinientas de dichas unidades en
el caso de los estudios básicos, salvo las excepciones por situaciones de
emergencia contempladas en la legislación correspondiente. Tratándose de
los incluidos en las partidas Ministerio  de Obras Públicas y  Ministerio  de
Vivienda y Urbanismo, las referidas cantidades serán de diez mil unidades
tributarias mensuales para los proyectos y programas de inversión y de tres
mil de tales unidades en los estudios básicos. 

Cuando  el  monto  respectivo  fuere  inferior  a  los
señalados en el inciso precedente, la adjudicación será efectuada conforme
al procedimiento establecido en el  decreto supremo N° 151, de 2003, del
Ministerio de Hacienda.

Las  empresas  contratistas  y  subcontratistas  que
ejecuten obras  o  presten servicios  financiados con recursos fiscales,  que
incurran en incumplimientos de las leyes laborales y previsionales durante el
desarrollo de tales contratos, y sin perjuicio de las sanciones administrativas
existentes, serán calificadas con nota deficiente en el área de administración
del  contrato;  calificación  que  pasará  a  formar  parte  de  los  registros
respectivos  y  se  considerará  en  futuras  licitaciones  y  adjudicaciones  de
contratos.

Las  instituciones  privadas,  cualquiera  sea  su
naturaleza, al momento de contratar con el Estado deberán acompañar
un  certificado  de  cumplimiento  de  obligaciones  laborales  y  de
remuneración. En el evento que la institución privada contenga algún
registro por incumplimientos laborales o de remuneraciones, o bien, no
acompañe los referidos certificados en el momento correspondiente, no
podrá  contratar  con  el  Estado  sino  hasta  subsanar  el  defecto  que
adolece.

Artículo  7°.-  En  los  decretos  que  dispongan
transferencias  con  imputación  a  los  ítem  02  y  03,  de  los  subtítulos  24
Transferencias  Corrientes  y  33  Transferencias  de  Capital  de  este
presupuesto para los órganos y servicios públicos, se podrá indicar el uso o
destino  que  deberá  dar  a  los  recursos  la  institución  receptora;  las
condiciones o modalidades de reintegro de éstos a que quedará afecta dicha
entidad y la información sobre su aplicación que deberá remitir al organismo
que se señale en el respectivo decreto.

Aquellas transferencias incluidas en el subtítulo 24,
que  constituyan  asignaciones  globales  a  unidades  de  un  Servicio  o  a
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programas ejecutados total o parcialmente por éste, deberán desglosarse en
forma previa a la  ejecución presupuestaria,  en los distintos conceptos de
gasto, mediante documento interno de administración del respectivo Servicio,
visado por la Dirección de Presupuestos, y remitirse mensualmente a esta
última un informe sobre avance de egresos y actividades, conjuntamente con
la  información  de  ejecución  presupuestaria  mensual.  Dicho  desglose
constituirá la autorización máxima de gasto en los respectivos conceptos, sin
perjuicio  de  las  modificaciones  que  se  le  introduzcan  mediante  igual
procedimiento.  La  emisión  del  referido  documento  y  su  visación  podrán
efectuarse a contar de la fecha de publicación de esta ley. 

Con  todo,  en  los  conceptos  de  gastos  antes
señalados no podrán incluirse recursos para gastos en personal y bienes y
servicios de consumo, salvo que estén autorizados por norma expresa en el
respectivo presupuesto.

Artículo  8°.-  Prohíbese a  los  órganos y  servicios
públicos,  la  adquisición,  construcción  o  arrendamiento  de  edificios  para
destinarlos a casas habitación  de su  personal.  No regirá  esta  prohibición
respecto  de  los  programas  sobre  esta  materia  incorporados  en  los
presupuestos del Poder Judicial, del Ministerio de Defensa Nacional y en los
de  inversión  regional  de  los  gobiernos  regionales  en  lo  que  respecta  a
viviendas para personal de educación y de la salud en zonas apartadas y
localidades rurales.

Artículo  9°.-  No  obstante  la  dotación  máxima de
personal o de horas semanales fijadas en este presupuesto a los servicios
públicos,  por  decreto  supremo expedido  por  intermedio  del  Ministerio  del
ramo, el que deberá llevar también la firma del Ministro de Hacienda, podrá
aumentarse la dotación u horas semanales de alguno o algunos de ellos con
cargo  a  la  disminución  de  otro  u  otros,  sin  que  pueda,  en  ningún  caso,
aumentarse la dotación máxima o número de horas semanales del conjunto
de  los  servicios  del  Ministerio  respectivo.  En  el  mismo  decreto  supremo
podrá  disponerse  la  transferencia  desde  el  o  los  presupuestos  de  los
servicios  en  que  disminuya  la  dotación  a  el  o  los  servicios  en  que  se
aumente, de los recursos necesarios para afrontar en éste o éstos el gasto
correspondiente  al  aumento  de  dotación  o  efectuar  las  reasignaciones
presupuestarias que procedan con igual objeto. 

Artículo  10.-  Durante  el  año  2007,  sólo  podrá
reponerse el 50% de las vacantes que se produzcan en los servicios públicos
que tengan fijada dotación máxima de personal en esta ley, por la dejación
voluntaria de sus cargos que realicen sus funcionarios con derecho a percibir
la bonificación por retiro establecida en el Título II de la ley N° 19.882, salvo
en aquellos casos que la Dirección de Presupuestos autorice previamente la
reposición de un porcentaje mayor de dichas vacantes..
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Con  todo,  para  efectuar  las  reposiciones  que
procedan  conforme  al  inciso  precedente,  la  institución  respectiva  deberá
contar  con  disponibilidad  presupuestaria  suficiente  para  el  pago  de  las
bonificaciones devengadas conforme a la antes citada ley y para financiar las
reposiciones, lo que será certificado por la autoridad del servicio, sobre la
base del informe de su unidad de finanzas. Tal certificación se acompañará
al respectivo acto administrativo.

Lo  dispuesto  en  los  incisos  precedentes  no  se
aplicará respecto de las vacantes que se produzcan por tales causas en los
cargos de las plantas de directivos de carrera.

El  acto administrativo que disponga la  reposición
deberá contener la identificación de los decretos o resoluciones de cesación
de funciones en que se fundamenta.

Artículo  11.-  Los  órganos  y  servicios  públicos
podrán contratar personal que reemplace a funcionarios contratados que, por
cualquier razón, se encuentren imposibilitados para desempeñar sus cargos
por  un  período  superior  a  30  días  corridos,  siempre  que  cuenten  con
autorización previa de la Dirección de Presupuestos. Dichas contrataciones
no se imputarán a la respectiva dotación máxima de personal y sólo podrán
efectuarse si la entidad cuenta con disponibilidad de recursos para tal efecto,
lo que deberá ser certificado por la autoridad superior de la institución, sobre
la  base  del  informe  de  su  unidad  de  finanzas.  Tal  certificación  se
acompañará al respectivo acto administrativo.

Artículo 12.- Para los efectos de proveer durante el
año  2007  las  vacantes  de  los  cargos  a  que  se  refiere  el  artículo
cuadragésimo octavo de la ley N° 19.882, se convocará a los procesos de
selección a través de las páginas web  institucionales u otras que se creen,
donde se dará información suficiente, entre otras materias, respecto de las
funciones  del  cargo,  el  perfil  profesional,  las  competencias  y  aptitudes
requeridas  para  desempeñarlo,  el  nivel  referencial  de  remuneraciones,  el
plazo  para  la  postulación  y  la  forma  en  que  deberán  acreditarse  los
requisitos. Adicionalmente, se publicará en diarios de circulación nacional y
en el Diario Oficial, avisos de la convocatoria del proceso de selección, los
que  deberán  hacer  referencia  a  las  correspondientes  páginas  web  para
conocer las condiciones de postulación y requisitos solicitados.

Artículo 13.- Los órganos y servicios públicos de la
administración civil del Estado incluidos en esta ley necesitarán autorización
previa del Ministerio de Hacienda para la adquisición a cualquier título de
toda clase de vehículos motorizados destinados al  transporte terrestre  de
pasajeros y de carga, cuyo precio supere los que fije dicho Ministerio.
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Igual autorización previa requerirán los órganos y
servicios que tengan fijada dotación máxima de vehículos motorizados, para
tomar en arrendamiento tales vehículos o para convenir, en cualquier tipo de
contratos,  que  estos  les  sean  proporcionados  por  la  otra  parte,  para  su
utilización en funciones inherentes al servicio.

Las  adquisiciones  a  título  gratuito  que  sean
autorizadas, incrementarán la dotación máxima de vehículos motorizados a
que se refiere el siguiente inciso, hasta en la cantidad que se consigne en la
autorización y se fije mediante decreto supremo del Ministerio de Hacienda.

La  dotación  máxima  de  vehículos  motorizados
fijada en las Partidas de esta ley para los servicios públicos comprende a
todos los destinados al transporte terrestre de pasajeros y de carga, incluidos
los adquiridos directamente con cargo a proyectos de inversión. La dotación
podrá  ser  aumentada  respecto  de  alguno  o  algunos  de  éstos,  mediante
decreto  supremo  expedido  por  intermedio  del  Ministerio  correspondiente,
dictado con la fórmula "Por Orden del Presidente de la República", el cual
deberá ser visado por el Ministerio de Hacienda, con cargo a disminución de
la  dotación  máxima  de  otros  de  dichos  servicios,  sin  que  pueda  ser
aumentada, en ningún caso, la dotación máxima del Ministerio de que se
trate.

En  el  decreto  supremo  respectivo,  podrá
disponerse  el  traspaso del  o  de  los  vehículos  correspondientes  desde  el
servicio  en que se disminuye a aquel  en  que se aumenta.  Al  efecto,  los
vehículos  deberán  ser  debidamente  identificados  y  el  decreto  servirá  de
suficiente título para transferir el dominio de ellos, debiendo inscribirse en el
Registro de Vehículos Motorizados.

Artículo 14.- El producto de las ventas de bienes
inmuebles fiscales que no estén destinados por aplicación de lo dispuesto en
el artículo 56 del decreto ley N° 1.939, de 1977, que efectúe durante el año
2007 el  Ministerio  de Bienes Nacionales,  y  las cuotas que se reciban en
dicho  año  por  ventas  efectuadas  desde  1986  al  2006,  se  incorporarán
transitoriamente  como  ingreso  presupuestario  de  dicho  Ministerio.  Esos
recursos se  destinarán a los siguientes objetivos:

65%  al  Gobierno  Regional
de  la  Región  en  la  cual  está  ubicado  el  inmueble  enajenado,  para  su
programa de inversión;

10%  al Ministerio de Bienes
Nacionales, y
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25% a  beneficio  fiscal,  que
ingresará a rentas generales de la Nación.

La  norma  establecida  en  este  artículo  no  regirá
respecto de las ventas que efectúe dicho Ministerio a órganos y servicios
públicos,  o  a  empresas  en  que  el  Estado,  sus  instituciones  o  empresas
tengan aporte  de capital  igual  o  superior  al  50%, destinadas a satisfacer
necesidades propias del adquirente, ni respecto de las enajenaciones que se
efectúen de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 1° de la ley N° 17.174, en
el decreto ley N° 2.569, de 1979 y en la ley N° 19.229.

No obstante lo anterior, si las empresas a que se
refiere  el  inciso  precedente  enajenaren   todo  o   parte  de  los  bienes
inmuebles adquiridos al Ministerio de Bienes  Nacionales dentro  del  plazo
de un año contado desde la fecha de inscripción del dominio a su nombre, el
Fisco aportará al gobierno regional respectivo el 65% del precio pagado al
referido Ministerio, o la proporción correspondiente si la venta fuere parcial.

Artículo  15.-  La  Dirección  de  Presupuestos
proporcionará a las Comisiones de Hacienda del Senado y de la Cámara de
Diputados  y  a  la  Comisión  Especial  de  Presupuestos  los  informes  y
documentos que se señalan, en la forma y oportunidades que a continuación
se indican:

1. Informe de ejecución presupuestaria mensual de
ingresos y gastos del Gobierno Central, a nivel de Subtítulos, dentro de los
treinta días siguientes al término del respectivo mes.

2. Nómina mensual de los decretos que dispongan
transferencias  con  cargo  a  la  asignación  Provisión  para  Financiamientos
Comprometidos,  de la Partida  Tesoro Público, totalmente tramitados en el
período,  dentro de los quince días siguientes al término del mes respectivo.

3.  Informe de  ejecución  presupuestaria  trimestral
de ingresos y gastos del Gobierno Central, a nivel de Subtítulos, dentro de
los treinta días siguientes al término del respectivo trimestre, incluyendo en
anexos un desglose de los ingresos tributarios del período, otras fuentes de
financiamiento y comportamiento de la deuda bruta del Gobierno Central.

4.  Informe  de  la  ejecución  trimestral  del
presupuesto de ingresos y de gastos de las partidas de esta ley, al nivel de
capítulos  y  programas  aprobados  respecto  de  cada  una  de  ellas,
estructurada en presupuesto inicial; presupuesto vigente y monto ejecutado a
la  fecha  respectiva,  dentro  de  los  treinta  días  siguientes  al  término  del
respectivo trimestre.
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5. Informe financiero trimestral de las empresas del
Estado y de aquellas en que el Estado, sus instituciones o empresas tengan
aporte de capital igual o superior al cincuenta por ciento, que comprenderá
un  balance  consolidado  por  empresa  y  estado  de  resultados  a  nivel
consolidado  y  por  empresa.  Dicho  informe será  elaborado  por  el  Comité
Sistema de Empresas de la Corporación de Fomento de la  Producción o
quien  lo  suceda  o  reemplace,  y  será  remitido  dentro  de  los  quince  días
siguientes a la fecha de vencimiento del respectivo plazo de presentación
fijado por la Superintendencia de Valores y Seguros. 

6.  Informe semestral  de la deuda pública bruta y
neta del Gobierno Central y de la deuda bruta y neta del Banco Central, con
sus  notas  explicativas  y  antecedentes  complementarios,  dentro  de  los
noventa días y ciento veinte días siguientes al término del correspondiente
semestre, respectivamente.

7.  Copia  de  los  balances  anuales  y  estados
financieros semestrales de las empresas del Estado, Televisión Nacional de
Chile, el Banco del Estado de Chile, la Corporación del Cobre de Chile, de
todas aquellas en que el Estado, sus instituciones o empresas tengan aporte
de capital igual o superior al cincuenta por ciento, realizados y auditados de
acuerdo a las normas establecidas para las sociedades anónimas abiertas, y
de las  entidades a que se  refiere  la  ley  N°  19.701.  Dichas copias  serán
remitidas dentro de los quince días siguientes a la fecha de vencimiento del
respectivo plazo de presentación fijado por la Superintendencia de Valores y
Seguros. 

8.  Copia  de  los  contratos  de  préstamo  que  se
suscriban con organismos multilaterales en uso de la autorización otorgada
en el artículo 3° de esta ley, dentro de los quince días siguientes al de su
total tramitación.

Asimismo, toda información que en virtud de otras
disposiciones de la presente ley deba ser remitida a las referidas Comisiones
de Hacienda, será igualmente proporcionada por los respectivos organismos
a la Comisión Especial de Presupuestos.

Artículo 16.- Durante el año 2007, la suma de los
montos involucrados en operaciones de cobertura de riesgos financieros que
celebren las entidades autorizadas en el artículo 5° de la ley N° 19.908, no
podrá  exceder  de  US$  2.000.000  miles  o  su  equivalente  en  moneda
nacional. Tales operaciones se deberán efectuar con sujeción a lo dispuesto
en la citada norma legal.

Artículo  17.-  Autorízase  al  Presidente  de  la
República para que, mediante uno o más decretos supremos del Ministerio
de Hacienda, sustituya los pagarés emitidos en virtud del artículo 75 de la ley

255



N° 18.768, por otros documentos o bonos emitidos por la Tesorería General
de la República, cuyo plazo de vencimiento promedio será igual o inferior al
de  vencimiento  de  la  deuda  a  que  se  refiere  la  ley  N°  18.358.  El
procedimiento  de  sustitución,  tasa  de  interés  y  demás  características,
condiciones y modalidad de dichos instrumentos serán los que se determinen
en el respectivo decreto.

Una vez que se sustituyan los pagarés señalados
en el inciso anterior o que se contraigan obligaciones con el propósito de
pagar  anticipadamente la  deuda a que se refiere  la  ley N°  18.358 y sus
modificaciones, se podrán celebrar contratos de canje de tasas de interés y
de  monedas  relacionados  con  los  pasivos  resultantes.  La  suma  de  los
montos involucrados en los contratos de canje no podrá exceder el total de
los pasivos relacionados.

Artículo  18.-  Los  órganos  y  servicios  públicos
incluidos en esta ley necesitarán autorización previa del Ministerio del ramo,
visada por el Ministerio de Relaciones Exteriores, para afiliarse o asociarse a
organismos internacionales, renovar las existentes o convenir aumento de
sus  cuotas.  En  el  evento  que  la  incorporación  les  demande  efectuar
contribuciones o aportes, se deberá certificar la disponibilidad de recursos
para afrontar tales gastos.

Artículo 19.- Los decretos supremos del Ministerio
de Hacienda que deban dictarse  en cumplimiento de lo  dispuesto en los
diferentes artículos de esta ley y  los que correspondan para la  ejecución
presupuestaria, se ajustarán a lo establecido en el artículo 70 del decreto ley
N° 1.263, de 1975. 

Las aprobaciones y autorizaciones del Ministerio de
Hacienda  establecidas  en  esta  ley,  para  cuyo  otorgamiento  no  se  exija
expresamente que se efectúen por decreto supremo, las autorizaciones que
prescriben los artículos 22 y 24 del decreto ley N° 3.001, de 1979, el párrafo
final del inciso segundo del artículo 8° del decreto ley N° 1056, de 1975, y el
artículo 4° de la ley N° 19.896, y la excepción a que se refiere el inciso final
del artículo 9° de la ley  N° 19.104, se cumplirán mediante oficio o visación
del Subsecretario de Hacienda, quién podrá delegar tales facultades, total o
parcialmente, en el Director de Presupuestos.

Las visaciones dispuestas en el artículo 5° de la ley
N°  19.896 serán efectuadas por  el  Subsecretario  respectivo,  quien  podrá
delegar tal facultad en el Secretario Regional Ministerial correspondiente y,
en el caso de los gobiernos regionales, en el propio Intendente.

La fijación de montos y plazos a que se refiere el
artículo 9° de esta ley, se efectuará por oficio del Ministro de Hacienda. 
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Artículo 20.- Las disposiciones de esta ley regirán a
contar del 1° de enero del año 2007, sin perjuicio de que puedan dictarse a
contar de la fecha de su publicación los decretos a que se refiere el artículo
3°.”.

- - -

Acordado en sesiones celebradas los días 3 y 31
de octubre, 7, 8 y 9 de noviembre de 2006, con asistencia de los Honorables
Senadores  señor  Carlos  Ominami  Pascual  (Presidente),  señora  Evelyn
Matthei Fornet y señores Camilo Escalona Medina (Pedro Muñoz Aburto),
José García Ruminot,  Antonio Horvath Kiss, Carlos Ignacio Kuschel Silva,
Roberto Muñoz Barra (Fernando Flores Labra) José Antonio Gómez Urrutia),
Jaime Naranjo Ortiz (Juan Pablo Letelier Morel) (Alejandro Navarro Brain),
Jovino Novoa Vásquez, Jaime Orpis Bouchon, Jorge Pizarro Soto (Mariano
Ruiz- Esquide Jara), Hosain Sabag Castillo y Guillermo Vásquez Ubeda y los
Honorables Diputados señores Claudio Alvarado Andrade, Rodrigo Alvarez
Zenteno  (José  Antonio  Kast  Rist)  (Gonzalo  Uriarte  Herrera)  (Alejandro
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García-Huidobro  Sanfuentes),  Germán  Becker  Alvear,  Alberto  Cardemil
Herrera, Julio Dittborn Cordua, Jorge Insunza Gregorio De Las Heras, Pablo
Lorenzini  Basso (Gonzalo Duarte Leiva),  Carlos  Montes Cisternas (Marco
Enríquez-Ominami), José Miguel Ortiz Novoa, Alberto Robles Pantoja, Raúl
Súnico  Galdames,  Eugenio  Tuma  Sedán  (Enrique  Jaramillo  Becker)  y
Gastón Von Mühlenbrock Zamora.

Sala de la Comisión Especial Mixta, a 13 de noviembre de 2006.

ROBERTO BUSTOS LATORRE
SECRETARIO DE LA COMISIÓN ESPECIAL MIXTA

DE PRESUPUESTOS
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